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RÉGI KÉZIRATOK MEGÓVÁSA. 

A régi kéziratok megóvása érdekében legújabban megindult 
törekvésekről már két ízben volt szó a Magyar Könyvszemlében. 
Erdélyi Pál itt ismertette kellő részletezéssel P. Ehrle Ferenez-
nek erre vonatkozó s mindenütt nagy érdeklődéssel fogadott dolgo­
zatát.,1 a múlt évi sanctgalleni nemzetközi konferenczia műkö­
déséről pedig Fejérpataky László tollából közölhetett beható tudó­
sítást, a ki a múzeumok és könyvtárak országos főfelügyelőségé­
nek megbízásából és képviseletében vett részt a konferenczián.2 

Azóta a legnevezetesebb lépés e téren a német levéltárno­
koknak jelen év augusztus 18—21 napjain Drezdában tartott 
konferencziája volt, a melyen különböző német államok, váro­
sok stb. 51 kiküldöttje vett részt s a melynek tárgyalásaiból, egy 
hozzánk jutott tudósítás alapján, érdemesnek és szükségesnek tart­
juk a nevezetesebb részletek közlését. 

A hadügyminiszter által megnyitott értekezlet megválasztva 
első elnökül a porosz kormány kiküldöttjét, Könnecke drt, másodi­
kul a bajor kormányét, Oefele bárót, jegyzőkül pedig Jung dr 
frankfurti városi és Twrnbül dr donaueschingeni herczegi levél­
tárnokot, megkezdte működését a szász kir. hadügyminisztérium 
referensének Posse drnak előadásával, a melynek foglalatját a 
rendelkezésünkre álló forrás részletesen ismerteti. 

A görög és római remekírók sajátkezű kéziratai, így szól Posse 
előadásában, nem maradtak reánk, műveik nagy része késő középkori 
leírások révén maradt fenn. Csakhogy ebben az időben sok klasszikus 
mű kézirata elpusztult az által, hogy a beirt anyagot lemosás vagy 
lekaparás által ismét irásra használhatóvá akarták tenni, és újból be 
is irták. Ezek az u. n. palimpsest-kéziratok. Azonban ennél az eljárás­
nál az első írás igen sokszor nem tűnt el egészen és vegyiszerek 

> 1898. évf. 113. ]. 
2 1898. évf. 321. 1. 
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(reagencziák) segítségével azt ismét elő lehet hozni. Ezen a mó­
don ugyan sok igen nevezetes kézirat fejtetett meg. azonban a 
kézirat ez állal annyira megrongálódott, hogy menthetetlenül el 
kell pusztulnia, ha tüstént nem fognak tatarozásához. A kinek 
volt alkalma látni, hogy olyan elsőrangú és pótolhatatlan kézira­
tok, mint a veronai Gajus-kézirat vagy a milanói Plautus-kézirat, 
mily barbár módon rongáltattak meg a vegyi szerek alkalmazása 
által, bizonyára óhajtani fogja, hogy a vegyészeti eljárás helyébe 
minél előbb olyan lépjen, a mely a kéziratokat érintetlenül hagyja: 
s ilyennek mutatkozik első sorban a fényképezés, a mely eddig 
régi kéziratok megfejtésére nem igen használtatott, ügy a 
reagencziák, mint egyszerűen a tinta által okozott és a kéziratok 
végleges elpusztulásával fenyegető károk miatt leginkább a vati­
káni könyvtárnak van oka panaszkodni. S épen ezért, tekintettel 
a többi könyvtárak hasonló veszedelmeire is, a Vatikánból indult 
ki az intő szózat, abban a reménységben, hogy az mindenütt 
meghallgatásra fog találni s a végből, hogy az ó-klasszikai iroda­
lom legrégibb anyagának megmentésére közös védelemre hívja 
Össze az érdekelteket. Minthogy a vatikáni könyvtár prefektusá­
tól, Ehrle atyától fogalmazott fölhívás mindenütt a legélénkebb 
érdeklődést keltette, a pápa ő szentsége a múlt év október havá­
ban Sanct-Gallenben megtartandó értekezletre meghívókat küldött 
szét, s erre az értekezletre a vatikáni könyvtár néhány rendkívül 
becses III—VI századbeli kéziratának elküldését is megengedte. Az 
értekezleten képviselve voltak Anglia, Ausztria, Baden, Bajorország, 
Francziaország, Hollandia, Magyarország, Poroszország, Svájcz és 
Wurtemberg. A szász kormány előadót küldte ki, a kinek óhajtására 
a konferenczia a tárgyalások programmját kiszélesítette oly irányban, 
hogy azok a kéziratokon kivül régi és uj oklevelek konzerválása 
módozataira is kiterjeszkedjenek. Sanct-Gallenben több javítási 
eljárásról volt szó, minők: 1. a megrongált részeknek átlátszó papír­
ral való betakarása: 2. a gelatin és formolos gelatin alkalmazása; 
3. a kollódimn-eljárás. Negyedik gyanánt előadó a szétmálló és 
megrongált kéziratoknak impregnálását ajánlotta ama módszer 
alapján, a melyet a szász kir. hadügyminisztérium egészségügyi 
és vegyészeti laboratóriumában űr. Schill főtörzsorvos hét évvel 
ezelőtt talált föl katonai térképeknek szabadban és esős időben 
való használhalása czéljából. Ezt az eljárást azóta a porosz és az 
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osztrák-magyar hadseregnél is sikerrel alkalmazták. Minthogy a 
sanctgalleni konferenezia a javasolt konzerválási módozatok 
egyikének vagy másikának ajánlását további kísérletezések ered­
ményeitől tette függővé, a szász kormány által ajánlott eljárás az 
említett laboratóriumban az elmúlt évben további beható vizsgáló­
dások tárgya volt. Ezek révén kiderült, hogy ez az eljárás nem 
csak mállásnak indult oklevelek konzerválására alkalmas, hanem 
kitűnő óvószer olyan kéziratok megmentésére is, a milyenek 
érdekében a pápai kúria a sanctgalleni értekezletet összehívta. 
Ez az eljárás a romlásnak indult hártyának vagy papirosnak 
impregnálása a zápon nevű szerrel, melyet Cläre Frederik amerikai 
vegyész talált föl. A zápon alkalmas oldó anyagok által előidé­
zett kollódium vagy celluloid oldatból áll. Ilyen oldó anyagok: 
amylacetat, aceton, amylalkohol. Hígító folyadékul az amylalkohol, 
esetleg más folyadékokkal keverve, használtatik. A hígító folya­
dékok közömbösek az impregnáiásnál. A zápon természeti sajátsá­
gánál fogva megőrzi az impregnált lap jellegét, a celluloid pedig 
természeténél fogva nem fogékony a rendes temperaturai különb­
ségek iránt, s nem lesz, mint a gyanta, idővel piszkos és át nem látszó. 
Előzetes fertőtlenítésre sincs szükség, mert a kéziraton vegetativ 
alakban levő gombákat megsemmisíti, az ellentállásra képesebb álla­
potban levőket pedig legalább is megrögzíti és a csírázásban megaka­
dályozza. Mikroskopi vizsgálatok igazolták, hogy a zápon a hártyá­
nak vagy papirosnak minden egyes rostocskáját izolálja, körül­
fogja, a pórusokat légmentesen elzárja, úgy hogy az impregnált 
lapok vízben is tarthatók anélkül, hogy szétesnének. A zápon 
a már szétporlás állapotában levő részeket is megszilárdítja, úgy 
hogy ezek azután nedves helyen sincsenek veszélyben. S így a 
zaponnal való impregnálás az eddigi tapasztalatok alapján 
olyan eljárásnak tekinthető, a mely a megőrzendő kéziratokra 
semminemű hátránynyal nem jár, azokat minden külső káros 
behatás ellen megóvja, az irást magán hordó hártyának vagy 
papírnak teljes szilárdságot kölcsönöz, a penésznek vagy más 
gombáknak behatolását feltétlenül megakadályozza. De nemcsak 
a szétmállásnak indult iratokra nézve nagy fontosságú a zaponnal 
való impregnálás. Már régóta alkalmazzák fémek oxidáeziójának 
és elkopásának megakadályozására. S a mi mai ujságpapirunk 
is sokat nyerne általa, s fennmaradása aránytalanul hosszabb 

21* 
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időre volna biztosítva, míg így a kortörténet e nevezetes forrásaira 
néhány évtized alatt biztos pusztulás vár. A kereskedő is könnyű 
szerrel megvédheti tengerentúli levelezését a tengeri levegő káros 
hatásaitól, sőt a búvár évek rnulva is épen hozhatja ki az impreg­
nált papirt az elsülyedt hajó roncsai közül. Vakarások impreg­
nált váltókon, végrendeleteken stb. első megtekintésre észre­
vehetők. Szóval a zápon igen széles körben nyerhet hasznos 
alkalmazást. 

Posse dr. ezután áttér a sanctgalleni konférenczián javas­
latba hozott többi konzerválási eljárásokra, első sorban a ron­
t/ált részeknek átlátszó papírral való bevonására. Az ilyen 
papirnak megválasztása igen nagy elővigyázatot igényel, mert a 
paus- és más átlátszó papíroknak igen nagy része a terpentinnel 
vagy más olajos vegyi szerrel való érintkezés folytán kisebb 
nagyobb mérvben elveszti átlátszóságát, a beragasztott lapok homá­
lyosakká lesznek s az irás olvasása ez által meg van nehezítve. Még 
a legfinomabb, olaj nélküli, japáni selyempapiroknál sem lehet a 
ráragasztás veszedelmeit elkerülni. Nem tekintve azt, hogy a rára-
gasztás következtében nagyon megrongált kéziratok elolvasása nehe­
zebbé válik, elkerülhetetlen a kézirat megelőző fertőtlenítése, a mi 
pedig a szétmállás nagyon előre haladott stádiumában levő kézira­
toknál azoknak további rongálását idézi elő. Az ú. n. aranyverő 
hártyával (Goldschlägerfell) való beragasztás a hártya-kéziratok­
nál nem alkalmazható, mert ugy a kézirat-hártyának mint az 
aranyverő hártyának mint állati anyagoknak zsirossága az utóbbi­
nak az előbbire való pontos ragasztását megakadályozza; már pedig 
minden kis levegőréteg, ami a két anyag közé reked, nagyban 
csökkenti az aranyverő hártya átlátszóságát. Azonban az aranyverő 
hártya nagyobb mértékben már azért sem alkalmazható valami 
könnyű szerrel, mert egy méter hosszú s egy arasz széles darabja két 
márkába kerül. Alkalmazása esetén a fertőtlenítés okvetlenül szük­
séges. Az u. n. amnioniak-kollódimnmal való eljárással a maró savak 
hatását akarják megakadályozni, ami a vatikáni kéziratok legnagyobb 
veszedelme, oly módon, hogy a megtámadott lapokat kollódium-
burokkal vonják be, ami nem csak a baktériumoknak, hanem a 
savak hatásának is ellenáll. Ez az eljárás azonban azért nem 
ajánlható, mert a kollódium igen tökéletlenül hatol be a pergamen 
vagy a papir részecskéi közé s még riczinus-olajjal elegyítve is 
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vékony hártyát képez a felületen, ami hamar lemállik. E mellett 
a kollódium legtöbbször nem is teljesen átlátszó s többé-kevésbbé 
fehéres rétege az irás tisztaságát zavarja. A san'ctgalleni kon-
ferenczián ajánlott konzerválási módok közül a zaponnal való 
impregnáláson kivül csupán a gelatinnal való eljárás érdemel 
figyelmet, a melylyel már Ehrle és Dr. de Vries (Leydenból) több 
kísérletet is tettek. Csakhogy ez is sok bajjal fenyegeti a kéz­
iratot, különösen mert a gelatin törékeny s a nedvességgel szemben 
nincs elég ellentállása, amely utóbbi körülmény a baktériumok 
szempontjából rendkívül fontos. A savakkal szemben való neutrali-
zálásnál pedig nincs kizárva az az eshetőség, hogy a neutralizáló 
alkaliák később káros hatásúak lesznek. A sanctgalleni konferen-
czián a formolt hozták javaslatba, mint olyan antiszeptikus szert, 
a mely a gelatinnal kezelt hártyán vagy papíron tenyésző bak­
tériumokat vagy gombákat elpusztítja s ujak kifejlődését lehetet­
lenné teszi. Minthogy azonban a formol a gelatint még töréke­
nyebbé teszi, olyan eszközre kellett akadni, a mi ezen a bajon 
segít. A drezdai laboratórium kísérletei erre a czélra a gliczerint 
mutatták alkalmasnak, amely megőrzi a pergamen vagy a papir 
puhaságát és hajlékonyságát, s a mellett emeli szilárdságukat. De 
ha az ily módon tökéletesített gelatin-formol eljárás nem is vetendő 
el, nem mérközhetik a zápon használatának előnyeivel. A gelatin 
erősen megrongált kéziratoknál egyátalában nem alkalmazható, 
sőt alkalmazása ilyen esetekben kész veszedelem, minthogy a 
nagymérvű szétmállásnak indult kéziratok a vízben feloldott gelatin 
nedvességével való érintkezés folytán igen könnyen még ment­
hetetlenebb állapotba kerülhetnek. A gelatin a kéziratban levő 
vakarásokat, a tinták különbségeit, t. i. javításoknál, a legtöbbször 
észrevehetetlenné teszi, előállítása is nehezebb mint a kereskedelmi 
forgalomban levő zaponé, s száradási folyamata is sokkal hossza­
sabb emezénél. A zápon megerősíti a szétmállásnak indult vagy 
savak marása által megtámadott anyagot, minthogy teljesen bele­
hatol, míg a gelatin a kéziratnak mindössze vékony takarót nyújt, 
a mivel még az irás tisztaságát is zavarja. Ezenkívül a zápon alkalma­
zásánál nincs szükség neutralizálás végett vegyi szerekre. A mi pedig 
a pergamenek gelatinös Kezelését illeti, igen nagy nehézséget okoz 
a gelatin-oldat melegségi fokának eltalálása, a mi pedig fontos, nehogy 
esetleges magas fok mellett a pergamen összezsugorodjék. Mind-
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ezek alapján dr. Fosse indítványozza, hogy a levéltárak tegyenek 
kísérleteket a zaponnal való impregnálás terén s tapasztalataikat 
gyűjtsék össze, hogy egy pár év után azok szabatosan formuláz-
tassanak s az eljárás a sanctgalleni konferenczia megállapodásai 
értelmében általános alkalmazásra ajánlható legyen. Egyszersmind 
fölhívja a figyelmet arra is, hogy a kísérletek kiterjesztendők 
volnának az utóbbi ötven év levéltári anyagára is, mely különösen 
az anilin tinta miatt már is az elpusztulás veszedelme előtt áll, 
s a minél korábbi impregnálás által még megmenthető. Csak a 
70-es évek végén vették észre előbb Bajor-, majd Szászországban 
a mutatkozó bajt s dr. Hartig szász titkos kormánytanácsos 
sietett is megállapítani és közétenni az állami czélokra alkalmas 
papir előállításának féltételeit. Ezen az alapon bocsátotta ki 
1886-ban és 1891-ben a porosz kísérleti állomás a hivatalos 
czeTdkra szolgáló papir készítését és beszerzését illető szabályzatot. 
Azonban ugy ezek. mint a dán- és finnországi intézkedések még 
távol vannak, már csak a papiríájok és azok alkalmazásainak 
nagy száma miatt is a tökéletességtől. S ehhez járul, hogy a tinta­
vizsgálat terén a kísérleti állomások és a vegytani tudomány még 
mindig igen sokszor ellentétes álláspontokat védelmeznek. Dr. 
Posse előadása befejezéséül örömét fejezte ki a fölött, hogy a 
kéziratok megmentésére irányuló vizsgálódások és törekvések most 
már előbb-utóbb kétségtelen jó eredményekhez fognak vezetni s 
hogy a szász hadügyminisztérium által összehívott értekezleten 
épen a szász hadügyminisztérium nevében olyan biztató adatokat 
közölhetett a zápon alkalmazása által elért sikerekről. 

Ezután dr. Schill főtörzsorvos a zaponnal való impregnálás 
technikájáról tartott előadást. Mindenekelőtt katonai térképeket muta­
tott be, impregnáltakat és közönségeseket, kifejtve az elsők előnyeit 
az utóbbiak fölött. Azután rátért a levéltárak megrongált pergament-
és papírkézirataira, természetben és képekben bemutatva a szét-
mállás előidézőit, Több száz éves teljesen szétment darabokat 
mutatott be, a melyek a vizet csak úgy szívták magukba s aztán 
mintegy rostokká váltak szét. S erre azután kézzelfoghatóvá tette, 
hogy az ő eljárása folytán mindezek szilárd egészszé s vízhat­
lanná lettek. Az impregnálás beeresztés, bemártás. befecskendezés 
vagy beecsetelés által történik. Demonstrálta, hogy az impreg­
nálás folytán mennyire megszilárdul a legrongyoltabb anyag is, s 
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hogy hosszú időn át vizben tartott vékony papiroson is a nyom­
tatás vagy írás teljes épségében maradt meg, s hogy, míg egy­
részt minden kivakarás lehetetlenné válik, másrészt az impregnált 
papirra tentával, plajbászszal minden nehézség nélkül lehet írni. 
Zaponnal impregnált újságok a legfásabb papíron is minden szét-
mállástól, töréstől mentve vannak. Természetes, hogy erős nap­
fénynek kitéve a zaponnal kezelt papír is megsárgul vagy megbarnul. 
Azonban a zápon megvédi a papirt a gázok behatásaitól is. De 
megvédi az érezeket is az elhomályosulástól. Zaponozott szegek 
vizes helyen sem lettek rozsdásak. A zápon teljesen átlátszó, 
kemény (körömmel nem karczolható) s a meleg hatása alatt 
ragadóssá nem váló hártyát képez az impregnált anyagon s pl. 
hajlítható fémlapokon a hajlítás következtében nem pattan le s 
a hőmérsékleti különbségekkel szemben teljesen közömbös. Előadó 
azután kiterjeszkedett a zápon előállítási módjának ismertetésére 
s megérintette a drágaság, egészségtelenség és tűzveszélyesség 
szemponjából fölhozható ellenvetéseket is. Fölemlítette többek 
közt, hogy a zápon forgalmi ára literenként 3 márka, 10 literen­
ként 25 márka, s még több gyakorlati tanácsot adott, amelyek­
ről azonban forrásunk nem emlékezik meg részletesen. 

Az ez után megindult vitatkozásból kiemelendők a követ­
kező véleménynyilvánítások: Dr. Schneider főtörzsgyógyszerész hang­
súlyozta, hogy a zaponnal impregnált papir a reagencziákkal való 
eredményes működést nem akadályozza meg. Dr. Hansen kölni 
városi levéltárnok aggályát fejezte ki, hogy a némely tinta után 
kifejlődő kénsav nem neutralizálható a zaponnal kezelt papíron. De 
Dr. Schill és dr. Hempel, a drezdai politechnikum vegytan-tan ára 
megnyugtatták, kifejtve, hogy a zaponimpregnálás minden sav­
képződésnek elejét veszi az egyes részek teljes izolálása folytán. 
Hanem azt dr. Schill is elismerte, hogy reagencziákkal kezelt 
iratok impregnálásánál nagy óvatosságra és hosszas kísérletezésre 
van szükség, mert még eddig nem lehet konstatálni, hogy egyes 
reagenoziák és a zápon hosszabb idő után milyen kölcsönhatá­
sokat mutatnak. Ebben az irányban teendő kísérletezések képe­
zik a legközelebbi feladatokat. 

Több kevésbbé jelentékeny kérdés megbeszélése után 
dr. Posse a következő javaslatokat terjesztette elő: 
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A német levéltárnokok drezdai konferencziája a kon-
ferencziára képviselőket 'küldött államokat, főurakat és 
városokat fölkéri: 

1. hogy levéltárnokaik által a zaponnal való impreg-
nálás terén kísérleteket végeztessenek: 

2. hogy ha az 1891. évi decz. 2-iki porosz királyi 
rendelethez hasonló szabályzat kibocsáttatott volna a hiva­
talos czélokra szolgáló papir szállitása és megvizsgálása 
ügyében, gyűjtessenek adatokat arra nézve, hogy a kibo­
csátott előírások mennyiben váltak be; 

3. hogy gyűjtessenek adatokat arra nézve is, minő 
eredményeik voltak a jó és a papirra nem ártalmas tinták 
használását elrendelő s az anilin tinta kiküszöbölését czélzó 
intézkedéseknek ; 

4. s hogy az összegyűlt adatok eredményeit közöljék 
a szász állami főlevéltárral. 

Az indítványokat az értekezlet elfogadta, mire dr. Posse 
hírül adta, hogy a zápon lényegéről és alkalmazásáról a szász 
kir. hadügyminisztérium megbizásából egy tájékoztató kisebb 
munka készül. 
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A GYULAFEJÉRVARI BATTHYANY-KÖNYVTÁR. 
VARJÚ ELEMÉRTŐL. 

(Harmadik közlemény, egy melléklettel és a szöveg közt egy hasonmással.) 

1478. JANÜENSIS, JACOBUS —. Legendáé Sanctorum. 
Norirabergae, Antonius Koburger, 1478. 2°. (E5. I. 3.) 

Szép példány, egykorú bronzveretes kötésben, a melyre később 
valaki (valószinüleg Henckel) lánczot veretett. Rubrikáivá. 

3. levelén, a felső szélén, Liber eeclesie beati Jacobi in Leutzscha, 
legátus eidem per honorabilem dominum Benedictum de J Leubitza ar­
cúim baccalaureum quondam plebanum de Bosenauia, qui leporosus obiit 
anno domini 150R. Henckel János kezéből : 

Henckel János bejegyzése. 

A könyv végén : Liber eeclesie sancti Jacobi in Leutzscha. 
A könyvhöz elől 2 papir, hátul 1 hártyalap van kötve. TJgy 

ezek, mint a borítólapok s a munka utolsó üres oldala a XV. sz. 
végéről való szép, sürü Írással vannak borítva. E lapok a Lombardica-
ból hiányzó legendákat tartalmazzák, ily renddel : 

(Legenda) Beati Gertrudis. De sancto Ladislao rege. De sancto 
Stephano rege. De sancto Emerico. De sancta Hedwige. De sancto 
Stanislao. De sancto Wenceslao. De sancta Prisca virgine. De sancto 
Thimotheo. De sancta Sophia. De sancta corona Domini circa invencionem 
sancte crucis. De sancta Apollónia. De sancta Begina.De Servacio episcopo. 

Az előtábla belsején öreg emberre valló reszketős írással : 
Liber proprius baccalaurey Benedicti de Lewbicz. Guius fiet 

oret deum pro eo, olini plebanus in Bosnobanya. Ave. 
Nem lehetetlen, hogy a legendák betűit egykoron ugyancsak 

a Leibiczi Benedek keze vetette papírra. 
1479. ASTEXANUSDE AST. Summa de casibus conscientiae. 

Coloniae, Henricus Quentell, 1479. Hain, 1.895. (E5. I. 8.) Lánczos 
kötésben. 

Végén : Joannis Henckel. 
1479—1499. BALDUS DE ÜBALDIS DE PERUSIO. Margarita. 

Venetiis, Bernardinus de Vitalibus, 1494. Hain, 2343. 
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Hozzákötve: DYNI DE MUCELLO Lectura de regulis iuris. 
Venetiis, Philippus Pincius, 1505. 

FREDERICUS PETRUCIÜS DE SENIS. Disputationes. Romae. 
Georgius Laur, 1479. Hain, 12843. 

PETRUS ANDREAS GAMMA RUS DE CASALl. Traetatus 
in matériám extensionum. Bononiae. Benedictus Hectoris, 1509. 

RAYNALDUS DE NOVIMAGIO. Joannina. Papiae, Jacobus 
de Burgofraneo. 1507. (G5. I. 8.) 

Mindezek együtt egy nagy ívrétü, félbőrös deszkakötésben, 
lánczczal. (Henckel János rendes kötése.) 

Az első munka második lapján, felül : Is liber comparatus est 
per me Joannem Henckel arcJiidiaconum et canonicum Waradiensem. 
florenis duobus anno domini 1509. 

1480 körül. GR1TSCH JOHANNES - . Quadragesimale. Helv 
és év nélkül. Hain, 8062 (?) (C5. I. 3.) 

Benne : Liber magistri Casparis Polirer. 
1481. AENEAS SYLV1US. Epistolae familiäres. Norimbergae, 

Antonius Koburger, 1481. Hain, 151. (E5. III. 7.) 
Táblája belső oldalán XV. századi írással: Liber Martini pre-

positi de Haij. 
Az első oldalon : Emptus Glaudiopoli Mart fi 4°. 1655. prêt. 40 

0&(ulos). Valószínűleg ennek a vevőnek nevét találjuk a 7 1 a lapon: 
Ex libris Nicolai Varadj de Kolosvár. 

1481. CALDRINUS JOHANNES —. Auctoritates Bibliáé. 
Spirae, Petras Trach, 1481. Hain, 4247. 

Hozzákötve: Libellus dans modum legendi abbreviaturas in 
utroque iure. Ugyanott, de év nélkül. Hain, 11482. (G5. II. 20.) 

Ezen bejegyzéssel : Liber magistri Caspariis Polirer. 
1481. GREGORIUS IX. PAPA. Decretalium libri V. Venetiis, 

Johannes de Colonia et Nicolaus Jensson, 1481. Hain, 8011. (B5. I. 2.) 
Igen szépen miniált példány. Minden fejezet élén pompás, 

finom festésű képecskékkel. Az elsőn "FF monogramm. A képek vala­
mely dél-német művész kezére vallanak, bár nincs kizárva a lehető­
sége, hogy a Szepességen készültek. 

1481. és 1484. LOMBARDUS, PETRUS —. Sententiae. Norim­
bergae, Antonius Koburger, 1481. 

Hozzákötve: ROLEW1NGK. Fasciculus temporum. Venetiis. 
Erhardus Ratdolt, 1484. Hain, 10188. (E5. III. 10.) 

Előlapján : Hospitalis. (T. i. Leutschoviensis). 
1482. ALES, ALEXANDER DE —. Summa universae philo-

sophiae. Norimbergae, Antonius Koburger, 1482. Hain. 643. 
(C5. I. 6-9.) 
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Négy nagy ívrétü kötet, Henckel-féle lánczos kötésekben. 
Az első kötet 14a lapján, a kezdőbetűnek hagyott üres helyre 

írva ez áll : 
Ista prima pars Alexandri empta est per me Joannem Henckel 

plebanum Leutzscliouiensem Anno Domini 1516 Bude florenis VI. 
una cum reliquis. 

Hasonló bejegyzés van (az ár elhagyásával) a többi kötetekben is. 

1482. GREG0R1I DECRETALES ET CLEMENT1NAF, Basi-
leae, Michael Wenszler, 1482. Hain, 8012. (B5. I. 3.) 

Az első oldal alsó széle díszes kerettel van ellátva. Középen, 
felül, vörössel : 

Ego Math eus Waloch plebanus \ in monte sancti Georgii emi 
lios | duos libros Decretalium videlicet | et Decretum pro IV florenis 
in auro. 1513. A felső jobb sarokban : Fraternitatis 24 plebanorum. 

A rnbrikálás csak az első négy levélen tart, azután a könyv 
teljssen tiszta. A nagyon erős (sötét) kármin, melylyel Walócz a fen-
nebbieket írta, a kezdőbetüköii is látható. Bizonyos, hogy ezeket is ő 
kezdette írni s tőle való a nagy kezdőbetű pasztózus festése is, 
melynek aranya hamis lévén, már teljesen oxidálódott. 

1482. FTOLOMEAUS. Cosmographia. Ulmae, Leonardns Hol, 
1482. Hain, 13539. (B5. 1. 5.) 

Fametszetü kezdőbetűi és térképei egykoruan csinosan ki van­
nak szinezve. 

1482. TUCHER, HANS —. Kreuzfahrt nach dem heiligen 
Lande. Augspurg, Hanns Bämler. 1482. Hain, 8753. (B5. V. 11.) 

1482 és 1483. EXPOSITIO OFFIC1I MISSAE totiusque 
canonis. Reutlingen, Johannes Ottmar. 1483. Hain,- 6810. 

Hozzákötve: ROLEWINK, WERNERUS —. Fasciculus tem-
porum. Memmingae. Albertus Kunne de Duderstat, 1482. Hain, 
6931. (D5. IV. 4.) 

Lánczos, csinosan préselt deszkás bőrkötésben. 
Az első tábla belsején : 
Dominus Sigismtindus Senfftlebenn de Podolyno \ baccalarius 

Wyennensis, altarista altaris sancte \ Barbere virginis Leutschovie in 
capella sancti Georgii \ fuit presens liber, quem legavit ecclesie sancti 
Jacobi, ut omnes volentes proficere, in illó legere possint, et ut ibi 
maneat. Orateque | humili prece legentes in eo, pro anima eius j domi­
num Jhesum Cristum ordre dignentur dicentes | Iiequiescat in pace 
amen. Obiit autem anno \ Domini 1513 in vigilia sancti Briccii. 

A czímlapon : Ecclesie sancti Jacobi. 
1483. AURELlüS, SANCTUS AUGUSTINUS —. Psalmorum 

explanatio. Venetiis. Rernardinus Benalius. 1483. Hain, 1973. 
(E». II. (>.) 
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Előlapján egykorú Írással (később áthúzgálva) : Iste liber est 
magistri Casparis Polirer. 

Az első levélen a XV. sz. legvégéről való rendetlen írással : 
Ecclesie Lewthsclieuiensis per magistrum venerabilem Casparum 
Polirer legatum. 

1483. BELLOVACENSIS, V1NCENT1US —. Spéculum Histo­
riale. Norimbergae. Antonius Koburger. 1488. Igen nagv ívrét. 
(A5. I. 1.) 

Egy szép festett kezdőbetűvel, díszes egykorú bőrkötésben. 
Benne : Liber magistri Casparis Polirer. ' 

1483. BIBLIA Deutsch. Norimbergae. Anton Koburger. 1483. 
Hain, 3087. (C5. II. 3.) 

1483. CONCILIUM zu Gostnitz. Augspurg. Antonius Sors, 
1483. Hain, 5610. (B5. V. 8.) 

Xem szép példány ; czímlapja hiányzik. 

1483. EUSEBIÜS. Hystori von dem grossen Alexander. Augs­
purg. Anton Sorg, 1483. Hain, 789. (B5. V. 6.) 

1483. H1ERONYMUS, BEATUS - episcopus Stridonensis. 
Vitae sanctorum patrum. ( Argentorati), 1483. Hain, 8597. (D5. IV. 9.) 

Előlapján XV. századi kézzel írva : 24 Begalium.1 Utána 
valamivel későbbi írással : L(iber) ecclesie Leutscho(viemis). 

1483. HOLKOT, ROBERTOS —. Postillae super sapientia 
Salomonis. Spirae, Petrus Drach. 1483. Hain, 8757. (C5. IV. 13.) 

Benne : Liber magistri Casparis Polirer. 

1484. BERNARDUS PABMENSIS.Casas longi super décrétâtes. 
Argentínáé. 1484. A nyomdász neve nélkül. Hain, 2932. (G5. II. 11.) 

Czímlapján a XV. század végéről való írással : Hospitalis. 

1484. HOMEROS. Opera Graece. Florentiae, Demetrius Medio-
lanensis Cretensis, 1488. Hain. 8772. (Y4. II. 13.) 

A példány Celtes Konrádé volt. benne van a hírneves költő 
kéziratos könyvjelzője. 

1485. ANTONINUS archiepiscopus Florentinus. Sumrnae theo-
logicae pars III. Venetiis, 1485. Nyomdász neve nélkül. Hain, 
1257. (D8. II. 13.) 

Czímlapján alul XV. századi írással : Liber domvs sancte Trini-
tatis ordinis Carthusiensium prope Brunnam.2 

A felső lapszélen : Liber Beatae Mariae Virginis Annuntiatae 
in Száárhegy die 16. August: 1649. Fráter Bartholomeus Kolosuarj. 
D. N. VIIÏ. — 9. 

1 A huszonnégy szepesi plébános társulata. 
- Hasonló bejegyzéssel van mintegy 10 kötet a könyvtárban. 
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Lejebb a X V I I I . sz. elejére való írással : Inscriptus missioni 
Goronensis S. J. 

1485. DURANTI, GUILLELMUS — Rationale divinorum offi-
ciorum. Venetiis, Erhardus Ratdolt. 1485. Hain. 6490. (Z4. III. 3.) 

Első oldalán : Liber magistri Pangraty Borbeck, 1492. 

1485. GRATIANUS. Decretum cum apparatu. Venetiis, Bap­
tista de Tortis, 1485. Hain, 7902, (E5. I. IV) 

Igen szépen olasz Ízlésben rubrikáit ősnyomtatvány, egy pom­
pás festett kezdőbetűvel. Első lapján : 

Inscriptus Catalogo Librorum Besidentiae Albae-Garolinensis 
Societatis JESU. Anno 1724. 

Côn .Cri -pro- -ûoet^fam 

-q-mOícria) k(TH< 

Celtes Konrád kéziratos könyvjelzője. 

1485. PAPI AS. Vocabularium. Venetiis, Andreas de Bonetis 
de Papja, 1485. Hain, 12879. (A5. III. 4.) 

A könyv la oldalán felül : Conradi Geltis sum. A lap közepén 
Celtes tollal rajzolt könyvjelző-czímere. 

1485—1498. ARISTOTELES Opera Graece. Venetiis, Aldus 
Manucius, 1485—1498. Hain, 1657. 

Öt ívrétű kötet. Első és egyetlen XV. századi kiadás, az Aldus 
nyomdájának legszebb és legnevezetesebb terméke. 

1486. COMESTOR PETRUS — Scholastiea história. Basileae. 
(Michael Wensler), 1486. Hain, 5535. (G5. II. 12.) 
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Czimlapján közel egykorú írással : Ecclesie Sancti Jacobi in 
Lewthscha. Ebbe írva más kézzel : Hospitalis. 

1486. ROLEWINCK WERNÊRUS — Fasciculus temporam. 
Venetiis, Erhardns Ratdolt. (év nélkül) Hain. 6916. Hozzákötve: 
BERGOMENSIS PHILIPPÜS. Suppleraentum chronicarum. Venetiis. 
Beraardinus de Benaliis. 1486. Hain, 2807. (EB. III. 9.) 

Az első tábla belső oldalán: 
Presentem librum inspecturi sciant hune fuisse quondam | domini 

Sigismundi prespiterii cognomine Sanfftleben \ baccalarii Wi/ennensis 
altariste altaris sancte Barbare \ Leutschovie in capella sancti Georgii 
martiris, qui kicnc ipsum \ librum omnibus cupientibus ac scripturaruw 
scientiarum amantibus | impartiri vohiit. ideo eundem eclesie sancti 
Jacobi legavit \ id ibidem maneat nec per quempiam ab ea ammoveatur. 
Petit quoque vt legentes in illó, pro sainte anime sue \ dominum orare 
velint, dicendo Bequiescat in pace Amen. \ Obiit auiem anno domini 
millesimo quingentesimo \ decimo tercio in vigília sancti Briccii con-
fessoris. 

Előlapján: Anno 1697 \ légit me \ Matthaeus Balassi j qui 
obiit die 28. \ Novembris. 

1486-87. ANTONIUS ARCHIEPISCOPUS FLORENTINES. 
Summae theologieae partes IV. Norimbergae. Antonius Koburger, 
1486-87. (A. II. rész hiányzik.) Hain, 1246. (G6. I, 1—3.) 

Minden kötetben a XV. sz. végéről való írással : Liber mngistri 
Gasparis Polirer. 

1487. BIBLIA DEUTSCH. Augspurg. Hans Schoensperger, 
1487. Hain, 8189. (C5. IV. 14.) 

1487. MEFFRETH. Sermones. Basileae. Nicolaus Kessler, 
1487. Hain, 11005. (G6. II. 6.) 

Czíinlapján szép nagy góthbetükkel, de vastagon tintával 
kitörülve : 

Liber domini Thomae de Monte Sancti Georgii in villa | Bathizy 
p(arocM?) anno domini 1525. 

Szepes-Szombati Tamás batizi plébánosnak a budapesti egye­
temi könyvtárban is van egy kódexe, a melyet Aranyasi Gellértíi 
János másolt Csütörtökhelyen 1462-—73 között. 

1488. ANTONIUS archiepiscopus Florentinus. Summae theo­
logieae partes IV. Spirae. Petrus Trach, 1488. Hain, 1247. 
(F5. II. 6-8.) 

Három rész ; a negyedik hiányzik. Szépen préselt lánczos köté­
sekben, a melyeken az első tábla czímei aranynyal vannak nyomva. 
Valószínűleg hazai munka. 
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Az első rész előlevelén Ecclesie Sancti Jacobi. Utána M. W. 
betűk. Ezek alatt ezen bejegyzés : 

Ego Matheus Waloch plébanus Lewbicensis lego et dono has 
quattuor Anthonini partes pro sainte anime Ecclesie sancti Jacobi in 
Leutschau Orate pro eo. : 1517 : 

1488. CLAVASIO, ANGELUS DE —. Summa angelica de 
casibus conscientiae. Norimbergae, Antonius Koberger, 1488. Hain, 
5385. (G5. II. 8.) 

Rubrikáivá ; egy aranyos kezdőbetűvel. Az első oldal felső 
margóján : Is liber fuit ab antiquo ecclesie sancti Jacobi Leutszschouie. 
(Henckel János irása.) 

ÇfoJ \tàVpti VvMocfy tiJUniiS 

maftiiaZ /\ntfynpn 

P 
quam tat ftnttgnnnpk* s 

r;|5 \4'--o 
Walócz Máté bejegyzése. 

1489. ARISTOTELES. Opera Latine, cum eommentariis Aver-
rois. Venetiis, Bernardinus de Tridino, 1489. Hain, 1661. (F5. I. 13.) 

Első oldalán a XV. sz. végéről való bejegyzés : Liber hic 
pertinet ad templum in Leutschouia. 

1489. BELLENCINIS, BARTHOLOMEUS DE —. Tractatus de 
charitativo subsidio et décima benefieiorum. Mutinae, Antonius 
Mischominus, 1489. Hain, 2761. (GB. II. 16.) 

Szép, egykorú aranynyal préselt, deszkás bőrkötésben, a melyre 
lánczhorog van később verve. Ezt. úgy látszik, Henckel János 
tetette rá. 

Első levelének felső szélén : Johannis Henckel plebani Leict-
schouiensis. 
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1490. SANCTO GEORGIO, JOHANNES ANTONIUS DE - . 
Lectura super quarto libro decretalium. Mediolani. Antonius de 
Carchano, 1490. Hain, 7587. (H5. I. 5.) 

Lánczos, félbőrös deszkakötésben. 
A második lap felső szélén : Is liber donatus est mihi Joanni 

Henckel archidiacono et canonico Waradiensi per Leonardum Alant-
see | bibliopolam Viennensem. Anno domini 1511. 

A kötet végén : Joannis Henckel. 

1490 és 1491. PANORMITANÜS, NICOLAUS —. Consilia. 
Venetiis, Philippus Pincius, (1490 körül). Hozzákötve ugyanazon 
munka, Venetiis, Jacobus de Paganinis: 1491. Hain. 12353 (?) 
Hozzákötve: FRANCISCUS DE ZABARELLIS. Consilia, responsio-
nes et allegationes. Piseiae. Basti anus et Raphaël de Orlandis, 
1490. Hain, 16258. (G5. I. 14.) 

Lánczos deszkakötésben. Elején és végén : Joannis Henckel. 

1491. BONAVENTURA, SANGTUS —. Perlustratio in libros 
IV. Sententiarum. (Nurembergae, Antonius Koberger, 1491.) Csak 
a Pars III. et IV. Hain. 3540. (G5. II. 3. és 4.) 

Lánczos kötésben. Mindkét kötet elején : Joannis Henckel 
plebani Leutschoviensis. 

1492. AMBROSIUS, SANCTUS —. Opera. Basileae. Johannes 
Amorbach, 1492. Hain, 896. (FB. II. 3-5.) 

Három kötet. Egykorú bőrös deszkakötések, későbbi, kétség­
telenül Henckel által ráalkalmaztatott lánczhoroggal. 

Mindenik kötet czímlapján ezen bejegyzéssel : 
Felül. XV. sz. írással : Liber Magistri Casp(a,r\s) Polirer (éhez 

folytatólag hozzáadva, Henckel írásával) : capellani Leutzschouiensis. 
viri et literati et magni | predicatoris assignatus in hunc locum per 
dominum Melchiorem Polirer ita, ut si filius suus Ladislaus eo uti 
velit, possit quandocumque. 

1492. PRISCIANUS, GRAMMÂTICUS. — Opera. Venetiis, Phi­
lippus Pincius Mantuanus, 1492. Hain, 13362. (C5. III. 2.) 

Egykorú bőrös deszkakötés. Előlapján vörössel, nagy gótbetük-
kel : Joannis Heckel sum De Lewchouia. 

Alatta apróbb feketével : Hic liber est Johannis Henckel de 
LeiocJiouia comparatus Cracouie. 1498. 

Ez alatt feketével, a felsőbb feliráshoz hasonlón : Nichil est ab 
omni | parte beatum. 

A kötet tele van Henckel jegyzeteivel. Végéhez csatolva 2 
levélnyi kéziratos földrajzi tárgyú kivonat Dionysius Tessalonensisből. 

1492—1493. BARTOLUS DE SAXOFERRATO. Lectura super 
I. et II. parte Codicis, Pars I. Venetiis, Andreas de Thoresanis de 
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Asula. 1492. — Pars II. Venetiis, Bernardinus Stugninus de 
Tridino, 1492. Hain, 2549. (F5. I. 10.) 

Második levelének felső szélén ; Joannis Henckel arehidiaconi 
de Bekes, canonici Waradiensis. 

BARTOLUS DE SF. Lectura super I. et II. parte Digesti veteris. 
Venetiis, Andreas Toresanis de Asula, 1492. Hain, 2577. (F5. I. 6.) 

Második levelének élén : Hec Septem volumina Bartholi anno 
1510 redeunte me Joanne Henckel ex Bononia per reverendissimum 
dominum Sigismundum Tursonem episcopum Wa- radiensem in ab-
sentia librorum meorum donata sunt. l Joannis Henckel arehidiaconi 
de Bekes canonici Waradiensis. 

BARTHOLUS DE SF. Lectura super secunda parte Digesti vete­
ris. Venetiis, Bemardus Stagninus de Tridino, 1492. Hain, 2587. 
(F5. I. 7.) 

Ugyanazon bejegyzéssel mint az F5. I. 10. számú kötet. 
BARTOLUS DE SF. Lectura super I. parte Infortiati. Venetiis. 

B. Stagninus, 1492. Hain, 2600. (F5. I. 4.) 
Mint az előző. 
BARTOLUS DE SF. Lectura super secunda parte Infortiati. 

Venetiis, Andreas de Toresanis de Asula, 1492. Hain, 2604. (I5. I. 5.) 
Második levelén : Joannis Henckel arehidiaconi et canonici Wa­

radiensis. 
BARTOLUS DE SF. Lectura super secunda parte Digesti. Vene­

tiis, Bernardus Stagninus de Tridino, 1493. Hain, 2612. (FB. I. 9.) 
Mint az előbbi. 
BARTOLUS DE SF. Lectura super I. parte Digesti növi. Vene­

tiis, Andreas de Toresanis de Asula, 1493. Hain, 2616. (F6. I. 8.) 
Mint az előbbi. 
Mind a hét kötet hasonló félbőrös deszkakötésekben, lánczok-

kal. Valószinüleg Henckel kötései. 
1493. SCHEDEL, HARTMANN —. Liber Chronicarum. Nurem-

bergae, Antonius Koburger, 1493. Hain, 14508. 
1494. BORBELLUS, NICOLAUS —. Summulae philosophiae 

rationalis, seu logiea. Basileae, Michael Furtter, 1494. Hain, 12044. 
(E5. IV. 3.) 

Czímlapján XV. századi írással, nagy vastag gótbetükkel : 
Martint tppttitn&is zum. 
fib ttridjt matt Ijerlj. 

1494. JUSTINIANUS IMPERATOR. Institutiones. Venetiis. 
1494. Copinger, 3402. 

Második lapján : Joannis Henckel arehidiaconi et canonici. 
Waradiensis. 

Magyar Könyvszemle. 1899. IV. füzet. 22 
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1494. PEROTTUS, NICOLAUS —. Cornuncopiae opus. Vene-
tiis, Philippus de Pinzis, 1494. Hain, 12702. (Y4. III. 1.) 

Végén ezen XV. századi bejegyzés : Iste liber est monasterii 
Sancte Dorothée Virginis in Vienna. 

1495. INNOCENTIUS PAPA IV. Apparátus super Décrétâtes. 
Venetiis, Rernardus Stagninus de Tridino. 1495. Hain, 9194. 
Hozzákötve: ANTONIl DE BÜRGOS alias de Salamanca. Aurea lec-
tura super titulo de emptio et venditio. Venetiis, Gregorius de 
(iregoriis, 1507. (E5. I. 1.) 

Az első munka második levelének élén: Is liber comparai•"S 
est per me Joannem Henckel arcMdyacowim et canonicum Waradien-
sem Padue | anno Domini 1508 floreno uno marcellis quattuor. 

1495. ÏHEOCRITI ET HESIODI Opera Graece. Venetiis, Aldus 
Manutius, 1495. Hain, 15477. (C5. III. 9.) 

Egykorú kötésben. 
Az első lapon Celtes Konrád sajátkezüleg irott és rajzolt 

könyvjelzője látható. A kötet előtti három levélben s az első borító­
lapon apró, sürü írással latin költemények : Pio pontefico Nicolaus 
de Volle, Hesiodi poete erga kathimaereis opera et dies georgicon 
liber per Nicolaum de Volle e greco conversus. A kötet végén Céhes­
nek sajátkezüleg írt fordításai görögből latinra 2 levélen. 

1496. FERRARIIS, JOANNES PETRUS DE —. Practica nova 
iudicialis. Venetiis, Paganinus de Paganinis, 1496. 2-r. Hainnál és 
Copingernél nem található. (A5. I. 8.) 

Liánczos kötésben. 
A második lap felső szélén : Is liber comparatus est per me 

Joannem Henckel arcMdyaconum et canonicum Waradiensem Venetii 
(így!) florenis duobus. Anno 1509. 

1 4 9 6 . JUSTINIANÜS IMPERATOR. Codex. Venetiis, Baptista 
de Tortis, 1496. Hain, 9619. (F5. I. 3.) 

Második lapján, fölül : Joannis Henckel archidiaconi et canonici 
Varadiensis. 

1496. SABUNDE, RAYMÜNDUS DE - Theologia naturalis 
sive liber creaturarmn. Argentinae, Martinas Flach. 1496. Hain, 
14069. (D«. VI. 18.) 

Czímlapján veres krétával egykorúan írt bejegyzés : Ad hospi-
talem leporosorum Sancte Elisabet Lewtschouie. A második levélen a 
XVI. sz. elejéről : Liber ecclesie Sancti Jacobi in Lewthsclia. 

1496. TURRECREMATA, JOHANNES DE Summae de 
ecclesia domini. Lugduni, Johannes Treschsel. 1496. Hain. 1 ö7í>2. 

Félbőrös deszkakötés lánczczal. Czímlapján : Iste liber emptus 
est per me Joannem Henckel plebannm Leiitzschouiensem anno dni 
15 16 Bude denariis cent ion. 
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1 4 9 6 — 1 5 0 8 . INFORTIATI DE TORTIS. Venetiis, Baptista 
de Tortis, 1496. Hain, 9575. (H6. I. 10.) 

DIGESTUM NÓVUM DE TORTIS. Ugyanott, 1501. (H5. I. 11.) 
DIGEST UM VETUS DE TORTIS. Ugyanott, 1502. (H5. I. 9.) 
DECRETALES cum summariis suis. Ugyanott, 1504. 
DECRETALES, Clementinae, Constitutiones Johannis XII. et 

Extravagantes. Ugyanott, 1505. (H5. I. 1.) 
Öt nagy ívrétü kötet, eredeti velenczei félbőrös deszkakötésekben. 
Valamennyinek elején ezen bejegyzés : Joannis Henckel archi-

diaconi et canonici Waradiensis. 
A 3-ik darab 2ffi lapján még ez áll : Isti quinque libri totnis 

Juris civilis empti sunt per me Joannen Henckel archidiaconum et 
canonicum Waradiensem, Padue, anno domini 1508. florenis imj. 

1497. CASSIANUS JOHANNES. De institutis coenobiorum. 
Basileae, Johannes Amerbach, 1497. Hain, 4504. (E5. IV. 9.) 

Egyszerű, de csinos munkájú boi'júbőrös deszkakötésben. Czím-
lapján rubrum : 

1511. Sum Laurent)) Hylbrandi de Wogendros- sel pro 1 flo(reuo). 
A wagendrüsseli (ma Merény) származású Hylbrand Lörincz 

körülbelül 1519-től 1548 júniusában bekövetkezett haláláig iglói 
lelkész volt. A könyvén feljegyzett 1511-ik évben Krakőban tanult s 
nagyon valószinü. hogy a Cassianust ott vásárolta. Szép könyvtára 
lehetett; belőle az iglói római katholikus templomban ma is 18 kötet 
1487-—1538 közt készült nyomtatványt őriznek. A könyvek czímeit 
s a bennük található nevezetesebb bejegyzéseket kiadta Hradszky 
József A. XXIV. királyi plébános testvérülete czímü művében. Neve­
zetesek Hylbrand bejegyzései, főleg, a középkori könyvkereskedés 
és a könyvárak szempontjából. 

1497. OVIDIUS, PUBLIUS — NASO. Opera. Venetiis, Ber-
nardmus Benalius, év nélkül, 1500 körül. Hain, 12155. 

Hozzákötve: OVIDIUS. Opera. Venetiis, Joh. Taeuinus de 
Tridino, 1497. Hain, 12247. (A5. II. 6.) 

Az első darab czímlapján : .L(iber) l%(ilipp)i Tanntzer. Emp-
tus XII. /"(lorenis) VIII á(enariis) mense decembri anno 1497. 

Lejebb egy tintával rajzolt czímer : körives paizsban paizsfő, 
benne tojásdad, felismerhetetlen alak, a melynek szára az alsó mezőbe 
is átnyúlik. Alul három (2, 1) kagyló. Ez alatt : 15 M 26 \ Irrec-
íiperabilium summa foelicitas est oblivio. , W. Stuartz. Lejjebb : 15— 
27 | Aspectu Nascitur Amor. | H. Tanntzer. 

1498. ARISTOFHANES. Comoediae IX Graeee. Venetiis, apud 
Aldum, 1498. Hain: 1656. (Egyetlen XV. századi kiadás). 

A gyönyörű példány minden oldala finoman vont kettős vonal­
kerettel van ellátva. Egykor a hírneves könyvgyűjtő és jogtudós 
Carpzov Frigyes Benedek (Ki82.) könyvtárában volt. 

22* 
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1 4 9 8 . CORSETTÜS, ANTONIUS, — Repertórium in opera 
Nicolai Panormitani. Venetiis, Baptista de Tortis 1498. Hain. 5772. 
(F. . I. 12.) 

A második levél élén : Hic liber emptus est per me Joannen) 
Henckel archidiaconiim et canonicum Waradiensem anno 1509. Padv.e 
flór. uno in auro prêter ligaturam etc. 

1 4 9 9 . CRONICA van der heiligen Stat van Coellen. Coloniae, 
Jób. Koelhoff, 1499. Hain, 4989. (Z4. II. 3.) 

Végén a XVI. sz. elejéről származó. Köln város történetére 
nagy érdekű német jegyzetek vannak. 

1499. MISSALE WRATISLAVIENSE. Mogunüae, Petrus 
Schoeffer, 1499. Hain, 11437. (G5. I. 11.) 

Gyönyörű nyomtatvány, végig igen nagy. rideg gót típussal 
nyomva. Egykorú rézveretes kötésben. 

1500. BONAVENTURA, SANCTUS. Tabula super libros sen-
tentiarum. Nurembergae. Antonius Koberger, 1500. Hain, 3543. 
(G5. II. 5.. 

Lánczos kötésben. 
Első lapján : Joannis Henckel | plebani Leutschoviensis. 
1500 és 1503. PONTANUS LUDOVICÜS. — Consilia et alle-

gationes. Venetiis. Bonetus Loeatellus. 1500. Hain: 13278. Hozzá­
kötve: PETRUCIUS. FRIDRICÜS—. Consilia et quaestiones. Papiae. 
Andreas de Boschis, 1503. (K5. I. 1.) 

Nagyváradi lánczos kötésben, amely az 1510-ből való Aretio : 
Lectura Super Institutionum Libri IV. (K5. I. 2.) kötésével teljesen 
azonos. 

A 2" 1. felső szélén : Is liber donatus est mihi Joanni Henckel 
archidiacono et canonico Waradiensi ab reverendissimo Domino Sigis-
•mundo episcopo. 

XT. század. EXPOSITK) compendiosa et familiáris sensus 
literalem et mysticam complectens libri psalrnorum. 

Végül csonka góth nyomású, ivrétű kötet a XV. sz. végéről. 
Egykorú bőrrel bevont deszkakötésben. 

Az első tábla belsején a Hiszekegy magyarul, a XVI. század 
közepéről való írással. 

A czímlap felső szélén : liiber iste emptus est per me Johan-
nem de Bathya necnon plebanum \ de Nemethy D(enariis) XXV. 
Gregorio discipulo sou Moha'f/ensi. \ Anno Domini. 1. 5. 20. 8. (1528). 

Alább a XVI. század derekáról való Írással : Georgij Chochull 
Cassoviae emptus. 

XV. század. GABRIELIS sermones de festn itatibus. Hely és 
év nélkül. 4°. 

A XVI . sz. elejéről való ezen bejegyzéssel : Iste liber est 



Varjú Elemértől. 341 

monasterii sancte Dorothée Virginis \ et martiris ordinis canonicorum 
regnlarium in Vienna. 

X V . század. HERODOTUS HALICARNASSEUS. Históriáé. 
Hely és év nélkül. Szép olasz nyomtatás. (Z4. III. 14.) 

Végén : ilf(agistri) Briccii de Cilia. 
X V . század. HIERONYMUS, BEATUS — Vitae pat rum 

sanctorum. Vlmae, Johannes Zainer, (1480—90 között). Hain, 
8594. (D5. IV. 7.) 

Erős lőcsei bőrkötés, lánczhoroggal. 
A l l a lapon a felső szélen (Henckel írása): Iste liber legátus 

est Ecclesie sancti Jacobi in Leutzscha per dominum Valentinum 
de Bartpha baccalaureum custodem et canonicum Scepusiensem. Anno 
domini 15 17. Végén iigyanazon írással: Liber ecclesie sancti Jacobi 
in Leutscha. 

XV. század. MISSALE. 
A nyomtatás nem ad felvilágosítást arról, mely egyház számára 

készült. Csinos góth nyomás ; a canon előtti fametszetü kép durván 
kiszínezve. A canon nincs meg nyomtatásban, hanem egykorúan 
hártyára van írva. A missale elején egy pergament levél áll ezen 
góth betűs felírással : 

Ennek daczára a misekönyv már a XV. században valamely 
magyar egyház használatában volt. Naptára nyomtatásban a magyar 
szentek közül csak Szent-Erzsébetet tartalmazza. Ezt átírta valaki 
vörössel, a többi magyar szentek pedig szintén vörössel, egykorúan 
be vannak illető helyükre írva. (E5. I I . 8.) 

X V . század. NICOLAUS DE LYRA. Postula super Bibliám. 
Helv és év nélkül. (Hain szerint typis Reyserianis). Hain, 1036/ . 
(E5 / II. 10—12.) 

Három ívrétű kötet, egyforma, csinosan préselt, szép bronz­
veretekkel és lánczczal ellátott kötésekben. 

Az első és a második rész első oldalán ezen bejegyzés : Iste 
liber legátus est per dominum magistrum Sebastianum plebanum liuius 
ecclesie \ pro usu cuilibet apud ecclesiam sancti Jacobi. Anno domini 
1509. 

Az első kötet táblájának belsején vörös krétával írva: Istam 
fartem Lire habet dominus Jeorgius \ predicator Sclavorum Anno 1515. 

Mindenik kötet végén, a XVI . század elejéről való írással : 
Liber ecclesie sancti Jacobi de Leutzscha. 

X V . század. NIDER, JOHANNES —. Sermones super evan-
gelia et epistolas de tempore et de sanctis. Hely és év nélkül.. 
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Hozzákötve: CYRILLÜS EPISCOPUS HIEROSOLYMITANÜS. Quad-
ripartitus apollogeticus. (Augustae, Antonius Sorg?), év nélkül. 
Hain, 5905. (D5. III. 10.) 

Egykorú erős deszkakötésben. A táblába beragasztva Bártfa 
város XVI. századi fametszetü könyvjelzője. Az első lap szélén ezen 
XVII I . századi bejegyzés : Ex libris ecclesiae parochialis regiae ac liberae 
civitatis Bart pli ensis. 

X V . század. SERMONES thesauri novi de tempore. 2°. Végül 
csonka Kb. 14-90. (JB. II. 11.) 

Czimlapján : Liber beati Jacobi apostoli in Lewfta (így) legátus 
per venerabilem \ M(agistrum) Valentinum de Bartpha custodem Scepu-
siensem. 1517. 

X V . század. VORAGINE, JACORUS DE —. Lombardica 
história sanctorum. 

Hely és év nélkül. 2°. körülbelül 1470. Szép félgót nyomás. 
Kolofonja : 

explicit lampurtitu J)tj~ 
ftoria fanctontm. 

Rubrikáivá ; elől egy festett kezdőbetűvel (E5. I. 2.). 
Előlapján XV. századi írással : Iste liber pertinet ad altarem 

mnctorum \ Nicolai et Katherine in Lewtscha. Utánna más. de közei­
korú írással : In hospitáld. Csinos préselésű kötése lőcsei munka. 

1500 körül . Tertia pars BIBLIE cum exposicione Lyre. Hely 
és év nélkül. 2°. Egykorú kötésben. 

Czimlapján : Anno nati salvatoris mundi millessimo qaingente-
simo dechno nono infra \ kalendas Septembres in nundinis Bistricieu-
sibus venera.bilis páter fráter Ambrosius de Telekes | ordinis minorum 
guardianus almi conventus Sandte Marie fratrum minorum in Bis-
tricia | volumina glossam ordinariam cum eins repertorio continencia 
huie conventui \ aggregavit pro salubri fratrum utilitate quoque 
charitative administravit. Humilis fráter \ pauper et modicus fráter 
Johannes Herbipolensis ordinis minorum hanc notam apponebat. ] Vir 
honore dignissimus gratanter accipiet spurius autem et irridet et 
delebit. 

1 5 0 0 — 1 5 1 0 között . BIBLIÁÉ. — Tertia pars cum postillis 
Hugonis cardinalis. Hely és év nélkül. 

Czimlapján a XVI. század elejéről való ezen bejegyzés : Ecclesie 
S. Jacobi in Lewthsch-a. 

1 5 0 0 — 1 5 1 0 között. BERTRANDI sermones de tempore. 
Vége hiányzik. Hagenaui nyomtatvány lehet. 

Benne a XVI. sz. első feléből való írással : Georgii Molneri 
sum. A X V I I I . századból pedig : Parochiae Leuchoviensis. 
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1 5 0 0 — 1 5 1 0 között . OPUS REGALE, in quo continentur in-
frascripta opuseula: Epistola consolatoria in qua . . . remedia ad 
repellendum omnes causas tristitiae, de officio . . . etc. Lugduni 
Stephanus Guevnard. év nélkül. 4-r. Szépen préselt egykorú kötés­
ben. (E5. IV. 4.) 

Czímlapján : Georg}) Molner sum. Alább : Ecclesiae Leutschoviensis 
(a XVII I . századból). Az előszó utáni üres helyen, rubrummal : Iste 
liber eniptus esi per me Mathemu plebanum Montis sancti | Georg,'/ pro 
1. floreno in auro. Anno 1510 \ M. W. (Matheus AValloch). Ez alatt 
feketével : Johannes Schiel c. Numis. 1529. 

1503. BUSTIS, BERNARDÜS DE —. Mariale. Norimbergae, 
Antonius Koberger, 1503. 

Czímlapján a XVI. sz. elejéről ezen bejegyzés : Síim Lauerenti 
Clugel. 

1503 . BUSTIS, BERNARDÜS DE —. Pr ima pars sermonum 
Rosarii. Hagenau, Henricus Gran, 1503. 2°. (J5. II. 12.) 

Második lapjának felső szélén : Ex testamento domini Mathei 
Rectoris hospitalis S. S. 1515. mortui | et legátus pro ecclesia sancti 
Jacobi. 

Végén : Pro ecclesia Sancti Jacobi Lewtschouiensis. 
1503 . GREGORIUS, SANGTUS, — PAPA. Moralia. Basileae, 

Nicolaus Kessler, 1503. 2-r. (H5. II. 11.) 
Második levelén : Domini Conradi Sperenfogel civis hűim rei-

publice consultissimi. Az írás a XVI . sz. elejére vall. 
Az alsó lapszélen ugyanazon kézzel írva : Pro ecclesia sancti Jacobi. 
1 5 0 3 . HORAE Beatae Virginis secundum usum Romanum. 

Parisiis. Thielmann Kerner. (1503). Brunet (V-e édit.) Tome V. 
1618. (C6. V. 6.) 

Hártyára nyomott példány. Utolsó levele hiányzik. Pompás 
érczmetszetű képei egykorú kéz által művészien ki vannak festve. 
X V I I I . századi kötésben. 

1504. FORMULARE Advocatorum et procuratoram Romanae 
Guriae et Regii Perlamenti (így). Argentínáé, Johannes Knoblouch, 
1504. Egykorú csinos bőrkötésben. (E5. V. 5.) 

Az 1. sztl levélen, a felső szélen egykorú írással : Ecclesiae 
sancti Jacobi in Lewtsclia. A csinos, aranynyal préselt kötés egykor 
lánczczal volt ellátva. 

1 5 0 4 . GRATIANUS. Decretum. Venetiis, Baptista de Tortis, 
1504. (H5. I. 2.) 

Félbőrös deszkakötésben. 
Elején : Hoc Corpus Juris emptus est per me Joannem Henckel 

archidiaconum et canonicum Waradiensem. Venetiis anno domini 1508. 
nij, marcellis in. 
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Valószinüleg még több kötet tartozhatott hozzá, mert ha a 
De Tortis-féle 5 kötetet (mint fentebb láttuk) 5 foi'inton vette, úgy 
ez az egy semmi esetre sem lehetett ilyen drága. 

1505. HEURES a lusaige de Rome. Paris. Grillet Hardouvn. 
(1505). Branet Tome V. 1632. (C5. V. 7.) 

Czímlapja hiányzik. Gyönyörű metszetekkel. X V I I I . századi 
kötésben. 

1505 . MISSALE OLOMUCENSE. Viennae, Johannes Winter-
burg, 1505. 2-r. Weale, 110. 1. (X3. IV. 9.) 

Csinos, a mi esztergomi misekönyveinkre hasoidító missale, 
hártyára nyomott canonnal. Naptárában vörössel nyomtatva : Sta 
Elisabeth, feketével : Stephanus rex. 

1 5 0 5 — 1 5 0 6 . JACOBI WIMPHEL1NGI de integritate libellus. 
Argentinae, Joannes Knoblouch, 1506. 4-r. Hozzákötve: RABANIde 
institutione clericomm ad Heistulphum archiepiscopum libri trés. 
Phorcae, Thomas Antselmi Badensis. 1505. 4-r. Hozzákötve : Manuale 
euratorum, praedicandi prebens modum: tarn latino quam vulgari 
sermone practice illuminatum. Hely és év nélkül. 1506. 4-r. 

A három egy félig bőrrel borított deszkakötésben. (E5. V. 2.) 
Az első műnek czímlapján : Joannis Henckel plebani Lewtschowiensis 
per venerabilem dominum Joannem Villacum plebanum de . . . ssy 
(olvasatlanul átírva, talán Olassy?) \ donatus 1517. 

Ugyanitt XVI I I . sz. elejéről való írással : Parrochiae Leutzscho-
viensis. 

A második munka czímlapján és a harmadik végén : Joannis 
Henckel. 

1 5 0 6 . DUNS, JOHANNES — SCOTUS. Scriptum inIV.l ibros 
sententiarum. Venetiis, Simon de Luere, 1506. (Csak az I. és 
III. rész.) (H5. II. 5.) 

Mindkettőnek elején : Joannis Henckel archidiaconi canonici ac 
vicarii Waradiensis, 1512. 

1 5 0 6 . HENRICHS DE GORICHEM. Textus sententiarum cum 
conclusionibus. Venetiis, Simon de Luere, 1506. 2°. (H5. II. 10.) 

Első levelén : Joannis Henckel vicarii ac archidiaconi Waradien­
sis. 1512. 

Végén : Joannis Henckel. 

1510. ARETIO, ANGELVS DE — Lectura super Institutionum 
libri IV. Lugduni, Nicolaus de Benedictis. 1510. (K5. I. 2.) 

A 2a lapon a felső szélen : Hic liber donatus est mihi Joanni 
Henckel post mortem reverendissimi domini Sigismundi episcopi 
Waradiensis. 
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XVI. sz. első tizede. BERNARDUS SANCTUS. Opus prae-
clarum complectens sermones. Parisiis, Johannes Parvus. Év nél­
kül. 2-r. (E5. II. 1.) 

Czímlapján : Joannis Henckel plebani Leutschoviensis. 1516. 
Cracovie fi. 11 in auro. 

A könyv végén : Joannis Henckel. 
1511. ANTON II, JOHANNES —. Commentaria super decre-

tum. Lugduni, Johannes Cloyn, 1511. (K5. I. 3.) 
Ugyanolyan kötésben, mint az 1510-ből való Aretio, Lecture 

super Institutionum libri IV. (K5. I. 2.) és az 1500-ban nyomtatott 
Pontanns, Consilia et allegationes (K5. I. 1.), miért is azt hiszem, 
joggal Henckel János azon könyvei közé sorozhatjuk, a melyeket 
Thurzó Zsigmond váradi püspöktől kapott. 

1512. PRIVILEGIA canonicorum regularium S. Salvatoris 
ordinis S. Augustini. Romae, 1512. 2°. 

Hártyára nyomtatott példány. 

1513. BUSTIS BERNARDUS DE — Rosarium sermonum. 
Hagenau, Henricus Gran, 1513. (I5. II. 8.) 

Czímlapján a XVI . század elejéről való írással: Sum Laurentii 
Clugel. 

1513. GEILER, JOHANNES _ DE KEISERSBERG. Navieula 
sive spéculum fatorum. Argentorati, Johannes Knoblauch, 1513. 

Benne XVIII. századi írással : Parochiae Leutschoviensis. 
1514. GERSON, JOHANNES - . Opera. Argentínáé, Johannes 

Knoblauch, 1514. 
Csak a I I . I I I . és IV. rész van meg. Bőrkötések, lánczczal. 

(H5. I I . 12. és 13.) A pars I I . végén: Joannis Henckel. A pars 
I I I . IV. első levelén : Joannis Henckel plebani Lewtscliouiensis. A I I I . 
kötet végén ugyanez és 1516. évszám. 

1520 körül. HEURES. Kolofonja: Le prefentes heures longues j 
font a lufaige de Rome toutes | au long fans riens requérir ont 
esse | nouvellemët Imprimées a Paris | pour Germain Hardouyn 
librai- | re . . . 

A naptár 1520 — 1530-ra szól. 
Csinos, rézmetszetekkel diszített imakönyv, hártyára nyomva. 

Metszetei s kezdői nem épen művésziesen ki vannak festve. XVII . 
századi, jezsuta-jelvényes bőrkötésben. 

Beké Index Manuscriptorum-ydban a 332. szám alatt mint 
kézirat szerepel. 



ILLICINI PETEKRŐL. 
(Életrajzi és bibliográfiai adalék.) 

SÖRÖS POÍÍGEÁCZTÓL. 

Illicini, a XVI. század e nagy termékenységi! irója, nem 
panaszkodhatik, hogy nem foglalkoznak vele. Jelen soraim már 
az ötödik közlemény, adalék, mely róla szól. Az érdeklődést nálunk 
Kollányi Ferencz keltette föl iránta a Századok 1895. évfolyamában 
közölt terjedelmes és fölötte érdekes dolgozatával, melynek könyvé­
szeti adataihoz a Magyar Könyvszemle az 1895. évf. 287—288. 
lapjain adott kiegészítést. A Századok 1897. évfolyamában magam is 
foglalkoztam ennek az érdekes alaknak szinte kalandos életével 
s némi kiegészítésekkel járultam életrajzához, művei megjelenése 
históriájához (804—809.1.), biografikus kiegészítéseket pedig BéJcefi 
Bemig adott Oláh Miklós nagyszombati iskolájáról irt tanulmánya 
keretében (Századok 1897. 894—895. 1.) s tudtommal ez az utolsó 
megemlékezés róla. 

Jelen sorainkban eddig — legalább az említett közlések 
szerint — ismeretlen olmüczi életéről szólunk részben Theiner, 
részben a németországi követjelentésekben levő, Illicinitől való 
levél alapján, mely utóbbi bibliografikus szempontból levén csak 
érdekesebb, nem vonta magára Theiner figyelmét. 

Illicini Magyarországból való távozása után Olmüczbe ment, 
hol 1572 vége felé kanonokká lett s a következő év januárjában 
már mint ilyen jegyzi magát alá.1 

Az olmüczi egyházmegyében csakhamar főpásztorváltozás 
állott be. Vilmos püspök után, ki Illicinit egyházmegyéjébe fel­
vette, János püspök jut a püspöki székbe. Ennek megválasztásá­
ban Illicini élénk agitácziót fejthetett ki, mert ily szolgálatai 
jutalmául 300 tallért s ugyanannyit érő földet kapott a püspöktől.2 

1 Századok, 1887. 809. 1. 
2 Illicini alább bővebben említendő 1574 szept. 22-iki levelében. Hogy 
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Ennek halála után újra választás alá esvén a püspöki méltó­
ság, Illicini bizonyos Gerstmann mellett dolgozott Albinus Tamás 
ellenében, mely fáradozásai közepette jelöltje érdekében még attól 
sem riadt vissza, még azt sem tartotta kerülendőnek, hogy az 
ellenfelet mende-mondák alapján Rómában be ne vádolja. Valami 
Philopinust bízott meg panaszainak a pápa tudomására jutta­
tásával. 

Arról vádolta a püspököt, — kit minden ellenkezése mellett 
is megválasztottak, de ö vádjaival a választást meg akarta 
semmisíttetni — hogy a püspökség jószágaiból egyet-mást elidegení­
tett, holott tényleg a káptalan bocsátott és pedig előnyös áruba 
fensőbb engedélylyel némely jószágot. Felhozta ellene, hogy oly 
pazarló, hogy egy lakomára 500 tallért elpocsékol. Nevetséges 
dolog erre válaszolni, mondja a püspök, mikor a távollevő Illicini 
akarja tudni, hogy 130 fogás ételt adtak föl, a miről bizony 
egy jelenlevő sem tud. A lakomához szükségesek jó részben nem 
is vétel utján, hanem a jószágokból kerültek ki. Nagyobb hatás 
kedveért felhozta ellene, hogy a jezsuitákat Brünnből ki akarja 
űzni, ám ez nem igen zavarta a püspököt, mert egész bátran 
arra hivatkozik, hogy kérdezzék meg magukat az atyákat, azok 
majd megfelelnek rá, mennyire nem igaz ez a vádaskodás. 
Végül — legnyomósabb argumentumul - - azzal állt elő ellene, 
hogy egy asszonynak száz forintos selyemruhát vet. Persze ebben 
a kérdésben már külső argumentumra nem igen hivatkozhatott 
a püspök, de lelkiismeretére állította, hogy nem ily drága selyem­
ruhát, de még csekély értékű dolgokat, tárgyat sem adott vagy 
adatott az Illicini említette asszonynak.1 

Azonban azt mégis elérte Illicini a vádjaival, hogy a püspök 
pápai megerősítését elhalasztották. Ám ezért az eredményért 
keservesen bűnhődött, mert a püspök Hochwaldban fogságba 
helyezte.2 

a választási küzdelemmel függ össze az adomány, az a körülmény mutatja, 
hogy az emiitett levél mindenhol, a hol adományról van szó, ilyes tárgygyal 
foglalkozik. 

1 A püspök 1574 okt. 7-iki levele a vatikáni levéltárban, Nunt. Germ. 
Vol. 36. fol. 50. Theiner Annal. Eccl. (Róma, 1858) I. 207. 

2 Innen keltezi alábbi levelét s a püspökhöz intézett versben mint 
»captivus« írja magát alá. 
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A fogság észre térítette Ulicinit s belátta hogy nem ajánlatos 
harczba szállni a hatalmasokkal. 

Fogságából levelet ír a püspöknek,1 melyben elismeri, hogy 
nem volt igaza. Azt azonban hangsúlyozza, hogy sem irigység, 
sem gyűlölség nem vezette föllépésében, hanem csupán az, hogy 
Gerstmannt többre beesülte, alkalmasabbnak tartotta, hogy az 
olmüczi egyház élére kerüljön. Tudatlanságból, eszélytelenségből 
vétkezett, ha vétkezett, nem rosszakaratból; hamis informácziókkal 
félrevezették. Most már hajlandó minden elégtételre, akár arra is, 
hogy nyilvánosan latin dicsőítő beszédet tart a püspökről a 
templomban. Ha vádjaival anyagi kárt okozott neki azzal, hogy 
miattok a megerősítése késett, foglalja le vagyonát, a neki járó 
tartozásokat, a káptalanból való jövedelmét, csak könyveit hagyja 
meg »az Isten szolgálatára«. 

A levélben némi czélzás van arra is, honnan kezdődhetett 
köztük a viszály. Az uj püspök azon megjegyzéssel, hogy neki 
szüksége van ügyeiben szolgálatra kész emberekre, hajlandó volt 
neki 300 tallért adni. Nem lehetetlen — hisz' nálunk is kapzsi­
sága okozta vesztét — hogy Illicini keveselte az összeget s 
visszautasította, de boszusan azt a hírt terjesztette, hogy a püspök 
szimoniakus utón akar javadalom birtokába jutni. 

Hogy mentől jobban megengesztelje a püspököt, verset ír 
hozzá, kérőt, könyörgőt, nem mulasztván el megjegyezni, hogy 
»szívből« írta. A vers elég érdekes s eddig, ugy látszik, elkerülte 
az lllicinivel foglalkozók figyelmét, pedig magára a viszálynak 
külső lefolyására is érdekes adalék. Különben sem levén valami 
terjedelmes, talán nem lesz fölösleges, ha levelének mindenképpen 
való tárgyalása helyett e horatiusi reminiszczencziákkal is érde­
kesen telt verset közöljük, mely különben sem fordul eleddig elő 
Illicini irodalmi művei közt. 

Ad reverendissimum et illustrissimum dominum Thomam Albinum 
electum et confirmatum episcopum Olomucensen. 

ASCLEPIADEUM. 

Non semper Boreas spirat in Alpibus 
Nec semper nivibus celsa cacumina 
Stant. nec semper hyems saevit in arbore ; 

1 Vatikáni ltár, Litt. Princip. Vol. 28. fol. 207. Theiner, id. h. 
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Non et dirae Jovis dextera fulminât 
Semper, nec sonitu territat omnia, 
Non Austro tumida est perpetuo Adria : 
Nec te semper ágens via minaciter 
In me commoveat praecipitem obsecro 
Antistes ; quoniam lectus es ad vicém 
Christi, qui piacidus mihi et omnibus 
Parcens qui veniam a se petére fuit. 
Sint haec. quaeso. satis quae patior senex, 
Qui sum non minimis functus honoribus. 
Quem multis décorant Puerides * rosis. 
Quem sacrata Themis. quem Diva provehit. 
Dicant multa tibi scripta volumina 
E t laesus (fateor) dum studio tui 
Ornatus2 meriti frangere calculos. 
Sperans. quod faciam commoda plurima 
Sancto Christicolum coetui : et hoc dolet. 
Me non livor edax, non odium impulit ; 
Sed vana (ut video) suspicio ferit. 
Cum recte fidei te studio affeci 
Virtutum et meritis pluribus undique 
Poliere intueor ; sed nocuit mihi, 
Qui usurpare tuum concupivit locum ; 
Sed quae dicta tarnen factave sunt, tibi 
In magnam poterunt cedere gloriam, 
Quem Musae célèbrent, jam facient meae. 

Servus 
captivus Illicinus. 

A püspököt, ki különben a római kúriához intézett levelé­
ben is kijelentette, hogy Illicini irányában mindent megtesz, a mit 
híre, becsülete sérelme nélkül megtehet és megengedi neki, hogy 
bizonyítsa mindazt, a mit csak bizonyítani tud, kétségtelenül 
hatással volt Illicini alázatos megadása, ki minden elégtételt haj­
landó volt megadni s maga részére nem kivánt semmit. 

De mégis; az író börtönében sem feledkezett meg irodalmi 
munkásságáról. Kéri, hadd működjék a vallásos irodalom terén, 
írok, úgymond, apróságokat a trinitariusok és arianusok ellen 
Szent-Bazilius módjára az ó- és újszövetségből,3 kérem tehát, 

1 Hibás olvasás Piérides helyett. 
8 Conatus h. 
3 Ez a mű (scribo contra Trinitarios et Arrianos miscellanea ex 
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engedjen egyet Írnokaim közül hozzám jönni. Kérem továbbá, 
küldje el hozzám a magyar királyhoz intézett könyvemet »De 
officio et potestate régis in ecelesia Dei.« mert át akarja dolgozni. 

Végül kijelenti, hogy a jezsuiták közé akar belépni s könyv­
tárát ezeknek hagyni, azért kéri, legyen gondja könyvtárára, hogy 
valami baja ne érje. 

Ebből a szándékából azonban nem lett semmi. Illicini önmeg-
alázása, az a körülmény, hogy a pápa időközben a püspököt 
megerősítette s ajánlotta neki, hogy bocsásson meg Illícininak, 
ereszsze ki a tömlöczből, ha eddig nem tette volna: legjobb lesz 
íéledni a multat s szabadon bocsátva visszaadni állásának, meg­
engesztelték a püspököt s visszaadta állását.1 Sőt ügy látszik, 
emelkedett is, mert 1581 deczember 2-ikán kelt levelében mint 
protonotarius jegyzi alá magát.2 

Ugyanezen leveléből megtudjuk, hogy ekkorra elkészült az 
emiitett »De officio et potestate régis in ecelesia Dei« czímű 3 műve 
s tanítványától, Magyar Mihálytól (per Michaelem Hungarum) meg­
küldte a pápának is. Ebben a munkában a pápaság fölségét védi, 
bár, űgymond, ezt már megtette akkor, midőn a »De beati Petri 
primatu« czímű művét írta.4 Ugyanezen alkalommal, deczember 
2-ikán, az erdélyiekhez két évvel előbb írt művét (ez a Paraenesis) 
is meg akarta küldeni, de nem készült el, hanem csak úgy tiz nap 
alatt lesz meg s akkor el fogja küldeni. »Ezt követni fogja a 
lengyel királynak ajánlott újabb kötetem az említett5 hereti-

toto antiquo et novo testamento ut fecit S. Basilius), úgy látszik más mint 
a Paraenesis. 

1 Brevia Gregorii XIII. et Sixti V. Vol. 28. ep. 85. Theinernél u. o. 
210. 1. 

2 Tat. ltár. ATunt. Germ. Vol. 91. fol. 243. Ez elkerülte Theiner figyelmét, 
3 A czímet itt igen kis eltéréssel így adja: »De regis officio et pote­

state in ecelesia Dei.« Ez a czím formára, szórendre kissé klasszikusabb, mint 
az első. 

4 »Ego conatum meum in his partibus meum in sedis apostolieae 
celsitudine pro virili meo tuendo eo libro patefeci: tametsi proprium ex pro-
fesso de sancti Petri primatu librum composui.« 

5 A Paraenesisről szóltában mondja: »Duo sunt anni, cum ego ad Trans-
sylvanos, qui Sabelliani seu Samosatiani et Photiniani facti sunt, reprebensio-
nem et Parenesim seripsi: quam nunc in lucem edo . . . Sed calcograpluis 
adhuc non perfecit. Intra decem dies perficit . . .« 
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cusok ellen, továbbá az arianusok, ennomianusok, neszlorianusok, 
manicheusok ellen.« Elkészült-e ez a könyv, nem tudjuk. Legalább 
az eddigi kimutatások ezen művét nem ismerik, mint a Miscel-
laneakat, a De officio et potestate régis in ecclesia Dei-t s a 
De beati Pétri primatu-t sem. 

Hogy mi volt az oka, hogy éppen a lengyel királynak akarta 
ezt a müvét ajánlani, megvilágítja maga, midőn elmondja, hogy 
ő Erdélyben kanonok és fő esperes 1 volt, de János »Magyarország 
vajdája,« János király fia a püspökökkel együtt elűzte; most 
azonban híre jár, hogy a lengyel király vissza akarja az erdélyi 
püspökséget és káptalant állítani, kéri tehát Rómában, ajánlják 
őt, hogy javadalmait visszakapja. Ez a megjegyzés arra látszik 
vallani, hogy mégis csak visszavágyott abba az országba, melyet 
évek előtt oly sajnos tévedése miatt el kellett hagynia. 

1 Bornemisza Pál, a tudománykedvelő jeles pécsi püspök 1553 június 
4-én gyulafehérvári kanonokká és szathmári főesperessé nevezi ki. Tört. Tár, 
1881. 258. 1. Békefi Rémig, Oláh Miklós nagyszombati iskolájának szervezete. 
Századok, 1897. 895. 1. 



MAGYAR GRAMMATIKA 
A KÍJEVI TANÍTÓKÉPZŐ KÖNYVTÁRÁBAN. 

MELICH JÁNOSTÓL. 

A kijevi tanítóképző könyvtárában (KieBCKaa ,iyxoBHaa Ce»m-
napia) egy a XVIII. század második feléből származó kézirati 
latin-magyar grammatikát őriznek. Hogy a XVIII. század 50—70-es 
éveiből való. azt abból is lehet következtetni, hogy szókincsében 
egyetlen egy neologizmus sincs. A nyelvtan czélja a magyar nyelv 
törvényeit, szabályait előadni a tanulóknak latin nyelven. Mi 
úton-módon került ez a kézirat Kijevbe, azt a különben mindég 
gondos Petrov-féle katalógus se tudja:1 a mostani könyvtáros 
Zvjerjov (SBipeBt) abban a nézetben van. hogy e magyar gram­
matika a múlt század végén eltörölt Péter-Pál-féle egyesült kolos­
tor könyvtárából került a mai helyére. Utját-módját az ide kerü­
lésnek nagyon nehéz megállapítani: arra gondolni se lehet, hogy 
valami magyarországi tanuló hozta volna ide, a ki itt tanult volna 
a kijevi theol. akadémián. Ilyen magyarországi származású tanuló 
külömben is csak egy volt mindeddig,2 s az is Bártfa vidékéről. 
A grammatika mai könyvtári jegye VIII : 1 : 133. kis nyolczad-
rétö, kétfejű sas vízjeggyel ellátott papíron van írva. A kézirat 
egykorú disznóbőrkötésben van s I5a/b lapra terjed. 

A grammatika eggyike a jobb magyarfajta grammatikáknak 
a múlt század végérői (hasonlók kéziratban vannak pl. a kolozsvári 
ev. ref. könyvtárban is); szerzője, különösen a mondattani részben, 
finoman tud határt vonni a magyaros kitételek, fordulatok közt. 

1 IleTpoBt H. IL, Onncairie PVKOHHCHHXÍ, coÓpamf naxo^amnxcii BT. 
ropo^í Kieeí, MocKBa. 1892. BocnycKX. I. nro 280. 

2 Bocsnyevics János-nak hittak s 1736-ben tanult Kijevben. V. ö. Petrov. 
II : CXXI : 245. 
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Az egész mű gondolkozó, tanult fej munkája, ki anyanyelvén kivűl 
éles külömbséget tudott tenni latinosság és magyarosság közt. 
Literátus ember volt: munkáján kivűl abból is látszik, hogy 
a miiben hivatkozik szótárakra, mint pl. a 31a. lapon az iker­
szavakról irtában azt mondja: »Plura his similia videris in Lexicis 
Hung.« E lexikonok alatt minden bizonnyal a Páriz Pápai-Bod-féle, 
s esetleg a Molnár-féle szótárt érti. Vagy a mikor az ő, ü-ről ír, azt 
mondja, hogy ugy kell kiejteni, mint a franczia eu, u hangokat. 
Hogy a szerzőt hogy hívták, nem tudjuk, az egész műben 
semminemű útmutatás nincs erre. Azt azonban egész határozot­
tan állíthatjuk, hogy erdélyi, még pedig székely ember volt. 
Ezt következtethetjük a következőkből: 1. a 17b. lapon a szerző 
ezt írja: »szakad laceratur, quod Siculi dieunt: szakát vetett a' 
kerék: orbilia rupta sunt in rota« ; 2. az egész grammatikában 
félreismerhetlen az erdélyi, illetve a székely nyelv; néhány vonás­
ban ez abból áll, hogy a szerző a legtöbb esetben az első 
szótagbeli hangsúlyos rövid vokálist nyújtva írja; pl. volna, -béli, 
megyein, lészen, furdal stb. stb. 3. Ehhez járul aztán az, hogy 
a nyelvtanban közlött szókincsben, a mint arról bárki is meg­
győződhetik, sok a tisztán székely tájszó. pl. es (is), doszka, gyortya 
4. Azt se szabad figyelmen kivűl hagynunk, hogy a szerző, 
a hol csak teheti, mindég hivatkozik erdélyi példákra; így pl. a 
hangzó-illeszkedésről irtában ezt olvassuk nála: »Secus hanc har-
monicam vocalium euphoniam adeo ab antiquo observant, ut 
difíiculter ab ea discedant, ut doszka pro deszka asser, gyortya 
pro gyertya candela. Sed contra harmóniám male usurpatur: 
hezzád pro hozzád ad te, jőséges pro jóságos optimus, hamarébb 
pro hamarabb eitius, a' nélkül pro a' nélkül sine hoc.« (5b. 1.) 
Aligha tévedek, mikor ez idézetben székely szerzőt látok. Az idézet 
becses azért is, mert tanúsítja, hogy a székelységben a -ság, ség 
képző eredeti magas hangusága romjaiban még talán meg volt a 
múlt században. A doszka = deszka adatot, természetes, szerző még. 
nem tudja helyesen megmagyarázni. Azt hiszem, egy másik helyen 
lesz alkalmam megmagyarázni, mi az oka annak, hogy egy csomó 
szláv eredetű szóban az első szótagbeli o a magyarban e-vé lett 
(v. ö. doska = deszka; ebéd = objed; eczet = ocet stb ; helynevekben 
Osjek = Eszék stb.). 5. Végűi még felemlítem, hogy a szerző 
»három forinton, száz pénzen, aranyon vesz és elad« valamit 

Magyar Könyvszemle. 1899. IV. füzet. ^ 3 
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— ugyancsak nála van az. hogy helyes a kitétel: három forinttal, 
száz arannyal adni-venni, (36a.) — vetés-látni megy stb., akárcsak 
az erdélyi magyarságban. 

Ha tehát nem is tudjuk a szerző nevét, annyit biztosan állít­
hatunk, hogy erdélyi, illetőleg székely ember volt. Bizonyos az is, 
hogy valamely erdélyi ref. kollégium professzora volt. 

A szerző grammatikáját öt részre osztotta: 1. Orthographia; 
2. Prosodia; 3. Etymologia (itt aztán a fejezetek ezek: a) declina-
tio: b) pronomen; c) verbum; cl) participium; e) adverbium; 
f) conjunctio; g) praepositio; h) interjectio); 4. Syntaxis (fejezetek: 
a) de constructione nominum. pronominum, verbi cum nomine; 
ß) de rectione dativi, accusativi, casuum extraordinariorum; y) de 
regimini infmitivorum; 8) de constructione adverbiorum. coniun-
ctionum. praepositionum, interjectionum duplicata et de rectione 
varii finis, quando una vox promiscue casus rectos vei obliquos 
regit; e) de metaplasmo, seu figvris poeticis); 5. De rhythmis Hun-
garicis. 

Mindjárt az első részben a szerző háromféle e hangot 
különböztet meg; a) nyilt hosszú e-t (él = vivit. ég = ardet 
élés = victus. emberé = hominis; ezt az e-t longus-nak nevezi); 
ß) rövid nyilt e-t (brevis-nek nevezi ; pl. el = ab. Eger = Agria. 
el-es = cadit. emberek = homines); y) zárt hosszú (gravis) e-t 
(él = acies, ég = coelum. éles = acutus, emberé = homini.) Példái, 
természetesen, nem mind kifogástalanok, de ez a hely is, tekintve, 
hogy az é-í dialektusi ejtést nem ismeri, bizonyítja, hogy hangtani 
ismereteit nem könyvekből, hanem saját nyelvjárásából vette. 

Nagyon érdekes az is. a mit a szerző az idegen, nem telje­
sen illeszkedett szavak ragozásáról, képzéséről mond. Nála ez áll: 
»Peregrinarum vocum formatio ab ultima terminali vocali cupit 
euphoniam, ut: Krétá-ból. Szeredá-nak.1 Specialem observationem 
merentur e, i. quas si in penultima syllaba praeoccupat a. o. u, 
semper ad primam classera reducas. Si verő penultimam syllabam 
occupauerit una vocalium e. ö. ü. semper ad secundam classera 
referas in formatione vocum. ut : atzél-os, pántzélos. szelídnek, 
rövidnek« (6b. 1.) 

Az o, ú végű helynevekről ezt írja: »Derivantur autem et 
1 Azért írja nagy Sz-szel, mert helynevet (Csik-Szereda) ért rajta. 
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formantur nomina a nominibus per adfixas syllabas, quae fere 
per se nihil significant et quidern per i, ut : Kassai, Szebeni. 
Nota: Si vox terminatur per ó, ú, mutahis in a, itt: KarJcó : 
karkai, Brassó : Brassai. Gyalu : Oyalai, Krakó : Krakai (17a. 1.) 

A szerző a -szak, szaká-ban képzőt lát; példái székelységek-
nek vehetők: : éj-szak = septemtrio, erőt-szak = violentia, nyarat­
szaka = aestiuo,telet-szaka = hiemali tempore (7a. 1.), éjtszaka = nox. 

A felső fok képzésénél azt mondja, hogy vagy leg a közép­
fokkal, vagy igen felette az alapfokkal adja a felső fokot, vagy -ságos, 
séges-sel: »ut tndósságos. jóságos, ditsőséges, szépséges, fényes­
séges.« (9a. I.) 

A névmásoknál figyelmet érdemel, hogy mindég tejed áll 
nála a tie'tek-ke\ szemben, s ez annyira következetes, hogy soha 
el nem vétené tied, tijéd-re. Nem valósziníí-e, hogy a mai tied, 
i- hangja analógiás hatásnak köszöni léteiét a többes tiétek-hől. 
(V. ö. Magyar ugor szótár, 194. 1.) 

Az -and, -end nála jövő-képző és mindég hosszú hangzójú. 
Itt említem meg, hogy nála a megyek igy ragozódik: mének, 
mensz, mégyen, menünk, mentek (23a. 1.) a leszeknek ez a ragozása: 
leszek, lészesz, lészsz, lészen; léjéndek, léjéndesz stb. léjendő és 
léjéndő; hasonló : événdő, vevő, stb. 

Az indulatszók tárgyalásánál egy egész csomó szót sorol fel, a 
melyek »a boatu, mugitu, ululatu, murmure etc. animalium« szár­
maznak; a felsorolt szavak közt van egy csomó, szótári tekintetben 
igen becses más szó, a melyeknek eredetéről a szerző rosszul 
volt tájékozva. A becsesebbeket alkalomadtán közölni fogom. 

A mondattani részből kiemelem, hogy a szerző szerint 
»fogyatkozik, szűkölködik a magyar ember bor nélkül, bor dolgá-
bo% ellenben bővölködik borra/« (36b. 1.), tanítóul volt=in prae-
ceptorem fuit. (5a. 1.) stb. 

A ritmus tárgyalásánál a szerző négyféle rímről értekezik 
s a külömböző rímekre 4 versszakot idéz. 

Ennyit tartottam érdemesnek a kijevi magyar gramma­
tikáról elmondani; a ki foglalkozni fog egyszer a magyar szótár- és 
nyelvtani irodalom történetével, ennek a nyelvtannak a jobbak 
közt kell helyet szorítania. 

23* 
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SAJTÓ ÉS CZENZURA KASSÁN 
A XIX. SZÁZAD ELSŐ FELÉBEN. 

KEMÉNY LAJOSTÓL. 

A jezsuita kollégium könyvsajtóját 1774-ben Landerer János 
7600 frton megvette. 1787-ben pedig Ellinger János József nyer 
privilégiumot a könyvnyomtatásra 1 s egyúttal a budai egyetemi 
nyomda könyveinek eladásával is megbízták.2 

Bacsányi Magyar Múzeumának 2-dik kötetét Ellinger nyom­
tatta, miután a czenzor, báró Sahlhausen Mór erre az engedélyt 
megadta.3 

Ekközben Baesányinak a Magyar Múzeum első kötete miatt 
meggyült a baja a helytartótanácscsal, mely felhívta Kassa városát, 
hogy kobozza el a munkát. Bacsányi a városi tanács felhívására 
azt válaszolta, hogy a műből még 75 példány kezei közt van, 
de ki nem adja, mert Nóvák, a czenzor 1790-ben megengedte a 
kinyomatást, a mely neki pénzébe van.4 

Ugy Nóvák, mint Sahlhausen a kassai akadémia tanárai 
voltak. Sahlhausen utódja a czenzorságban Gotzig Ignácz lett, 
1802-ben Sáfár Imre,5 aki működését a vásárokra járó képkeres­
kedőkre s a ponyvairodalomra is kiterjesztette;6 1813-ban a város­
hoz átír, hogy utasítsa Ellingert a színigazgató részére nyomatott 
Theater-Anzeige bemutatására.7 

A czenzori szigorúság a könyveknek újból való lenyomatását 
is új engedély kieszközléséhez kötötte. Ellinger azonban erre nem 
sok ügyet, vetett s a Dinum-Danum versfüzetet (1804). a »Hét 
mennyei zárok« czímű munkát (1811.) a hármas kistükörhöz 
való toldalékot (1812.), majd négy imádságos könyvet (1814.), s 
később is több munkát a czenzori imprimatur kinyerése nélkül újra 
kinyomatott a miért a helytartótanács mindannyiszor megintette.* 

Mulatságos eset történt 1813-ban. Midőn a szövetséges hadak 
szerencsés előnyomulásának hírét a városban nyilvános hirdet­
ményen tudatták a lakossággal, nyomtatott czédulák keringtek a 
városban ezzel a szöveggel: »Wer weiss, ob's wahr ist.« A czenzor 

1 Kassa város levéltára, 24/1787. - 2 U. ott, 659/1806. —8 1420/1792. 
— * 820/1793. — 5 108/1802. — « 140/1802, 1905/1811. — ' 4157/1813. -
* 723/1804, 4405/1811, 3617/1812, 4219/1812, 1118/1814, 4570/1817. 
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•e kettő között összefüggést látott s a dolgot a helytartótanácsnak 
megjelenti, mely a várost ez ügyben vizsgálatra utasítja. Kisült, 
hogy a dolog tréfa, mellyel már két hónap előtt mulattak a Kassa 
melletti ranki fürdőben.1 

Ellinger könyvkereskedését 1817-ben a göttingai származású 
Wigand Ottó megvásárolta s 1818-ban megindította a »Wochenblatt 
für Oberungarn-«t s melléklapját az »Intelhgenzblatt«-ot.2 

1824-ben Ellinger István magyar folyóirat kiadása végett 
fordult a város utján, a helytartótanácshoz s engedélyt nyert reá 
»sub solitis censurae cautelis« és hogy »ne operi huic objecta 
politicae tendentiae inserantur.3« A folyóirat »Felsőmagyarországi 
Minerva« czímmel 1825-ben megindult s szerkesztője Dulházy 
Mihály lett, gr. Desewífy József »bibliothekáriusa s Abauj-Zemplén 
vármegyék táblabírája«. A lap negyedfélszáz előfizetővel indult 
meg s a kiadó Írói tiszteletdíj gyanánt ívenként egy aranyat 
ajánlt fel. Ismertebb írói a szerkesztőn s a lap Maecenásán, 
gr. Desewffy Józsefen, továbbá Terhes Sámuelen és Kovacsóezyn 
kivül, akik Kassán laktak, Kazinczy Ferencz, gr. Desewffy Aurél. 
Ponori Thewrewk József, Bárány Ágoston, Toldy Ferencz, S. Kis 
János, Udvardi Cherna János, Jakab István^ Kis Károly s Nagy-
Apáthi Kiss Sámuel. Az előfizetők száma a második évben felére 
csappant s többé nem emelkedett túl a 300-on. A Minerva 
1836-ban megszűnt. 

Werfer Károly 1822-ben megvette a Landerer-nyomdát 4 s 
1827-ben »Intelligenz oder Wochenblatt« czímmel újságot óhajtott 
kiadni; kérvényét a helytartótanács azzal küldte meg a városi 
tanácshoz, hogy szólítsa fel Wigandot nyilatkozatra, beleegyezik-e 
a dologba, mert ily czimű lapra neki van engedélye.5 

Wigand György, ki bátyja üzletét átvette, nem mondott le 
kiadói jogáról,6 sőt 1833-ban »Der Bote von und für Ungarn« és a 
»Szemlélő« czímű folyóiratokat indította meg.7 Az első hetenkint 
egyszer, a Szemlélő havonkint kétszer, — ez Julius 1-étől — 
jelent meg. A Boté-nak melléklete a képes »Kreuzer Magazin.«8 

1810-ben királyi engedelemmel Thiele Joachim orosz biro­
dalmi tanácsos telepedett meg Kassán 9 s 1827-ben Szepesházy 

13925/1813. — « 3520/1819, 810/1834. — * 3786, 4567/1824. —* 4645/1823. 
— 5 3217., 3849/1827. — « 5218/1827. — ' 813/1833. — R 3744/1833, 2282/1834. 
— o 3288/1810. 
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Károlylyal előfizetést hirdetett egy »Das Königreich Ungarn. Kin 
topographisch- historisch-statistisches Rundgemähide« czímű mun­
kára; a mű 6 kötetre terjedt s 547 előfizetője volt. Szepes-
házy 1830-ban, Thiele 1832-ben meghalt s a mű 1835-ben került 
ki teljesen Werfer sajtója alól.7 Werfer 1839-ben »überungarische 
Beobachter« czímű újság kiadása végett ismét folyamodott, de 
azzal a megokolással, hogy a lapok számát növelni semmi szük­
ség, kérelmével elutasították.8 Werfer azonban előrelátással 1838. 
november hó 3-án megindította aczenzor s a városi rendőrkapitány 
engedelmével a »Das Kaschauer Kundschaftsblatt« kiadását, mely 
csupán hirdetéseket közölt s a következő évben reá a helytartó­
tanács engedélyét is megkapta.9 

Ellinger István, a kinek műhelyében .lános fián kívül öt 
szedőlegény dolgozott s öt sajtója volt, Miskolczon és Debreczen-
ben pedig vásári könyvraktára, 1839 óta azzal a tervvel foglal­
kozott, hogy Ungvárt könyvsajtót állit.1 1845-ben kiadta a »Kassa-
Ungvári hirdetményi lap«-ot melyben szépirodalmi s egyéb czikke-
ket is közölt, bár erre engedélye nem volt; s jóllehet a lapot 
Kassán nyomtatta, nem a kassai könyvbírálóval, Magyar Józseffel, 
hanem az engedékenyebb ungvári czenzorral, Csurgovichcsal birál-
tattá meg e czikkeket. A helytartótanácsnak a dolog tudomására 
esvén, utasítja Ellingert, hogy ahol lapjait nyomtatja, ott birál-
tassa meg czikkeit is.2 1844-ben Ellingert 50 frt bírsággal sújtja 
a helytartótanács, hogy a »Der ungarische Wanderer« és »Theater­
gesetze« czímű munkákat czenzori engedelem nélkül kinyomtatta.3 

Werfer 1847-ben egy »Ábrázolt Folyóirat« kiadására folya­
modik engedélyért, a mit el is nyer »minden politikai és vallási 
czikk közlésének gondos mellőzésével saját felelőssége alatt« s 
azzal, hogy a lap szerkesztőjét előlegesen jelentse be a helytartó­
tanácsnak megerősítés végett. Werfer a szerkesztést maga kívánta 
vinni, a mibe odafent — 1848 január 4-én — beleegyeztek.4 

1848. márczius 15-ikén a sajtó szabad lett. 
A következő nap a helytartótanács széjjelküldi az országba 

a sajtóra vonatkozó »Ideiglenes szabályok«-at,5 melynek első 
3 418/1831, 5137/1832, 3008/1885. - a 18/1839. — 3 2819/1839. — 

* 3133/1839. — • 4920, 6272/1845, 4/1846. — « 4619/1844. — ' 3275, 61844847, 
636/1848. — * 1734/1848. 
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pontja így szólott: »A sajtó minden megelőző censura nélkül 
szabadon működik.« 

1848 április hó 7-ikén megindult a »Képes Újság« és az 
»Oberungarisehe Illustrirte Zeitung«, melyek a napi politikának 
is bő teret engedtek, a miért a belügyminiszter a város utján 
a kívánt biztosíték letételét követeli Werfer Józseftől, a kiadótól. 
AVerfer erre a politizálással felhagy. A »Képes Újság« szerkesz­
tője Tichi Ferencz volt.1 Az 1848 augusztus hó 5-ikén megjelent 
»Pecsovics« czímű politikai lap, melynek szerkesztője Stolz 
Domokos Jarosláv volt, az első szám kiadásával elakadt, mert 
kiadója, Werfer a törvény által követelt biztosítékot le nem kötötte.2 

KÖNYVNYOMDÁINK A JELEN SZÁZAD 
HARMADIK TIZEDÉBEN. 

KOYÁTS LÁSZLÓTÓL. 

Keresgélés közben egy kéziratra akadtam a Magyar Nemzeti 
Múzeumban, mely a magyarországi tipográfiákról közöl érdekes 
összeállítást. Felsorolja betűrendben városok szerint a nyomdákat, 
feljegyezvén azoknak működésére vonatkozó általános adatokat. 
Melyik nyomda mekkora személyzetet foglalkoztat, milyen mun­
kákat és mennyit nyomat. A statisztika végén összeállítva mutatja 
be, hogy miként oszlanak meg a nyomdák megyék és nyomatatás 
nyelve szerint. A kézirat utolsó lapján pedig érdekes kuriózum­
képen ott találunk egy táblázatot a kalendáriumokról. Feltünteti, 
hogy melyik nyomda hány darabot és milyen nyelven nyomat. 

A kézirat (Fol. Hung. 784.) XIX. századi, a mit bevezető 
soraiból első tekintetre lehet tudni. Azzal kezdi t. i. írója, hogy 
1818. óta adósa a publikumnak ezen értekezéssel. Tehát a nevezett 
év körül kellett megjelenni valamely hasonló tartalmú czikknek. 
Csakugyan találtam is egy a kézirat adataival majdnem azonos 
tartalmú összeállítást a Tudományos Gyűjtemény 1817. évi XII. 
kötetében. Közölte pedig ezt Trattner János Tamás, a Tud. Gyűjte­
mény nyomtatója. A két czikk összeállításának módjából egész bizo­
nyosan lehet konstatálni, hogy a kézirat is Trattneré, de valami­
képen nem jelent meg, habár az 1817. évi czikkben ezt eszten­
dőnként igéri a szerző. 

Most, a mikor a magyarországi nyomdák 1899. évi össze-
állitását közli a Magyar Könyvszemle, érdekes együtt szemlélni 
a 70 esztendő előtti és a jelen állapotot. Trattner czikkét, mint 
kultúrtörténeti adalékot, jónak látom egész terjedelmében közölni. 

1 3490, 4300, 4582/1848. 4 2 4579, 4580/1848. 
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Hazai könyvnyomtatások (tipográfia) leírásai. 
Még 1818-ik ótta adósa vagyok a tudós olvasóknak ezen érte­

kezéssel, de oka ennek, hogy elébb igéretemet nem teljesítettem, 
azon kevés változások voltak, a melyek e tárgyban estek ; azonban 
némely fontos dolgokkal szaporítottam és iigy remélyek békességes 
tűrést a tudós olvasó uraimtól. 

A könyvnyomtatások tulajdonosai : 
Aradon : Michek Antal ; nyomtat váltó munkákat : tart 1 szedőt. 

1 nyomtatót: esztendőn által feldolgozhat 25 bál papirost. 
Budán : Királyi universitas ; a dicasteriumoknak mindenféle 

nyelveken katholikus oskolás könyveket, váltó munkákat ráczul és 
oláhul. azaz : szerbus vagyis cyrillus betűkkel kirekesztő privilégiu­
muk mellett (exclusivum privilégium) nyomtat. I t t készül az egyik 
német újság : Vereinigte Ofner und Pester Zeitung Eösler úr által 
ós a Schematismus regni Hungáriáé. Ezen intézetet igazítja 1 director 
1 cassa perceptor, 1 contraagens, 2 adjunctus. Könyveiket tulajdon 
könyvboltjukban áruitatják. E mellett vagyon egy betűöntő műhelyök 
is. Tart 8 correctort, 2 factort, 20 szedőt, 38 nyomtatót. 9 könyv-
rakókat ; feldolgoztathat esztendőn által 1300 bál papirost. 

Ezen intézet hét esztendő előtt Watz úrral, a ki Amerikából 
jött. 10 esztendei contractusra lépett, hogy azon idő alatt minden 
katholikus könyveket stereotypba öntéssé és már valósággal is többeket 
ezeken a táblákon nyomtattatták és nyomtatják. Hogy haszon ebből 
lészen, a' bizonyos, ha a mi oskolás könyveink 30 — 40 esztendeig minden 
változás nélkül megmaradnak, de előre megyünk-e így a literaturában ? 

Budán : Landerer Anna (leány) : Váltó és tulajdon költségén 
régi közönséges, kelendős könyveket, német és tót kalendáriomot 
negyed-, egy magyart nyolczad- rétben nyomtat. Tart 1 factort. 
2 szedőt, 4 nyomtatót; feldolgoztathat esztendőnként 36 bál papirost. 

BBSZtercze-Bányán : Stephani János ; többnyire csak váltó, 
tulajdon költségén egy német kalendáriomot negyed rétben és más 
csekély munkákat nyomtattat. Tart 1 szedőt, 1 nyomtatót : feldolgoz­
tat esztendőnként 36 bál papirost. 

Debreczenben : Sz. kir. Debreczen városa ; provisor Tóth 
Ferencz úr : nyomtat váltó és a tipográfiai fundus költségén sok 
református theologiai és oskolai könyveket. I t ten nyomtatódik az 
református új énekes könyv is. melyre kirekesztő szabadságot nyertek is 
főtisztelendő 4 superintendentiák 1814-ben. Tart 5 szedőt, 8 nyomtatót. 
1 könyvrakót. Esztendőn által feldolgoztathat, 200 bál papirost. 

Eszéken : IHwalt János Márton ; csupán csak váltó munkákat és 
egy horvát kalendáriomot deák hetükkel nyomtat. Tart 1 subjectust, a ki 
szed és nyomtat is. Esztendőn által feldolgoztathat 18 bál papirost. 

Egerben : O excell. egri érsek ; provisora Heiml úr : nyomtat 
váltó és tulajdon költségén kelendős régi imádságos könyveket. Tart 
1 szedőt, 2 nyomtató ; Esztendőn által feldolgoztathat 36 bál papirost. 
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Esztergomban : Bäumel, egyszersmind Ő Herczegprímás könyv­
nyomatója. 1821. esztendőben állíttatott. Nyomtat váltó munkákat és 
magyar kalandáriomot nyolczad rétben. Tart 1 szedőt. 1 nyomtatót ; 
esztendőnként feldolgoztathat 35 bál papirost. 

Eperjesen : Pupe Henrik ; maga szed és nyomtat, csupán csak 
váltó munkákat nyomtat; esztendőn által feldolgozhat 18 bál papirost. 

GyÖrÖtt," Streibig József; váltó és maga költségén régi közön­
séges kelendős könyveket nyomtat. I t t készült 1726-ban a legelső 
magyarországi Schematismus, egynehány esztendő múlva egy német 
kalenrláriom negyed rétben, a mely mostanában is a népnél legna­
gyobb kedvességben vagyon, a mellett még egy magyar kalendáriu­
mot nyolczad rétben nyomtat. Tart 2 szedőt, 6 nyomtatót, 1 könyv-
rakót : esztendőnként feldolgoztathat 150 bál papirost. 

Komáromban: özvegy Weinmüllemé; nyomtat váltó és más 
régi kelendős könyveket, úgy nem különben egy magyar kalendáriumot 
nyolczad, egy németet negyed rétben. Tart 1 factort, 2 szedőt. 
2 nyomtatót ; feldolgozhat esztendőn által 80 bál papirost. 

KÍS-Mártonban : (Eisenstadt) Stotz János Leopold, herczeg 
Eszterházynak könyvnyomtatója. Tart egy subjectet, a ki szed és 
nyomtat ; csak váltó, többnyire ő herczegsége rubrikás prothokollumjait 
nyomtatja ; esztendőn által feldolgoztathat 20 bál papirost. 

Kassán : Füskuti Ijanderer Ferencz ; csupán csak váltó mun­
kákat nyomtattat ; tart egy subjectust, a ki szed és nyomtat ; feldol­
goztathat esztendőn által 12 bál papirost. (Eladásra kitétetett, a kinek 
kedve volna, megveheti.) 

Kassán : Ellinger István ; váltó és maga költségén mindenféle 
kelendős régi könyveket, úgy nem különben egy kalendáriom ötnegyed 
és nyolczad, egy németet negyed rétben nyomtat. Tart 2 szedőt, 4 nyom­
tatót. 1 könyvrakót ; feldolgoztathat esztendőn által 85 bálpapirost. 

LöCSén : N. Podhoránszky Mihály ; csak váltó munkákat nyom­
tat. Tart egy subjectust, a ki szed és nyomtat ; esztendőn által 
feldolgoztathat 15 bál papirost. 

LÖCSén : Werthmüller ; csak váltó munkákat nyomtat ; ő maga 
szed és nyomtat; esztendőn által feldolgozhat 15 bál papirost. 

Miskolczon : N. Szigethy Mihály ; váltó munkákat és egy 
magyar kalendáriumot nyolczad rétben nyomtat ; tart egy szedőt, 
1 nyomtatót; feldolgoztathat esztendőnként 25 bál papirost. 

Nany-Károlyban : N. Gönyey Gábor ; csupán csak váltó munkákat 
ny. : ő maga szed és nyomtat ; esztendőn által feldolgozhat 20 bál papirost. 

Nagy-Szombatban : Jelinek Venczel ; többnyire csak váltó 
munkákat nyomtat. Tart 1 szedőt, 2 nyomtatót ; esztendőn által 
feldolgoztathat 45 bál papirost. 

Nagyváradon: Tichy Károly; többnyire csak váltó munkákat 
nyomtat. Tart 1 szedőt. 1 nyomtatót ; feldolgozhat esztendőn által 
22 bál papirost. 
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Oravicza : Nevét nem tudom. De egy kamaralis tiszt nyomtat­
tat rubrikás könyveket és némely apróságokat : tart 1 subjectust. 
a ki szed és nyomtat; feldogozhat esztendőn által 10 bál papirost. 

Pécsett : Engel Kristina örökösei ; csupán csak váltó munkákat 
nyomtat. Tartanak 1 subjectust, a ki szed és nyomtat ; feldolgoz­
tathat esztendőn által 10 bál papirost. 

Pesten : Petrózai Trattner János Tamás ; itt minden féle nyel­
ven váltó és a tulajdonosa költségén felette sok magyar új könyvek 
jelennek meg. A váltó munkákon kívül itt készül a Magyar Újság : 
Hazai s külföldi tudósítások tekintetes Kultsár István úr által : a 
Pannónia német folyóirás m. gróf tolnai Festetics Károly Albert 
által ; a Tud. Gyűjtemény tekintetes Thaisz András redactiója és 
Trattner költségével, egy magyar és német kalendáriom negyed, egy 
magyar nyolczad rétben. Tart 2 correctort, 2 factort, 21 szedőt. 20 nyom­
tatót, 5 könyvrakót. Esztendőn át feldolgoztathat 600 bál papirost. 

Pesten: Patzkó Ferencz; csak váltó munkákat, főképen német 
theátromi czédulákat, tulajdon költségén egy magyar kalendáriumot 
nyolczadrétben nyomtat. Tart 3 szedőt. -4 nyomtatót, 1 könyvrakót. 
Feldolgoztathat esztendőn által 90 bál papirost. 

Pesten : Füskuti Landerer Lajos ; nyomtattat váltó és maga 
költségén régi kelendős könyveket. Tart 1 factort, 3 szedőt. 4 nyom­
tatót, 1 könyvrakót. Esztendőn által feldolgoztathat 90 bál papirost. 

Pozsonyban : Füskuti Landerer Lajos ; váltó, maga költségén 
régi kelendős könyveket nyomtattatnak. I t t készül egy német kalen­
dáriom negyed rétben. Tart 3 szedőt, 4 nyomtatót, 1 könyvrakót. 
Feldolgoztathat esztendőn által 120 bál papirost. 

Pozsony : Weber Simon és fia ; váltó és tulajdon költségökön régi 
kelendős könyveket nyomtattat. I t t készül egy német és magyar kalendá­
riom negyed, egy magyar nyolczad, egy tót tizenketted rétben. Tart 
1 szedőt, 1 nyomtatót. Esztendőn által feldolgoztathat 35 bál pajnrost. 

Pozsony : N. Belnay György Alajos örökösei : többnyire csak 
váltó munkákat nyomtattatnak. I t t készül a deák újság. Tartanak 
1 factort, 2 szedőt, 2 nyomtatót. Esztendőn által feldolgoztathatnak 
50 bál papirost. 

Pozsony: Sznisek Károly Gáspár; csupán csak váltó munká­
kat nyomtat. I t t készül a pozsonyi német újság. Tart 2 szedőt, 
2 nyomtatót. Esztendőn által feldolgoztathat 90 bál papirost. 

RosnyÓn : Majer József Károly ; csak váltó munkákat nyomtat : 
ő maga szed és nyomtat. Feldolgozhat esztendőn által 24 bál papi 
rost. (Ezen tipográfia 1819-ben állíttatott fel.) 

Sárospatakon: Tief, collegium; csupán csak váltó munkákat 
nyomtat. Tart 1 factort, 2 szedőt, 2 nyomtatót. Esztendőn által 
feldolgoztathatnak 50 bál papirost. 

Szegeden: Grün Urbán; váltó, maga költségén kelendős régi 
könyveket nyomtat, úgy nem külömben egy magyar kalendáriumot 
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nyolczad rétben. Tart 2 szedőt, 2 nyomtatót. Esztendőn által fel­
dolgoztathat 50 bál papirost. 

Selmeczbáliyán : Sulczer János Ferencz ; csupán csak váltó 
munkákat nyomtat. Tart 1 szedőt, 1 nyomtatót. Esztendőn által 
feldolgoztathat 30 bál papirost. 

Sopronyban : Sziesz Antal örökösei ; leginkább váltó munkákat 
nyomtatnak. Tartanak 2 szedőt, 2 nyomtatót. Feldolgoztathatnak 
esztendőn által 50 bál papirost. 

Szakoiczán : Skarnitzel József; váltó és tulajdon költségén 
régi kelendős könyveket nyomtat. Tart 1 subjuctust, a ki szed és 
nyomtat. Feldolgoztathat esztendőn által 24 bál papirost. 

SzékeS-Fejérváron : Számmer . . . csupán csak váltó munkákat 
nyomtat. Tart 1 szedőt, 1 nyomtatót. Esztendőn által feldolgoztat­
hat 54 bál papirost. 

Szigethen : Gottlieb Antal; csak váltó munkákat nyomtat. Tart 
1 subjectust, a ki szed és nyomtat. Esztendőn által feldolgoztathat 
18 bál papirost. 

Szombathelyen : Perger Ferencz ; többnyire çsak váltó munká­
kat nyomtat. Tart 1 szedőt, 1 nyomtatót. Esztendőn által feldolgoz­
tathat 20 bál papirost. 

Temesvárott : Klapka József ; csupán csak váltó munkákat, 
tulajdon költségén egy német kalendáriomot negyed rétben nyomtat. 
Tart 1 factort, 2 szedőt, 4 nyomtatót, 1 könyvrakót. Esztendőn 
által feldolgoztathat 70 bál papirost. 

Uj-VÍdéken : Jankovits János ; csupán csak váltó munkákat 
nyomtat. Tart 1 szedőt, 1 nyomtatót. Esztendőn által feldolgoztathat 
28 bál papirost. 

Veszprémben : Számmer Mihály özvegye ; többnyire váltó, maga 
költségén kevés régi kelendős könyveket nyom ; i t t készül azon 
nevezetes folyóirás : Az egyházi értekezések, nagys. és főt. Horváth 
János veszprémi kananok úr redactiója alatt. Tart 1 szedőt, 1 nyom­
tatót. Esztendőn által feldolgozhat 30 bál papirost. 

VáCZOn : Gottlieb Antal ; váltó és maga költségén régi kelendős 
könyveket nyomtat ; azonkívül egy magyar kalendáriomot nyolczad 
rétben. Tart 2 szedőt, 3 nyomtatót. Esztendőn által feldolgoztathat 
40 bál papirost. 

Zágrábban : N. Novoszelly... ; váltó és tukjjdon költségén régi 
kelendős könyveket nyomtat. Tart 1 factort, 2 szedőt, 3 nyomtatót. 
1 könyvrakót. Esztendőn által feldolgoztathat 78 bál papirost. 

üszveséggel tehát vágynak 43 könyvnyomtatások. 4 principá­
lisok, a kik magok dolgoznak, 7 subjectusok a kik szednek és 
nyomtatnak, 5 correctorok. 13 factorok, 93 szedők, 132 nyomtatók. 
21 könyvrakók ; 3898 bál bapiros feldolgoztatik. 

Ezen leirásbúl kitetszik, hogy azon esztendők elfolyások után 
is kevés változást vagyis előmenetelét litelaturánknak láthatjuk. 
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Könyvnyomtatások találtatnak 
Pest vármegyében : 

» » 
Arad » 
Bihar » 

» » 
Baranya » 
Heves » 
Esztergom » 
Pozsony » 

» » 
Abaúj » 
Győr » 
Krassó » 
Temes » 
Székesfejérvá1) 
Mármaros » 
Soprony » 

» » 
Vas » 
Gömör » 
Csongrád » 
Zemplén » 
Bács » 
Zágrád » 
Borsod » 
Szatlimár » 
Komárom » 
Zólyom » 
Sáros » 
Veszprém » 
Szepes » 
Verőcze » 
Nyitra » 
Sont » 

E szerént vagyon 30 várme 
pedig nincsen és ezek találtatnak : 

24 királyi városban 32 

ezen vármegyékben^ úgymint : 
... Budán 2 
... Pesten 3 
... Váczon 1 
... Aradon 1 
... Debreczenben 1 
... Nagyváradon 1 
.. Pécsett 1 
... Egerben 1 
... Esztergomban 1 
... Pozsonyban 4 
... Nagyszombatban 1 
... Kassán 2 
... Győrött 1 
... Oraviczán 1 
... Temesvárott 1 
... Székesfejérvárott 1 
... Szigethen 1 
... Sopronyban 1 
... Kis-Mártonban 1 
... Szombathelyen 1 
... Rozsnyón 1 
... Szegeden 1 
... Sárospatakon 1 

. ... Űj vidéken 1 
... Zágrádban 1 
... Miskolczon 1 

. ... X. Károlyban 1 

. ... Komáromban 1 

. ... Besztercze-Bányán 1 
... Eperjesen 1 

. ... Veszprémben 1 

. ... Lőcsén 2 
... Eszéken 1 

. ... Szakolczán 1 

. ... Selmeczbányán 1 
Summa 43 

gyeknek könyvnyomtatások. 22-nek 

11 mezővárosban 11 

A könyvnyomtatások tulajdonosai. 
1 bír ő es. kir. felség. 
1 bír az egri érsek. 
1 bír ref. colle<num. 

3 bírnak birtokos nemesek. 
3 » nemesek. 
33 » nemtelenek. 
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Tulajdon költségükön eddig új munkákat kiadnak ezen 
könyvnyomtatások; úgymint : 

Budán : a kir. universités. 
Pesten: Petrózai Trattner J . Tamás. 
Debreczenben : Sz. kir. Debreczen városa. 
Kassán : Ellinger István. 
Szegeden : Grün Urbán. 
Miskolczon : Szigethi Mihály. 
Összesen tehát 7-en. Hat könyvnyomtatások igen keveset, de 

Trattneré felette sok új munkákat kibocsájt, a mit a Tud. Gyűjte­
mény új könyvek lajstromából láthatni. 

Magyar, deák, tót, német nyelveken nyomtatnak; 
Budán : a kir. univesítás, Landerer _ 2 
Váczon : Gottlieb Antal ... ... ...... 1 
Pesten : Trattner, Landerer Lajos, Patzkó 3 
Lőcsén : "Werthmüller, Podhránszky 2 
Pozsonyban : Weber, Landerer, Belnay, Sznisek 4 
Nagyszombatban : Jelinek Venczel 1 
Kassán : Ellinger István 1 
Besztercze Bányán : Stephány János 1 
Sehneezbányán : Sulczer János : ...1 
Szakolczán : Skarnitzel József j 1 

17 

Magyar, deák és német nyelven nyomtatnak: 
Aradon: Michek Antal 1 
Debreczenben : Sz. kir. Debreczen városa ... 1 
Naygváradon : Tichy Károly ; 1 
Pécsett: Engel örökösei 1 
Egerben : Egri Érsek 1 
Esztergomban : Bäumel 1 
Kassán : Eüskuti Landerer Ferencz 1 
Győrött : Streibig Leopold 1 
Temesvárott : Klapka József ... 1 
Sz. Fejérvárott : Számmer 1 
Szigethen : Gottlieb Antal 1 
Sodronyban : Sziesz örökösei 1 
Kis-Mártomban : 1 
Szombathelyen : Perger 1 
Rozsnyón: Májer 1 
Szegeden: Grün Urbán 1 
Sárospatakon: Eef. collegium : 1 
Új-vidéken: Jankovits 1 
Zágrábban: Novoszelly 1 
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Miskolczon : Szigethy 1 
N. Károlyban : G-önyey 1 
Komáromban : Weinmüller 1 
Eperjesen : 1 
Veszprémben : Számmer özvegye 1 
Eszéken : Diwald 1 

25 
Csupán csak németül : 

Oraviczán : 1 
Öszveséggel 26 

Görögül és ZSidÓÚl nyomtatnak : 
Budán : cs. kir. universítás. Pesten : Trattner J . T. 
Olaszul : csupán csak a kir. univerzitás. 

Kalendáriumok nyomtattatnak a következendő he lyeken : 

H e 1 v Név 
sS 

H -- S 
Budán 

Pesten 

Váczonj 
Debreczenben 
Esztergomban 
Pozsonyban .. 

Kassán 
Győrött 
Temesvárott .. 
Szegeden 
Miskolczon 
Komáromban 
S.-Bányán 
Eszéken 
B.-Bányán 

Kir. Univ. 
Landerer 
Trattner 
Patzkó 

Landerer 
Gottlieb 

Sz. Kir. Város 
Bäumet 
Weber 
Sznisek 
Ellinger 
Streibig 
Klapka 
Grün 

Szigethy 
Weinmüller 

Stephany 
Diwald t 
Sultzer 

16.0001 
31.000; 
5.000 ! 

26.000! 
8.000 

8.000| 
6.000 

6.000 

- j 3.600 
6.OO0! — 

4.000 

1.500 

8.000 
5.000 
• — 5.000 
— 3.000 

16.C00 4.000 
20.000 70.000 

4.000 
12.000 — ! 
8.000 — 
12.000 5.000 
— 3.000 

3.000, 
— 12.000 

167.000! II7.OOO! 10000 5.500| 1.500| 
Összvességgel tehát a falrarakó kalendáriumokon kivül 301.000 darab 

kalendáriomok nyomtattatnak és eladatnak. 
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IRODALOMTÖRTÉNETI ADALÉKOK. 
HAVRAK DÁNIELTŐL. 

I. 
Pázmány hatalmas művének, a Kalauznak czáfolata 1626-ban 

jelent meg. Megírására — Fraknói szerint — a protestáns fele­
kezetek vezérférfiai a wittenbergi egyetemet kérték fél, mely a 
feladatot Palduinra ruházta. 

Az alábbi levél némi felvilágosítást nyújt ez ügyben. Mindenek­
előtt megtudjuk, hogy a czáfolat megírásának lehetőségét Czobor 
Erzsébet buzgóságának, áldozatkészségének köszönhetjük. Férje, 
Thurzó György nádor, leghatalmasabb támasza volt az ág. ev. 
egyháznak, ennek szervezése körül elévülhetlen érdemeket szerzett 
magának. Tevékeny munkásságának e téren egyik kiváló eredménye 
a zsolnai zsinat megtartása. 

Az egyházhoz való tántorithatlan ragaszkodást örökölte 
özvegye is. Pázmány nagyhatású művének megjelenése után elhatá­
rozta, hogy az ág. hitv. ev. egyház nevében annak ezáfolatát fogja 
elkészíttetni. A támadás visszaverésére legilletékesebbnek látszott 
a wittenbergi, egyetem, mely a hazai evangélikusokkal úgy is 
sürü szellemi összeköttetésben állott. Mivel pedig a Kalauz a 
wittenbergi tudósok előtt kevésbé ismert magyar nyelven Íratott, 
lefordíttatta azt latinra. Hogy ezt a nagy gonddal s fáradtsággal 
járó munkát kik s mikor kezdték meg s mikor fejezték be, adatok 
hiányában megállapítani nem lehet. Csak annyi bizonyos, hogy 
1619-ben már csak az utolsó résznek lefordítása volt hátra, s ha 
Thurzó Imre a mű teljes fordítását vitte Wittenbergbe, — akkor 
1621-ben az is be volt fejezve. 

Az alább közlendő levélből, melyet Czobor Erzsébet Klasze-
kowics superintendensnek írt l kitetszik, hogy a fordítás Klassze-
kowics, Sopron-Vas-Zala megyék superintendensének felügyelete 
alatt készült, s hogy éppen itt Dunántúl, annak az az oka, hogy 
a legképzettebb ág. hitv. evang. »magyar« lelkészek a Nádasdy-
jószágokban, a csepregi, sárvári, keresztúri stb. iskolák sphaerájá-
ban működtek. A fordításban része lehetett Pázmány ellenfeleinek, 
különösen a két Zwonaricsnak, Tethéni Dániel és más senioroknak. 

A levél szövege a következő: 
Admodum rndo ac clarissimo dno Stephano Klasekowiez, 

dnorum ministrorum in partibus ultra Danubianis regni huius 
degentium superintendenti, ac in ecclesia oppidi sz. Miklós pastori 
dignissimo, dno in Christo nobis honorando. 

1 M. Nemz. Múzeum kézirattára. Fol. lat. 2077. 36—37 1. Másolat. 
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Admodum rnde dne, in Christo nobis observande. Post 
sinceram salutis adprecationem nostra pietatis studia affecta bene-
volo deferimus. Kgdet akarám ez jelen való Írásommal megtalálni. 
Noha tudom jól emlékezik kgd arról, hogy az elmúlt esztendőnek 
napjaiban, midőn megtaláltam volna kgedet az Pázmán Kalauz 
nevű könyvnek fordításában hátra maradott rész felől, hogy annak 
is megfordításában munkálkodnék kgtek, melly én akkorbéli kéré­
semet kgtek megtekéntvén, méltónak ítélte lenni és az keresz-
tyénségnek is lelkek épületire való hasznos igyekezetnek látván 
azt lenni, ajánlotta volt arra magát kgtek. hogy annak az ő meg­
fordításában az keresztyénségnek épületire munkálkodnék jó szívvel 
kgtek: mindazáltal mégis akarám kgdet levelem által bizonyossá 
tenni, hogy én az minemű indulattal és szívvel ahhoz kezdettem 
volt, most is azon szívvel (nézvén ebben legelsőbben Istennek 
tisztességét, annakutánna az keresztyén lelkeknek épületjekre való 
hasznát) kívánnám véghez vinni. Minek okáért kérem kgdet mint 
jó akaró betsülendő uramat, hogy ha annak fordításában és fárad­
ságában Isten által még volna (kit eleitől fogva miólta ez dolgot 
elindítottam, kivántam s kívánom is látni életemben), kgd első 
alkalmatossággal küldené meg, megküldvén, én osztán az cheythei 
jószágban való Nádasdy Pál uram tisztartójának mindjárást küldök 
40 forintot, mellyet kgd kezéhez küldjön, azoknak munkájokért 
kik annak fordításában fáradoztanak: kgnek is annak én hozzám 
való méltóztatásában illyen mód adathatik bátorságosban, mint­
hogy az úrtól ide az cheythei jószágban járnak gyakran, azok 
meghozván Cheythére az tisztartónak, onnét nékem megküldik. 
Hogyha penig mégis valami dolog kívántatnék, vagy az fordítás­
ban, vagy egyéb munkájában, kérem kgdet, hogy mentül hamaréb 
lehet, azt is vitesse végben. Mellyekről kgtől első alkalmatossággal 
kivánok informáltatni, hogy tudhassam, miben légyen már az ideigii 
abban való kgteknek munkálkodása. Ezeknek utánna Istennek 
oltalma és gondja viselése alá ajánlván kgdet, kivánok kgdnek 
sok jó esztendőkig való egésséges életet. Datum ex arcé nostra 
Bichensi, die 4. Februarii, anno 1620. 

Admodum rev. dom. vestram decenti obsegnio honorans, 
illmi quondam comitis d. Georgii Thurzó de Betthlenffalva etc. 
alias regni Hungáriáé palatini relicta vidua Czobor Erzsébeth. 

II. 
A wittenbergi egyetem 1625-ben vigasztaló könyvet irt a 

csehek és a morvákhoz, melyben őket vallásukban való állha­
tatos megmaradásra inti. A könyv cseh nyelvre fordítva 1631-ben 
jelent meg Prágában. Magyarra Tolnai István fordította. (Szabó, 
RMK I. 617. sz.) Gróf Nádasdi Ferencz ezen fordítást hazugságok­
kal s hibákkal teljesnek nevezi s azért — kivált anyja unszolá-
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szavazott javadalmazásnak az egyes osztályok között való elosz­
tására nézve; 

b) a desideraták jegyzékét: 
c) a kettős példányok értékesítésére vonatkozó javaslatot, és 
d) évi jelentést a könyvtár állapotáról. 
A könyvtár vezetőjének jogában áll fölfüggeszteni a két leg­

alsó fokon álló tisztviselők működését: a felfüggesztés hatálya 
azonban legfeljebb két heti időre terjedhet. A fölfüggesztésről 
azonnal indokolt jelentést tesz a miniszternek és az igazgató­
tanács elnökének. A tanács nyolcz nap alatt határoz a felfüggesz­
tés ügyében, határozatáról a minisztert azonnal értesítve. 

A könyvtár adminisztracziója a vezető kezeiben összpon­
tosítva két hivatalt vesz igénybe: 

a) a titkári hivatalt, mely egyesítve van a beigtatási hiva­
tallal és 

b) a katalóguskészitő hivatalt. 
A titkár teendői: az irattár gondozása, a mutatókönyv szer­

kesztése, levelek és jelentések továbbítása, a bútorzat leltárának 
vezetése, a helyiségek gondozása, a számadások elkészítése. író­
eszközök beszerzése s a házi és házon kívüli könyvkötésre való 
fölügyelet. Közvetlen rendelkezése alatt áll egy irnok.A beigtatási 
hivatal hatáskörébe tartoznak: a könyvkereskedők által megtekin­
tésre beküldött munkák átnézése, a nyilvános eladások katalógusai­
nak átvizsgálása, a megszerzendő müvek (desiderata) jegyzékének 
összeállítása, az időszaki folytatólagosan megjelenő sajtótermékek 
osztályozása, leltárak vezetése, a házi és házonkivüli könyvköttetés, 
az ujabb szerzeményekre vonatkozó közlemények és mindezek 
mellett egyes óhajtott bibliográfiai felvilágosítások megadása. 
A bureau du catalogue feladata az 1-ső, 3-ik és 4-ik osztály 
anyagára terjed ki ; a 2-ik, a kézirattári osztály katalógusa magában 
az osztályban készül. A szabályzatban külön intézkedések vannak 
a könyvtár általános katalógusának munkálataira vonatkozólag az 
1857-ben megállapított tervezet alapján. Ez a katalógus a könyv­
tár három fonds-út fogja egyesíteni s a szabályzat ide vágó 
szakaszai a fölveendő rendkívüli^ munkaerők díjazásának elveit 
tartalmazzák. 

A könyvtár részére megszerzendő munkákat a szabályzat 
igy csoportosítja: 



KÜLFÖLDI SZEMLE. 

A BRÜSSZELI KIRÁLYI KÖNYVTÁRRÓL. 
D R . ESZTEGÁR LÁSZLÓTÓL. 

A belga fővárosban 1898-ban tartott második bibliográfiai 
konferenczia napirendjének egyik pontja a királyi könyvtár meg­
tekintése volt. Testületileg jelentünk meg ott s üdvözlő és fogadó 
beszédek hangzottak el az egykori »Bibliothèque de Bourgogne« 
még mindég ragyogó fényű kincseit őrző földszinti kiállítási terem­
ben. De jóllehet úgy a könyvtár ősz igazgatója, Edouard Fétis. 
mint a kézirattári osztály akkor nemrégiben kinevezett tudós 
vezetője. Van den Gheyn hollandista atya a legnagyobb készséggel 
adtak feleletet különböző irányú kérdéseinkre, sőt az utóbbi 
kedvemért ki is emelte a kiállítási vitrinából a magyarországi 
renaissance hires emlékét: az Attavantes misekönyvét, látogatásunk 
még is csak ünnepélyes tisztelgés volt s az idő rövidsége miatt 
nem is terjeszkedhetett ki az egész könyvtárra. 

Én azonban ezzel nem elégedhettem meg, s a konferenczia 
befejezése után újra betekintettem a könyvtárba, hogy annak 
berendezéséről és életéről egy kissé részletesebb képet szerezzek 
magamnak. Ez alkalommal a nyomtatványi osztály vezetője, 
Gossart volt szives kalauzom. A legnagyobb előzékenységgel végig 
vezetett az összes helyiségeken s minden irányban ellátott a szük­
séges felvilágosításokkal. 

Ennek a látogatásomnak emlékét újította föl Fétisnek 
a brüsszeli kir. könyvtár 1896., 1897. évi állapotáról szóló 
nemrég megjelent beszámolója, mely elég érdekes és tanulságos 
arra, hogy röviden megismertessük tartalmát, előre bocsátva a 
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könyvtár szervezetét illető némely érdekesebb általános tudnivaló­
kat, részint a szervezeti szabályzat, részint jegyzeteim alapján. 

Az 1837 június 19-én kelt királyi rendelettel s az állam 
több különböző gyűjteményének összevonása által Brüsszel váro­
sának és egyeseknek ajándéka által létrejött brüsszeli királyi 
könyvtárnak öt osztálya van, melyek közül 

az első: a nyomtatványokat, 
a második: a kéziratokat. 
a harmadik: a metszeteket, tervrajzokat és térképeket. 
a negyedik: az éremtárt foglalja magában, 
s az ötödik: a titkárság és a beigtató hivatal (bureau 

d'entrée) teendőit, látja el. 
Az első osztálynak mintegy függelékéül tekintendő a folyó­

iratok osztálya, a brüsszeli kir. könyvtár egyik legfőbb nevezetes­
sége. A királyi könyvtár vezetőjét (conservateur en chef) a király 
nevezi ki s alá van vetve egy szintén a király által kinevezett 
nyolez tagból álló igazgató-tanácsnak. A könyvtár személyzete a 
vezetőn kívül az előttem levő 1895-iki szabályzat szerint: öt 
conservateur chef de section,1 öt conservateur adjoint, meg nem 
határozott számú első és második osztályú employé és a szolga­
személyzet. Ezeken kívül a katalógus munkálataihoz napidíjasokat 
is alkalmaznak. Az első és második helyen említett tíz tisztvi­
selőt a király nevezi ki, a többieket a közoktatásügyi miniszter. 
Az igazgató-tanács elnökét is a király nevezi ki, azonban maga 
a tanács választja meg alelnökét és titkárát; megbízatásuk időtar­
tama három év. Az igazgatótanácsot ülésre az elnök hívja össze 
s határozathozatalhoz négy tag jelenléte szükséges. Egy-egy ülésen 
való megjelenésért minden tagnak 10—10 frank tiszteletdíj jár. Ez 
a tanács gyakorolja a főfelügyeletet az egész intézet fölött. Éven­
ként egyszer egy vagy több tagját kiküldi a könyvtár egyes osztá­
lyainak megvizsgálására s annak ellenőrzésére, hogy a hozott 
tanácsi határozatokat és intézkedéseket foganatosították-e ? S e 
vizsgálat, alapján jelentést tesz a közoktatásügyi miniszternek a 
könyvtár állapotáról. 

A könyvtár minden osztályának külön katalógusa van, a 
harmadik osztálynak külön a metszetekről s külön a térképek és 

1 A könyvtárnoki terminológia mostani zűrzavarában legczélszerübb 
az eredeti kifejezések mellett maradni. 

24* 
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tervrajzokról. A nyomtatványi és kézirattári osztályoknak alfa­
betikus és szisztematikus katalógusaik vannak. Külön jegyzéket 
vezetnek az ajándékokról, s a tudományos jellegű katalógustól 
függetlenül minden osztálynak leltára is van, amelybe minden 
ujabb szerzeményt beigtatnak. A leltárba vezetésnek és a könyv 
vagy kézirat lebélyegzésének a beérkezéstől számított nyolcz nap 
alatt meg kell történni. A vételeket a könyvtár vezetője az igaz­
gató-tanács ellenőrzése mellett eszközli. Mindennemű kiadás, vétel, 
továbbá a kettős példányok csere utján való értékesítése a közok­
tatásügyi miniszternek az általános államháztartási törvények szem­
előtt tartásával hozott külön rendelete alapján történik. 

Az igazgató-tanács működését szabályozó intézkedések közül 
említsük még föl a következőket: 

Legalább minden két hónapban rendes ülést kell tartania, 
rendkívülit pedig valahányszor a körülmények ezt kívánják. 
A könyvtár vezetője tanácskozási joggal vesz részt ezeken az 
üléseken. Minden ülésről jegyzőkönyv készül, amely a tanács által 
hitelesítve s az elnök és a titkár által előírva egy külön könyvbe 
is beiratik. Ezzel a könyvtár egyik tisztviselője mint titkársegéd 
van megbízva, a ki egyszersmind gondoskodik a tanács határo­
zatainak az illető helyekre való pontos szétküldéséről s ő gondozza 
a tanács irattárát is. A közoktatásügyi miniszterhez intézendő 
fölterjesztéseket az elnök irja alá s ezek szintén egy külön leve­
lezési könyvbe másoltatnak le. A tanács tagjainak a már emlí­
tett évi könyvtárlátogatáson kívül jogukban áll bármikor a könyv­
tár egyik vagy másik osztályának működését megvizsgálni. 
A tanács határoz vagy véleményt mond a közoktatásügyi minisz­
tertől vagy a könyvtár vezetőjétől elébe terjesztett személyi vagy 
a könyvtár anyagát illető ügyekben, s természetesen az egyes 
tagjai által fölvetett kérdésekben is. A szolgálat egyik másik 
ágára nézve tanácskozásokat rendelhet s ebben az esetben meg 
is jelöli az erre meghívandó szakférfiakat. Az ilyen tanácsko­
zásokon a könyvtár vezetője is részt vesz s köteles felvilágosí­
tásokkal szolgálni. A tanács határozatainak végrehajtása a könyv­
tár vezetőjének feladata. Köteles a tanács elé terjeszteni jóváha­
gyás végett: 

a) a tervezetet a törvényhozás által a könyvtár részére meg-
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szavazott javadalmazásnak az egyes osztályok között való elosz­
tására nézve; 

b) a desideraták jegyzékét: 
c) a kettős példányok értékesítésére vonatkozó javaslatot, és 
d) évi jelentést a könyvtár állapotáról. 
A könyvtár vezetőjének jogában áll fölfüggeszteni a két leg­

alsó fokon álló tisztviselők működését: a felfüggesztés hatálya 
azonban legfeljebb két heti időre terjedhet. A fölfüggesztésről 
azonnal indokolt jelentést tesz a miniszternek és az igazgató­
tanács elnökének. A tanács nyolcz nap alatt határoz a felfüggesz­
tés ügyében, határozatáról a minisztert azonnal értesítve. 

A könyvtár adminisztracziója a vezető kezeiben összpon­
tosítva két hivatalt vesz igénybe: 

a) a titkári hivatalt, mely egyesítve van a beigtatási hiva­
tallal és 

b) a katalóguskészitő hivatalt. 
A titkár teendői: az irattár gondozása, a mutatókönyv szer­

kesztése, levelek és jelentések továbbítása, a bútorzat leltárának 
vezetése, a helyiségek gondozása, a számadások elkészítése. író­
eszközök beszerzése s a házi és házon kívüli könyvkötésre való 
fölügyelet. Közvetlen rendelkezése alatt áll egy irnok.A beigtatási 
hivatal hatáskörébe tartoznak: a könyvkereskedők által megtekin­
tésre beküldött munkák átnézése, a nyilvános eladások katalógusai­
nak átvizsgálása, a megszerzendő müvek (desiderata) jegyzékének 
összeállítása, az időszaki folytatólagosan megjelenő sajtótermékek 
osztályozása, leltárak vezetése, a házi és házonkivüli könyvköttetés, 
az ujabb szerzeményekre vonatkozó közlemények és mindezek 
mellett egyes óhajtott bibliográfiai felvilágosítások megadása. 
A bureau du catalogue feladata az 1-ső, 3-ik és 4-ik osztály 
anyagára terjed ki ; a 2-ik, a kézirattári osztály katalógusa magában 
az osztályban készül. A szabályzatban külön intézkedések vannak 
a könyvtár általános katalógusának munkálataira vonatkozólag az 
1857-ben megállapított tervezet alapján. Ez a katalógus a könyv­
tár három fonds-út fogja egyesíteni s a szabályzat ide vágó 
szakaszai a fölveendő rendkívüli^ munkaerők díjazásának elveit 
tartalmazzák. 

A könyvtár részére megszerzendő munkákat a szabályzat 
igy csoportosítja: 
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a) folyóiratok: 
b) megjelenésben levő füzetes vállalatok: 
e-) befejezett s a könyvpiaczon megkapható munkák: 
a) elfogyott s csak kivételesen előforduló munkák. 
A könyvtár vezetője minden évben tanács elé terjeszti azok­

nak a folyóiratoknak a jegyzékét, amelyekre a könyvtár előíizetni 
óhajt s ez a jegyzék a tanács törlései és hozzáadásai után megjelenik 
a belga hivatalos lapban. Megjelenésben levő füzetes vállalatokat 
a könyvtár vezetője csak a tanács véleményezése alapján hozott 
miniszteri engedély alapján rendelhet meg. Az újonnan megjelenő 
könyvek közül a könyvtár vezetője összeállítja azoknak jegyzékét, 
amelyek megszerzését szükségesnek látja, s ezt a jegyzéket a 
tanács fölülbírálása után szintén a miniszter hagyja jóvá. Ez az 
intézkedés azonban csak a külföldi művekre vonatkozik. A Belgium­
ban megjelenő sajtótermékekhez más utón jut a könyvtár. Az 
előttem fekvő szabályzat erről nem emlékezik meg. azonban Gossart 
úr felvilágosításai s régebbi évi jelentések révén megismertem a 
könyvbeszerzés módozatait is. A kérdés nagyon érdekelt, mert 
Belgium ama kevés államok egyike, amelyekben köteles-példányok 
nincsenek. Sokáig érezték a brüsszeli kir. könyvtárban, hogy a 
könyveknek az egyes kiadók révén való megszerzése a legnagyobb 
óvatosság mellett is nem valami biztos módszer arra nézve, hogy 
a belgiumi irodalom a maga teljességében bekerüljön az ország leg­
nagyobb könyvtárába. A bajon úgy segítettek, hogy szerződésre 
léptek a Bibliographie de Belgique czímíí könyvkereskedői szövet­
kezettel, a mely köteles minden belgiumi kiadványt összegyűjteni, 
közlönyében hirdetni s a királyi könyvtárnak bizonyos megállapí­
tott árkedvezménynyel beszolgáltatni. Mindenesetre czélszerűbb 
eljárás ez, mint a különböző czégekkel való folytonos vesződés, 
s a belga nemzeti irodalom konzerválása szempontjából a legtöbb 
eredménnyel kecsegtető, azonban, amint én sejtem, még sem olyan 
tökéletes dolog ez, mint a köteles-példányokkal való operálás. 
Meglehet, sőt valószínű, hogy a belgiumi irodalom szine-java össze­
gyűl, hanem mi ez ahhoz a kultúrtörténeti anyaghalmazhoz képest, 
amit például a mi múzeumi könyvtárunk összegyűjt és megőriz 
a jövő számára. Egyik nevezetes gyarapodási forrás a brüsszeli 
kir. könyvtárra nézve a belga államnak Európa legtöbb államával 
a hivatalos kiadványokra kötött csere szerződése. 
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Ha valamely nevezetesebb könyvvásárlásra van kilátás, a 
könyvtárvezetőnek erről előre értesíteni kell a minisztert az engedély 
megnyerése végett. A vásárlásokra, továbbá a kettőspéldányok föl­
használására vonatkozó intézkedések általában véve ugyanazok, 
amelyek a legtöbb állami könyvtárnál szokásban vannak. A könyv­
tár mostani állománya 375,000 kötet nyomtatvány és 27,000 kézirat. 

A könyvtár használatának szabályozása azonban különösebb 
ügyeimet érdemel. Mint már érintettük, két olvasó- és dolgozóhely 
áll a közönség rendelkezésére, az u. n. salle d'étude és a salle des 
périodiques. Az első nyitva van d. e. 9 órától d. u. 3-ig (márczius 
1-től október 31-ig 4-ig), az utóbbi pedig d. e. 9-től d. u. 3-ig és 
este 1/28-tól 1/2ll-ig. Nagy kényelemmel berendezett helyiség mind­
kettő, s különösen az utóbbi úgy berendezésével mint rendelteté­
sével mindenkire rendkívül kedvező hatást tesz. A salle d'étude a 
könyvek és kéziratok használására szolgál, a salle des périodiques 
hivatását már neve jelzi. Külön belépőjegy szükséges mindkettőbe, 
egy ujabb intézkedés pedig lehetővé teszi, hogy a folyóiratok 
termében az esti órákban könyveket is használhassanak, ha kíván­
ságukat, illetőleg a könyv czímét a salle d'étude hivatalos órái alatt 
előre külön kérőlapon bejelentik. Ennél többet könyvtár nem 
nyújthat közönségnek. S hogy mit nyújt a salle des périodiques 
révén a brüsszeli kir. könyvtár, igazán meglepő. 1897 deczember 
havában nem kevesebb mint 1363 folyóirat és időszaki kiadvány 
járt a könyviárnak s mindez alkalmas, könnyen megközelíthető 
szekrényekben elhelyezve s kitűnő nyomtatott katalógussal ellátva 
a legnagyobb kényelemmel használható. Valóban párját ritkító 
intézmény, amelyhez a párisi nemzeti könyvtár két folyóirat-asztala 
nem is hasonlítható. Sőt a Sainte-Geneviève könyvtár folyóirat­
gyűjteménye fölött is magasan áll. Megfigyeltem mind a hármat, 
minthogy egyáltalában nagyon érdekel minden könyvtár folyó­
irat-készlete és ennek használata. Az itthoni szegényes állapotok 
nagyban hozzájárulnak, hogy e téren mindent észrevegyünk. Érdemes 
tudni, hogy az egyes szakmák miként vannak képviselve a brüsszeli 
kir. könyvtár folyóiratgyűjteményében. íme az 1897-iki adatok: 
bibliográfia 34; theologia 8; filozófia 12; neveléstan 30; jogtudo­
mány, közigazgatás 137; társadalmi tudományok 99; kereskedelem, 
ipar, földmívelés 57; mennyiségtan, fizika és természettudományok 
232; anatómia, fiziológia, orvostudományok 201; hadtudomány, 
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tengerészet 12; műipar 56; képzőművészetek, archeológia 60; 
nyelvészet, filológia 59: szépirodalom, irodalomtörténet 10; föld­
rajz 35; történelem 147; általános jellegű folyóiratok, gyűjtemények 
stb. 174. És ezt a nagybecsű anyagot — napjaink szellemi életé­
nek ezt a tükrét — egy év alatt 25,731 esetben vették igénybe. 
13,326 nappali és 12,405 esteli olvasóról számol be a jelentés. 
S van valami rokonszenves vonás abban az örömben, amelylyel 
ezt az eredményt a jelentés hirül adja. »Annál örvendetesebb — 
úgymond — ez a jelenség, mert a Brüszelben is folyton szaporodó 
szórakozások és mulatságok könnyen az olvasási kedv csökkené­
sét idézték volna elő.« A könyvtár büszke, hogy az est óráiban 
is állandó vonzerőt tud gyakorolni elég nagy közönségre. Az 
igények növekedésének lélektani törvényéből folyik hogy még 
ez a gazdagság és kényelem se elégít ki mindenkit; a jelen­
tés többrendbeli panaszt sorol föl az egyes füzetek késedel-
mezése stb. miatt. De mindjárt jelzi a megtett intézkedéseket is. 
amelyek arra irányulnak, hogy lehetőleg minden igény kielégít­
tessék. 

Mondanom sem kell, hogy ez a terem gazdag kézikönyvtárt 
is foglal magában, amelyekben a szótárak, lexikonok s nuis kézi 
könyvek egész gyűjteménye teljes kényelemmel használható. Veze­
tőm különösen a nagy Laroussenak egyik példányára hivta föl 
figyelmemet, ami voltakép a drága mű két példányából jött létre 
olyképen, hogy erős vászonlapokra ragasztották föl az egyes 
kivágott lapokat. Valódi Larousse à perpétuité. S aki látta, hogy 
pl. a Bibliothèque Nationaleban mivé rongyolódnak a folytonos 
használat következtében épen e népszerű ismeretforrás egyes 
kötetei rövid idő alatt, úgy hogy minduntalan ujabb példányok­
kal kell pótolni, érdeme szerint fogja méltányolni a brüsszeli 
ötletet. 

Befejezésül még a kézirattári katalógus előmunkálatairól 
egynehány szót a jelentés nyomán. »A kézirattári osztály új 
vezetőjére vár az a komoly és kellemes feladat. — írja forrá­
sunk — hogy rendszeres katalógust készítsen arról a gyűjte­
ményről, amelynek gazdagsága általánosan el van ismerve és a 
melynek jelentőségét és értékét a gondos katalógusok még inkább 
emelni fogják. Azonban addig is, amíg a rendszeres katalógus 

- hosszú lélegzetű nagy vállalat — elkészül, a tudós világ igen 
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nagy hasznát fogja venni a teljes onomasztikai és a munkák czi-
meit tartalmazó táblázatoknak. Az első részben már készen van. 
csak be kell fejezni. Hanem a másodikból még semmi sincs, pedig 
nyilvánosságra jutásával még azoknak is igen nagy (meglepetése­
ket fog szerezni, akik a legjártasabbaknak hiszik magukat a kéz­
irattárban. Azonban a kéziratok rendszeres osztályozását és pontos 
leírását tartalmazó szisztematikus katalóguson, továbbá az említett 
két táblázaton kivül mily nagyérdekű volna a művészekre nézve 
a miniaturák külön katalógusa, mely bőséges régészeti és festé­
szeti kincsről szolgáltatna részletes felvilágosításokat: a vallásos és 
profán tárgyak előadási módjáról, hires emberek arczképeiről, 
típusokról, kosztümökről, fegyverekről, amint ezek a miniatorok 
müveiben előfordulnak, különböző lakás- és épületberendezésekről, 
uiczákról s a mindennapi élet mozgalmasságát visszatükröző terekről, 
csatákról, tornajátékokról, vallási és világi czeremoniákról, a külön­
böző társadalmi osztályok szórakozásai- és foglalkozásairól stb. stb. 
Ez a katalógus útbaigazíthatná a festőt az egyes történeti ábrá­
zolásokhoz szükséges korhű adatokra nézve, megjelölve a kéziratot, 
amely ilyen vagy amolyan tárgyú illusztrácziót tartalmaz: figyel­
meztetve, hogy bizonyos emberek arczképei melyikben találhatók 
meg, hogy melyek fontosak a tájképek, interieurök, lófelszerelé-
sek, hajók, vadászatok stb. szempontjából . . . Mindez azonkívül 
a művészettörténetre nézve is nagyjelentőségű volna. A minia­
torok müveivel kezdődik a flamand festészeti iskola. Az úgyne­
vezett primitívek ezeknek utódai, követői. Az igazi primitívek a 
miniatorok.« 

A brüsszeli kir. könyvtár még nagyon messze van attól, 
hogy ezzel a katalógussal a világot megajándékozhassa. Azonban 
látjuk, hogy az eszme a maga jelentőségéhez méltóan foglalkoz­
tatja már az intézőket. Érdemes pedig fölemlíteni, mert ez vilá­
gosan mutatja, hogy mily különböző irányokban termékenyítheti 
meg a nemzeti kultúrát egy nagy könyvtár, ha annak tartalma 
alkalmas vezetékeken a kellő helyekre juthat. íme a belga fes­
tészet nagy érdekeit mily világosan formulázza egy hivatalos könyv­
tári jelentés. Öröm az ilyesmit olvasni s kötelesség mentül szé­
lesebb körök figyelmét ráterelni. 



TARCZA. 

ÉVNEGYEDES J E L E N T É S 
A MAGYAR NEMZ. MÚZEUM KÖNYVTÁRÁNAK 

ÁLLAPOTÁRÓL. 
1899 JÚLIUS 1-TÖL SZEPTEMBER 30-ÁIG. 

I. 
A n/yomtatványi osztály anyaga a lefolyt évnegyedben köteles 

példányokban 4115 db., ajándék útján 126 db., vétel útján 96 db., 
összesen 4337 db. nyomtatványnyal gyarapodott. Ezen kivűl köteles 
példányok ezímén beérkezett: alapszabály 296 db., halotti jelentés 
1933 db., perirat 24 db., hivatalos jellegű iratok 287 db., műsor 
824 db., püspöki körlevél 168 db., színlap 2307 db., zárszámadás 
és egyesületi jelentés 589 db., falragasz 1584 db., vegyes 584 db., 
vagyis összesen 8574 db. aprónyomtatvány. 

Vételre fordíttatott 1192 frt 63 kr; 12 márka és 40 pf. 
Ajándékaikkal a következők járultak a könyvtár anyagának 

gyarapításához: Addobbati alezredes Brünnből. az aradi kir. tan­
felügyelőség, Bartalos Gyula Egerből, a bécsi cs. kir. kereskedelmi 
minisztérium (2 db.), a bécsi cs. kir. postamúzeum, a bécsi cs. kir. 
statisztikai központ (2 db.), Budapest székes főváros statisztikai 
hivatala, Budapest székes főváros tanácsa, a budapesti m. kir. 
főposta és távirdaigazgatóság, a budapesti m. kir. rendőrfőkapitány­
ság, a budapesti tudomány-egyetem bölcsészeti kara (27 db.), 
Bulic F. Spalatoból, Ernyei .'József (2 db.), Fejérpataky László 
(6 db.), Fischer Ede, Geőcze Sarolta (4 db.), Holder-Egger Osvald 
Berlinből, Horváth Géza (6 db.), a képviselőházi iroda (6 db.), 
a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara, Kereszty István, Kerntler 
Ferencz, a linczi Museum Francisco-Carolinum, Loubat herczeg 
Parisból (2 db.), a Magyarországi Kárpátegyesület (2 db.), Mandello 
Károly (2 db.), a Matica Srpska (3 db.), Merza Gyula Kolozsvárról, 
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(3 db.), Némethy Lajos Esztergomból, az Országos Törvénytár 
szerkesztősége (2 db.), a m. kir. pénzügyminisztérium (2 db.), a 
pesti szegény gyermek-kórház egylet, Pollák Kaim (3 db.), a rima­
szombati prot. fögymnázium igazgatósága (2 db.), Sadakichi Hart­
man New-Yorkból, Schönherr Antalné Nagybányáról (3 db.), Sepsi-
Szent-György város hatósága, Stephanie R. Adolf Nagyszombatból, 
a m. kir. szabadalmi hivatal (13 db.), Szalay Imre (2 db.). Sziklay 
Gyula Szent-Endréről, Szontagh Miklós Tátrafüredről, az orsz. 
magyar technológiai iparmúzeum, Vajda Ödön zirczi apát (2 db.), 
a m. kir. vallás- és közoktatásügyi minisztérium, Veres Samu 
Rimaszombatból, a magyar vörös-kereszt-egylet, Wahler Aladár 
Selmeczbányáról. 

Nevezetesebb szerzemények: 1. Molnár G. Elementa gram-
maticae latináé. Debreczen, 1702. 25 frt. 2. Melanchton, Gramma-
tica. Bártfa, 1641. 40 frt. 3. Grammatica (töredék). Velencze, 
1509. 50 frt. 4. XV. századbeli missale (töredék). 20 frt. 5. Frölich 
D. Calendarium perpetuum. Bártfa, 1639. 20 frt. 6. Comenii Janua. 
Sáros-Patak, 1652. 30 frt. U. az. Lőcse, 1655. 20 frt. 7. Bunder-
lius, Oratio ad salutandam Mariam Archiducissam Austriae. 1514. 
10 frt. 8. J. Pannonii Elegiarum aureum opusculm Bécs, év n. 
34 frt. 9. Balasfi, Gastigatio. Augsburg, 1620. 10 frt. 10. Illicinus 
P., Ad incliti Hungáriáé regni proceres paraenesis. 1573. 15 frt. 
11. Cromer, Oratio . . in funere . . Sigismundi. Krakkó, 1548. 
8 írt. 12. Corenus J., Libanuson termő cidrusfának veleje. Nagy­
szombat, 1671. 20 frt. 

A könyvtár helyiségeiben 1693 egyén 4343 kötet nyomtat­
ványt, kölcsönzés utján pedig 396 egyén 582 kötetet használt. 

A lefolyt évnegyedben 350 munka osztályoztatott, amelyekről 
504 ezédula készült. Kötés alá készíttetett 275 munka 381 
kötetben. A nyári szünet ideje alatt a Hungária Historica szak 
revideáltatott. Két teremnek újból való bebútorozása következtében 
a régi magyar könyvtár és az ősnyomtatványok áthelyeztettek. 
A köteles példányok átvételére rendelt helyiségbe a negyedév folya­
mán 585 csomag érkezett be; ugyaninnen 989 levél expediálíatott, 
melyek körül 406 a be nem küldött sajtótermékek vagy pedig a 
kimutatás megreklamálásával foglalkozott. 

II. 
A kézirattár a lefolyt évnegyedben kizárólag ajándékozás 

utján gyarapodott és pedig 2 db irodalmi levéllel és 2 db egyip­
tomi papirus-kézirat töredékkel. Az irodalmi levelek egyike 
gróf Apponyi Sándor ajándéka s érdekes, mert Horvát István írta 
s az ő hires könyvtárára vonatkozó adatot tartalmaz. A másik 
levéllel Kordik Ágostonné Csányi Lenke gyarapította a leveles­
tárban őrzött Deák Ferencz-levelek számát. Az egyiptomi kézira-
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tokát kitűnően konzerválva dr. Heymann kairói orvos ajándékozta 
a könyvtárnak. Az egyik hieroglif, a másik hieratikus irású, amaz 
a XVIII. dinasztiának, emez a Ptolomaeusok korának emléke s 
tekintve, hogy az irás történetének ezek a nevezetes korszakai 
a kézirattárban eddig képviselve nem voltak, ez a gyarapodás 
igen nevezetesnek mondható. 

Az évnegyed folyamán 52 hazai és külföldi kutató 162 kézi­
ratot és 50 irodalmi levelet használt. 

Az évnegyedes gyarapodáson kívül fedolgoztatott a múlt 
évnegyedi gyarapodás egy része s folytattatott a Pulszky Ferencz 
levelezésének feldolgozása. Mindez 170 uj czédulát eredményezett. 

III. 
A Iriríap-osaály gyarapodása: a) Köteles példányokból 61 

évfolyam 16,787 száma: b) Ajándékozás utján 13 évfolyam 84-7 
száma; összesen 74 évfolyam 17,584 szám. 

Nevezetesebb szerzemények: Der Oesterr. Zuschauer 1837. 
Lima Zágráb 1844. II. 1846.: Grad aus ! Wien 1848. jun—okt. 
Der Pilger. Karlstadt 1846: Berliner Polit. Wochenblatt 1832 — 
1883., 1837—1838.; Allgemeine Zeitung 1829. jan. márcz. vala­
mennyi dr. Kovács Pálné ajándéka; továbbá a Honderű 1847. 
1848. id. Szinnyei József ajándéka. 

A könyvtár helyisegében 287 olvasó 717 kötetet, házon 
kívül 6 olvasó 37 kötetet, összesen 293 olvasó 754 kötet hírlapot 
használt. 

Az évnegyed folyamán: czéduláztatott 45 ujhirlap 45 évfolyama, 
átnézetett 61 hirlap és 13,308 szám, kötés alá adatott 18 hírlap, 
reklamáltatott 57 hirlap 569 száma. 

A köteles példányoknak kimutatással (csomagokban) beér-
kezett 13,308 száma a gyarapodási könyvbe és a nyilvántartási 
lapokra vezettetettt ezeken kívül a külön számokban (kimutatás 
nélkül) beérkezett 3429 szám is megszámláltatott, betűrendbe 
osztályoztatott és a többihez rakatott. 

IV. 
A levéltár az elmúlt évnegyedben ajándék utján 5 db, vétel 

utján 114 irattal és 2 db fényképpel s negatival, összesen 121 
darabbal szaporodott. Ezek között van 22 db középkori, 74 db 
újabbkori irat, 4 db czimereslevél, 10 db kisebb czéhirat; 9 db az 
1848/49-iki szabadságharczra és az emigráczióra vonatkozó irat. 
1 db fénykép és 1 db negativ. 

Ajándékaikkal Sziklay Gyula Szent-Endréről és Újhelyi Hugó 
Nagybányáról gyarapították az osztályt. 

Nevezetesebb szerzemények: a báró Bach Sándor irattárából 
eredő 9 db államirat, melvek az 1849—53. évek történetére 
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tartalmaznak fontos adatokat; továbbá a legrégibb magyar czimer-
adományról, I. Károlynak bizonyos Imreíia Miklós részére sisak­
dísz tárgyában adott okleveléről, melynek eredetije a vasvár­
szombathelyi káptalan levéltárában őriztetik, felvett fénykép. 

A czi m ereslevelek gyűjteményének ujabb szaporodásai: 
1. 1498 deczember 8. Buda. II. Ulászló czimerlevele Nezdei 

Mernyey Ambrus részére. 2. 1667 deczember 13. Bécs. I. Lipót 
czimerlevele Kelessy János és társai részére. 3. 1669 július 19. 
I. Lipót czimerlevele Krivácsy Mátyás részére. 4. 1721. november 
30. Bécs. III. Károly czimerlevele Freind Henrik részére. 

A lefolyt évnegyedben 9 kutató 8656 db iratot használt. 
Külső használatra 6 téritvényen 58 db irat, 1 fénykép kölcsö-
nöztetett ki. 

Az új szerzeményeken kívül nagyjában feldolgoztatott a 
Véghely-gyüjtemény, úgy hogy csak a revízió és az újabbkori 
anyag keltezésének megoldása van hátra. Folyamatba vétetett a 
Kossuth-iratok rendezésének folytatása és a Thaly család levél­
tárának részletes lajstromozása. Rendezés alatt állanak a Tihanyi 
és Szirmay családok levéltárai. 

A MAGYAR TUD. AKADÉMIA KÖNYVTÁRA 
1898-BAN. 

A Magyar Tud. Akadémia könyvtárának 1898. évi állapotá­
ról Heller Ágost főkönyvtárnok a könyvtári bizottság 1899. január 
30-ikán tartott ülésén a következő jelentéssel számolt be: 

Mint előbbeni jetentéseimben, úgy most is törekszem, hogy 
röviden bemutassan a könyvtár állapotát, hogy mi történt a múlt 
esztendőben, milyen feladatok várnak megoldásra, milyen kellékek 
teljesítendők a könyvtár sikeres kezelésére, továbbfejlesztésére. 
Jelentésem kiterjeszkedik a könyvtárral kapcsolatos kézirattárra és 
a Goethe-gyűjteményre is. Óhajtásom, hogy a tisztelt bizottság 
jelentésem alapján a könyvtár állapotáról és szükségleteiről tiszta 
képet alkothasson. 

Valamely könyvtár hasznavehetősége, következőleg értéke 
— nem tekintve a könyvállomány értékére és mennyiségére, mi 
jelentésem keretén kívül esik — mindenesetre a könyvek hozzá­
férhető, rendezett felállításától és teljes, pontos és minden irány­
ban felvilágosítást nyújtó katalógusok létezésétől függ. Mint számos 
más könyvtárban, úgy a mienkben is nagy baj a térnek szök 
volta. A könyvtár udvari részét a múlt években a napilapok fel­
halmozódása a szó szoros értelmében járhatatlanná tette, s e mellett 
az újságkötegek a szekrények tetején embermagasságnyi tömegben 
porladoztak. A múlt évi jelentésem kapcsán tett javaslatom elfő-



382 A Magyar Tud. Akadémia könyvtára 1898-ban. 

gadása következtében e napilapokat a Magyar Nemzeti Múzeumnak 
ajánlottuk fel, mely azokat köszönettel elfogadta és saját költségén 
elvitette, hogy azokból ujságkönyvtárát kiegészítse és a fölösleges 
számokat vidéki újságkönyvtárak ellátására fordítsa. 

Ez adomány nem vonatkozott az újságok bekötött évfolya­
maira, melyek a többiek elszállítása után még mindig az udvari 
könyvtárterem nagyobb részét foglalták el. Gondoskodni kellett, 
hogy e ritkán keresett és mégis nagy tért elfoglaló könyvek számára 
más hely kerestessék. A főtitkár úr közbenjárására csakugyan 
találkozott alkalmas helyiség, még pedig az Akadémia-palotának 
az utcza és a tér felé eső tágas, világos alagsori helyiségében, hol 
jelenleg két hatalmas, 7 méter hosszú, 3ll2 méter magas könyváll­
ványon vannak elhelyezve. A nagy kötetek a talajtól egy méternyire 
állanak és mintegy 72 folyóméternyi helyet foglalnak el. A helyi­
ség teljesen száraz és elég világos, minthogy öt ablakon keresztül 
kap világosságot. 

Az ujságkötetek eltávolítása után az udvari könyvtárterem­
ben kaptunk helyet a könyvek czélszerűbb elrendezésére. 

A duplicatumok lajstromozása elkészülvén, az Akadémiai 
Értesítőben hirdettük, hogy ezeket a könyveket az Akadémia 
tagjai és közművelődési intézmények könyvtárai mérsékelt áron 
megszerezhetik. Minthogy e felhívásnak csekély eredménye volt, 
a könyvtári bizottság múlt évi határozata értelmében fogjuk a 
kettős példányokat antiquarius útján értékesíteni. Megjegyzendő, 
hogy ezen nagyobbrészt alig keresett gazdasági és csonka müvek­
ből álló könyvhalmaz valami nagy értéket úgy sem képvisel. 

A kettős példányok ügyével kapcsolatos az iskolai értesítők 
kettős példányainak dolga. Minthogy a műegyetemi könyvtár ez idő-
szerint a legteljesebb értesítőgyííjteménynyel bír és e tekintetben 
vidéki könyvtárakkal áll csereviszonyban, azt ajánlom, hogy a mi 
duplicatumainkat a műegyetemi könyvtárnak kellene díj nélkül 
átengedni, hogy ezekkel saját gyűjteményét lehetőleg kiegészítse. 
Saját könyvtárunk érdeke kívánja, hogy megakadályozzuk a feles­
leges nyomtatványok szerfeletti felhalmozását, mi az értékes könyvek 
kezelését és elhelyezését gátolja. 

A köteles példányokról szóló 1897-ik évi törvény következ­
tében a könyvtár személyzetének munkaköre tetemesen nagyob­
bodót. Még nem tekinthető át, hogy a köteles példányok beszol­
gáltatásából mily haszon háramlik a könyvtárra. Még nincs is 
pontos jegyzék az országban lévő nyomdákról, mely jegyzék elké­
szítése a Magyar Nemzeti Múzeum feladata. A hol eddig valami 
rendetlenséget tapasztaltam, azonnal felszólítottam az illető nyom­
dát, s felszólításom mindenkor eredményes volt. 

A törvény értelmében a napilapok nem illetik könyvtárun­
kat, hanem csak a heti vagy hosszabb időközben megjelenő 
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folyóiratok. Ezek közül a legtöbb olyan természetű, hogy azok 
rendszeres gyűjtésére, bekötésére és felállítására könyvtárunknak 
se helye, se pénze nincs és személyzete sem elegendő. Ezek a 
nyomtatványok, nagyjából rendezve, az előbb említett újsághelyi­
ségben tétetnek el. 

A könyvtár lajstromozási munkálatai a lefolyt esztendőben 
is a rendelkezésre álló eszközök arányában haladtak. A gazdasági 
osztály teljesen rendezve van. Ez az osztály összesen 3521 műből 
áll. Egy másik, eddig teljesen rendezetlen osztály volt a statiszti­
kai, melyhez tartozó művek mindenféle más osztályba voltak 
helyezve. Ez a 708 műből álló osztály most szintén lajstromozva 
van. Ügy szintén elkészült a történelmi osztály nyolczadrétű 
műveinek is nagy czédulakatalogusa, mely 4269 műről ad felvilá­
gosítást. A negyedrét nagyságú történelmi művekből 290-ről van 
eddig czédulakatalogus. 

A könyvtár néhány osztálya eddigelé majdnem teljesen ren­
dezetlen. Ide tartozik első sorban a theologia nagy osztálya, a 
szláv irodalom osztálya, a schematismusok és naptárak gyűjtemé­
nye és a miscellaneák osztálya. E könyvek lajstromozása még 
több évnek lesz a munkája. A legégetőbb szükség a theologiai 
csoport rendezése, melyhez a legutóbbi napokban fogtam hozzá. 
E rendezési munka azonban egy új szekrénynek a felállítását 
kívánja. Mindössze három ily szekrényre van még hely az udvari 
könyvtárteremben, melyeket a következő években be kell szerezni. 
Ez új szekrények beszerzése és a napilapok eltávolítása által a 
hely kérdése legalább egynéhány évre meg van oldva, miáltal a 
múlt év egyik összes ülésén Ballagi Aladár tagtárs úrtól kifejezett, 
a helyszűkére vonatkozó aggodalom el van oszlatva. 

A kézirattár állapotában a múlt évben lényeges változás 
nem történt. A magy. kir. belügyminiszter úr az Akadémiához 
fordult a kézirattárunkban levő, az országos levéltárat érdeklő 
iratok átengedése ügyében. Tagányi Károly, orsz. allevéltárnok úr 
ez irányban átkutatta levéltárunkat és összeírta azokat az iratokat, 
melyek az országos levéltárra fontossággal bírnak. Az ezek közé 
tartozó 1848-ik évi iratcsomagot, melyet elveszettnek hittünk, a 
szekrénynek tetején, régi újságok között eldugva, találtuk. Tagányi 
úr az iratok átkutatása közben még egy értékes kéziratra is 
akadt: Bélteki Drágffy Jánosnak 1524-ben írt, sajátkezű végrende­
letére. Az országos levéltárnak esetleg átengedendő iratok ügyében 
különben eddig semmiféle intézkedés nem történt. 

A könyvtár részére a múlt évben rendelkezésre bocsátott 
6500 frtnyi dotatio a következő czélokra fordíttatott: 
Könyvvásárlás, folytatásos művek és folyóiratok 3536 frt 73 kr. 
Katalógus és Írnoki munka 501 » 50 » 
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Könyvkötés 1830 » 30 » 
Iroda, nyomtatványok, szállítás, ruhatárnok, 

kisebb javítások a könyvtárban 249 » 98 » 
Bútorzat (könyvállványok) 725 » 20 » 

Összesen 6343 írt 71 kr. 

A könyvtárra 1898-ban összesen 6496 frt 92 krt utalványoz­
tunk; a maradék az irodai és egyéb kisebb kiadások rovatában 
mint pénztárkészlet az 1899-iki évre ment át. 

Ezen kimutatás szerint könyvekre fordítottunk 54°/0, kataló­
gusra 8°/o, kötésre 20°/0. irodai s egyéb kiadásokra 4°/0, bútor­
zatra ll°/o- A hiány az ép említett pénztárkészlet. 

A könyvvásárlásra fordított összegre nézve még megjegy­
zendő, hogy annak fele része a folyóiratok járatására kell A könyv­
kötés a rendesen majdnem felvett 15°/0-nál 5°/0-al nagyobb 
összegbe került. Magyarázata, hogy számos évek mulasztásait 
pótolni kell, és hogy az új könyvek azonnal kötés alá kerülnek. 

Ügy mint a könyvtárban, a Goethe-gyűjtemény kötetlen 
könyvei is az év folyamán kötés alá kerültek, mire a 2000 frtnyi 
Goethe-alapból 90 frtot fordítottunk. 

Néhány ügy fordult elő a múlt esztendőben, mely a tisztelt 
bizottságtól várja elintézését. 

Néhány tudományos társulat fordult hozzánk, kérvén velünk 
a kiadványcserének megindítását. Ezek a következők: 1. The 
University of Kansas. Kiadványai, a »Kansas University Quarterly« 
1892 óta 4 kötetben jelentek meg. Kéri ezekért a megfelelő 
kiadványokat. 

2. The Missouri Botanical Garden ajánlja »Annual Report«-
ját megfelelő természettudományi kiadványokért. 

8. Ôevëenko-Gesellschaff der Wissenschaften in Lemberg. 
4. R. Accademia di Science Lettere e Belle Arti di Palermo. 

Luigi Sampolo, Segretario Generale levélben szólít fel bennünket 
a csereviszony megindítására. 

Részünkről javasolnám, hogy a mi Akadémiánk szólítaná 
fel a torinói akadémiát a kiadványcsere megindítására. Ez a csere 
annál fontosabb volna, mert igen értékes kiadványai a főváros­
ban tudtommal nem találhatók sehol. 

A magy. kir. mezőgazdasági múzeum igazgatósága az Aka­
démia főtitkári hivatalához fordult, hogy a gazdasági tudományok 
köréből való duplicatumokat csekély árban, vagy — tekintettel 
a múzeum szerény budgetjére — ingyen kapná. 

Végre egy értékesebb kikölcsönzött műről kell itt még jelen­
tést tennem, melyet Munkácsy Mihály festőművész kölcsönzött ki 
1891 deczember 14-én, és mely azóta vissza nem került. E mű 
sorsa dolgában Cécile de Munkácsy úrnőhöz fordultam, ki azonban. 
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mint Château de Golpaehban, 1898. június 13-ikáról kelt levelé­
ben értesít, e munkát, melynek czíme: Pauly, Description ethno­
graphique des peuples de la Russie (St. Petersburg, 1862.) férje 
tárgyai között nem lelhette meg. 

A könyvtár használásáról a következőket jelentem: Az olvasó­
terem látogatása belépti jegyek váltásához van kötve. A tanév 
kezdetén a budapesti tankerületi főigazgató útján a főváros közép­
iskolái láttatnak el belépti jegyekkel. A főiskolai hallgatók és egyéb 
látogatók magában a könyvtárban kapják a jegyeket. A jelen 
tanév elejétől 624 látogató jegyet osztottunk ki. A könyvek kiköl­
csönzése az utolsó évek folytán tetemesen emelkedett. A vidéken 
számos hatóság és iskolai igazgatóság veszi igénybe könyvtárunkat. 

Végül nem hallgathatom el azt a tapasztalásomat, hogy a 
könyvtár tisztviselői személyzete, az egyik alkönyvtárnok tartós 
gyengélkedése miatt, teljes mértékben elégtelen. A másik alkönyv­
tárnok a köteles példányok és a cserepéldányok kezelését viszi, 
úgy hogy az egész könyvtárnak kezelése, az összes lajstro­
mozási és egyéb számtalan dolog egy emberre, a főkönyvtár­
nokra marad. Ily kiterjedésű könyvtár azonban, a minő az Aka­
démia könyvtára — nem is szólva a kézirattárról, mely szin­
tén sok oldalról vétetik igénybe — összes ügyeinek elintézése 
egy ember által, oly módon, hogy az ügy maga érzékeny kárt ne 
szenvedjen, physikai lehetetlenség. Nem kívánok e felszólalásom­
mal rövid idő alatt intézkedést előidézni, de kötelességemnek 
tartottam a tisztelt bizottság figyelmét felhivni e fontos ügyre. 

A főkönyvtárnok e jelentését a következő statisztikai kimu­
tatás egészíti ki: 

A rendezett tudományszakok száma 53; ezek 56,995 mun­
kát tartalmaznak a következő kimutatás szerint: 

Bibliographia 11.41, Encyclopaedia 141, Philosophia 1352, 
Mythologia 112, Theologia 904, Paedagogia 1909, Széptudomány 
536, Anthropologia 314, Jogtudomány 1231, Magyar jogtudomány 
1527, Politikai 2354, Magyar politika 1672, Történelem 5757, 
Magyar történelem 2874, Magyar országgyűlések 95, Életirások 
2538, Földrajz 1067, Magyar földrajz 455, Térképek 926, Utazá­
sok 1203, Statisztika 708, Schematismusok 114, Hadtudomány 
678, Régészet 1381, Éremtudomány 176, Mathematíka és csilla­
gászat 1097, Természettudomány 177, Természettan 939, Vegytan 
416, Természetrajz 129, Állattan 491, Növénytan 427, Ásvány- és 
Földtan 512, Gazdaságtan 3521, Orvostudomány 2483, Nyelv­
tudomány 2068, Classica-philologia 732, Görög írók 827, Latin 
írók 894, Űj-latin írók 796, Magyar nyelvészet 473, Régi magyar 
irodalom 658, Magyar Irodalom 2912, Germán irodalmak 1575, 
Franczia irodalom 687, Olasz és spanyol irodalom 250. Szláv 
irodalom 406, Keleti irodalom 1709, Incunabulumok 356. Akadé-

Magyar Könyvszemle. 1899. IV. füzet. 25 
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miák és tudományos társulatok kiadványai 366, Magyar tud. 
Akadémia kiadványai 360, Külföldi tolyóiratok 196, Hazai újságok 
és folyóiratok 373. 

A szakkatalógus áll 102 kötetből és 48 czédulatokból. 
A könyvtár gyarapodása a járuléknaplók kimutatása szerint 

a következő: 
Vétel útján: 385 mű, 364 kötet, 80 füzet. Kiadványcsere 

és ajándék útján: 524 mű. 400 kötet, 358 füzet, 2 térkép. Magá­
nosok ajándékából: 39 mű, 24 kötet, 18 füzet. Nyomdák köte­
les példányai 356 nyomda: 6925 mű, 1357 kötet, 6254 füzet, 
113 zenemű (3 kötet, 86 füzet) és 23 térkép. Magyar Tudományos 
Akadémia kiadványai: 27 mű, 45 kötet, 18 füzet. 

Iskolai értesítő: 125 darab. 
Külföldi folyóiratok száma: 112. 
A könyvtár olvasótermében 1898-ban 6959 olvasó 9012 

művet használt. Belépésre az olvasóterembe 687 db. belépti 
jegyet osztottunk ki. Házi használatra 942 kikölcsönző 1479 művet 
kölcsönzött ki, beszámítva hatóságok útján vidékre kölcsönzött 
könyveket is. 

AZ ERDÉLYI MÚZEUM-EGYLET KÖNYVTÁRA 
1898-BAN. 

Az Erdélyi Múzeum-egylet könyvtára 1898. évi állapotáról 
Dr. Ferenczi Zoltán igazgató a következő jelentést terjesztette az 
egyesület évi közgyűlése elé: 

I. A lefolyt évben a könyvtár gyarapodott vétel útján 461, 
ajándékban 649, köteles példányban 280, összesen tehát 1390 
kötettel és füzettel, melyek az erre készült szerzemény-könyvbe, 
mint alapleltárba, mind be vannak vezetve. Könyveket adományoz­
tak könyvtárunknak: Kőváry László, Dimer Gusztáv, Nyiry Elek, 
Ferenczi Zoltán urak, a földmívelésügyi minisztérium, Gombos 
Ferencz, Speidl Ernő urak, b. Bánffy Dánielné úrnő ő excja, a kalocsai 
érseki hivatal, Stein Gábor ur, a m. tud. akadémia, Laube Henrik ur, 
De Gerando Antonina úrnő, Gámán Zsigmond ur, a kolozsvári tud. 
egyetem rektori hivatala, a kolozsvári keresk. és iparkamara, Böhm 
Mihály ur, a m. kir. vallás- és közokt. minisztérium, dr. Márki 
Sándor, dr. Gyalui Farkas, dr. Nagy Mór, Hubay Jenő urak, a m. 
országgyűlés elnöki hivatala, a budapesti egyet, könyvtár igazgató­
sága, Nogáll János ez. püspök ur, Székely János, dr. Csiky Viktor, 
Kovács Péter fiai, Schunda V. József urak, Budapest fővár, tanácsa, 
Ruzieska Gyula ur, Budapest főv. stat. hivatala, a krakói akadémia, 
a m. k. földtani intézet, gróf Esterházy Kálmán, Vajda Ödön zirczi 
apát urak, a székely pályadíjalap választmánya, dr. Farkas Lajos, 
Németh Rudolf, Balázs István, Czerny Antal, Versényi György, Butler 
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E. D., Szádeczky Lajos, Moldován Gergely urak, Csongrád vár­
megye alispáni hivatala, a báró Wesselényi-család. Az ajándékok 
közül különösen a következőket van szerencsém külön kiemelni, 
mint jelentősebbeket: a báró Wesselényi-család levéltárából könyv­
tárunkba jutott 186 drb nyomtatvány, kiválóan térkép, Hubay 
Jenő ur ajándékozott 80 kötetet, Vajda Ödön zirczi apát ur a 
rend történetére vonatkozó 8 müvet 10 kötetben, Székely János 
ur a Gartenlaube 20 évfolyamát. Az adományok többi részét 
főkép a két szakosztály útján könyvtárunkba jutott cserepéldányok 
teszik. A vétel útján szerzett könyvekre kiadtunk 1308 frt 62 krt, 
mely összegben kisebb mennyiségű vegyes kiadásaink is benne van­
nak, könyvköttetésre 669 frt 14 krt, s így összesen: 1977 frt 76 krt. 
A vett és más úton könyvtárunkba került művek mind fel van­
nak dolgozva s könyveink közé igtatva. 

Személyi változás csupán az volt könyvtárunkban, hogy 
Tóth Ernő napdíjas ur az egyetemi könyvtárhoz lépvén át, helyébe 
Derzsi Ödön urat neveztem ki a t. igazgató választmány bele­
egyezésével. 

II. Könyvtárunk használatáról a következő adatok szólnak: 
Az egyetemi könyvtárral közös olvasó-teremben megfordult 
1898-ban 14,400 olvasó, a kik helyi használatra kikértek 12,951 
és házi használatra 1804, összesen 14,756 kötetet és füzetet. 
Letett index volt 921. Egy hóra esik átlag 1200, egy napra 40 
olvasó. A könyvtár használatának statisztikai adatai az 1897. 
évihez képest nagy emelkedést mutatnak a helyi használatra 
kikért művekre nézve. Ennek oka az, hogy indítványomra ugy 
egyletünk t. igazgató-választmánya, valamint a tek. egyetemi tanács 
megadta a felhatalmazást a betűrendes czédula-katalógusok oly-
forma összeelegyítésére egy betűrendes katalógusba, hogy mago­
kon a czédulákon is jeleztessék, megfelelő bélyeggel, hogy 
melyik könyvtáré a könyv s különben a leltári kezelés teljesen 
elkülönítve maradjon. A betűrendes katalógus ez összeöntése 
nagyon megkönnyítette a használatot; de egyszersmind lehetetlenné 
tette a kivett könyvek szorosan elkülönített kezelését; tehát a 
helyi használatra kivett könyvek fenti számában mindkét könyv­
tár adatai egyesítve vannak. Ugyanezzel kapcsolatban a személyi 
körülmények most már lehetővé tévén, a könyvkivevést a régi 
könyvrendszer helyett kettős czédularendszerré alakíttattam át, 
melyek közül egyik a kivevő neve, másik a kivett könyv czíme 
szerint kezeltetik betűrendben s így a kezelés gyorsaságát nagy 
mértékben előmozdította. 

Levéltárunk a múlt évben szintén szaporodott, a mennyiben 
Erdős Miksa úrtól egy kötet múlt évszázi, többnyire kormányi 
rendeleteket és kivonatokat vásárolt könyvtárunk 30 frton. A báró 
Wesselényi-család levéltára is háromnegyed részben rendezve van. 

25* 
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A SZEGEDI SOMOGYI KÖNYVTÁR ÁLLAPOTA 
1898/99-ben. 

A Somogyi könyvtár 1898/9 évi állapotáról, különösen a 
czímtározás és rendezés előhaladásáról, az évi gyarapodásról, a 
használatról és egyéb viszonyairól, Reizner János a következő, 
kőnyomatban is sokszorosított jelentésben számolt be a nyilvá­
nosság előtt: 

A közművelődési palotába a 1897. évi május hóban történt 
beköltözés óta. a könyvtár állományának az egyes szakok és alsza-
kok által igényelt tervszerű elhelyezése folytattatott, de mint múlt 
évi jelentésemben is érintettem, a munkálatok ezen neme az átszá-
mozások kényszerénél fogva huzamosb időn át fog tartani, mivel a 
szekrények eltérő szélességeinél fogva sok helyen az új felállítás és 
ezzel együtt az átszámozás elkerülhetetlen. 

E mellett folytattatott a czímtározás. s miként előző évi 
jelentésemben is említem, a kisebb füzetek és nyomtatványok felvé­
tele is megtörtént s így azon kedvező helyzetről teszek jelentést, 
hogy most már e nemben semmi hátralék sincs és jövőre csakis a 
folyó beszerzések és járulékok czímtározása fog munkát adni. Ez 
által a könyvtár egyéb munkálatainak és feladatainak megoldására 
több idő és erő szentelhető. 

A czímtározás befejezésével szükségessé vált a czímlapokat 
tartalmazó és már külömben is duzzadt dobozoknak szaporítása és 
a czímlapoknak betűsoros rendben és arányos tömegekben újra való 
elosztása. 

Ez idő szerint tehát az alapczímlapokat tartalmazó dobozok 
száma 118, a szakezímlapokéi pedig változatlanul 126 maradt. 

Ugy az alap- valamint a szakczíinlapok száma az utaló lapoké­
val együtt 53,00-en felül van. 

Megkezdetett a lebélyegzés munkája is. A beszerzések és 
járulékok már kezdettől fogva veres színű bélyeggel lettek ellátva, 
a Somogyi féle állomány könyveire pedig kék színű bélyegek kerül­
tek. Eddig 25 alszak van lebélyegezve, vagyis 20,000 kötet. 

Az 1898. évi július 1-tól a folyó évi június végéig a könyv­
tár beszerzési alapjának terhére eszközölt megrendelések útján a 
könyvtár 297 kötetből álló 152 munkával gyarapodott. Ezentúl 
Kossuth Lajosnak az 18781» évekről kelt szegedi érdekű 7 levele 
került birtokunkba. 

A beszerzett munkák túlnyomó része műtöi'ténelmi és művé­
szeti szakba vágó és felettébb értékes kiadványokból áll. 

Adománykép és alapítványi járulékként a könyvtár gyarapo­
dása 164 műből álló 151 kötetre és 57 füzetre rúg. 
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Az összes gyarapodás ennélfogva 316 mű, 448 kötettel és 
57 füzettel. 

Miként a korábbi években, úgy ezúttal is adományként meg­
kaptuk a m. tud. akadémiának, a m. kir. földtani intézetnek, a m. 
földtani társulatnak, a m. földrajzi társaságnak kiadványait. 

Alapítványi illeték vagy tagsági dij fejében pedig beérkeztek : 
a m. történelmi társulatnak, a természettudományi társulatnak, a 
Kisfaludy társaságnak, a Szt. István társulatnak, az orsz. képző 
művészeti egyesületnek kiadványai. Az egyes adományzók sorából 
nagyobb számú és becsesebb adományaiknál fogva Szeged város taná­
csát, az orsz. m. gazdasági egyesületet, a zirezi főapátságot, a m. 
mérnök és építész egyesületet, a földmivelésügyi m. k. ministeriumot. 
továbbá Hermann Ottó, dr. Horváth János, Kállay Albert, Náthli 
József, dr. Lőw Immánuel, Moldován Gergely és Tóth Mike neveit 
említhetem fel. 

A könyvtár ezen gyarapodásához képest annak leltárszerű 
állapotát szakonként a következő táblázat tűnteti fel : 

Szak és alszak 

A könyvtár állománya 1898 június 30-án. 

Együttesen 

kötet 

Somogyi 
adom. 

mű kötet 

Városi 
gyarapít. 

kötet 

Ősnyomtatvány (idegen és 
magyar) 

Vallástudomány (6 alszak) ... 
Jogtudomány (8 alszak) 
Államtudomány (5 alszak) ... 
Orvostudomány (6 alszak) ... 
Természettudomány (5 alszak) 
Bölcselet, neveléstudomány 
(3 alszak) 

Történelem, földrajz (9 alszak) 
Nyelvészet, szépirodalom 

(6 alszak) 
Vegyes (6 alszak) 
Hírlapok (3 alszak) 

100, 109 
6683| 12,085 
1424 2153 
369; 537 
562I 967 

1310i 2689 

1937 j 3452 
4138 8794 

29791 6096 
691 ! 5923 
1611 796 

70 
335 
898; 
614 
578 

1151 

474 
1570 

86 

78 
-130 

1732 
1143 
84e 

1734 

810 
2626 

1555 2995 
243 1333 

703 

170j 18 
7018! 12,515 
2322| 3885 
983! 1680 
1140 1813 
2461 4423 

2411 
5708 

4292 
11.420 

4534 9091 
934| 7256 
2471 1499 

Összesen 203541 43601 7574 14460 27828 58061 

Ezúttal megjegyezni tartozom, hogy a beszerzések azon módja, 
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mely az utóbbi időben le t t é letbe lép te tve , a t apasz ta l t késedel­
mességnél fogva a könyv tá r é rdeke i re nézve há t rányos . 

A múl t évi júl ius és augusztus havi szünet a la t t a k ö n y v t á r t 
6 8 - a n ve t t ék igénybe és az olvasó t e r emnek szeptember 1-vel tör­
t é n t újra megnyi tása óta június 30-ig a szabályok szer in t megálla­
p í t o t t dé le lő t t i és dé lu tán i h ivata los órák a l a t t a k ö n y v t á r t összesen 
1 1 . 1 0 3 olvasó lá toga t ta , k i k összesen 1 1 . 4 0 8 . m u n k á t haszná l t ak . 
A z olvasók e létszámából a délelőt t i időszakra 2 1 4 . és a d é l u t á n 
6 óra u t án ter jedő időszakra pedig összesen 3 9 0 5 olvasó esik. 

Az olvasók havi, úgy át lagos nap i számát, v a l a m i n t a maxi­
mális és minimális számada toka t a következő táb láza t muta t ja : 

Év és hónap 

Az olvasók száma 

napi állag 
leg- leg­

nagyobb kisebb 

napi szám 

1898. július-augusztus 
» szeptember 
» október 
» november 
» deczember 

1899. január 
» február 
» márczius 
» április 
» május 
» június 

Összesen.. 

68 
928 

1558 
1528 
1438 
1334 
1199 

963 
755 
699 
433 

38.16 
67.16 
72.16 
75.13 
53.9 
52.3 
45.18 
347 
27.24 
19.15 

118 
129 
119 
124 
112 
98 
SÍ 
55 
57 

16 
32 
37 
41 
26 
26 
29 
18 
6 
9 

11103 48.159 

A könyv tá r l á toga tók t á r sada lmi ál lásuk szerint a következő­
kép oszlot tak m e g : lelkész 2 5 , t aná r és t an í tó 3 4 0 , tanuló 1 0 , 1 7 5 , 
író 7, művész 75 , ügyvéd 9. k a t o n a 10, tö rvényhatósági t isztviselő 
24 , á l lamhiva ta lnok 90 , magán h iva ta lnok 1 4 1 , orvos 3. gyógy­
szerész 1, gazdálkodó 4, építész 35 , kereskedő 10, magánzó 4 7 . 
nő 1 7 7 . A tanu lók csakis a szak taná ra ik részéről kijelölt műveke t 
haszná lha t t ák . 

Megeml í t en i tar tozom, hogy a képzőművészet i egyesület á l t a l 
márcz ius hóban r endeze t t képkiá l l í t ás a lka lmával a nagy élénkség­
nél fogva a könyv tá r l á toga tók zavarva voltak, mely körülmény a 
lá toga tás mérvére is k iha tássa l volt. 
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Egyébként a könyvtárt és berendezését az elmúlt évben is 
vidékről igen sokan megtekintették és a felállítás lígy a czímtározás 
rendszerét több keletkező intézet mintául vette. 

A könyvtár bizottság az elmúlt évben összesen öt ülést tartott. 
Az alapító levél értelmében a könyvtár épségét biztosító revízió 
a bizottsági tagoknak közbejöttével a folyó évi május havában végre­
hajtva lett, de ezen felül a lebélyegzések alkalmával a szakokról 
vezetett sorszám leltár alapján az A — D szakokra nézve külön házi 
revisió is történt és megnyugvással jelenthetem, hogy ezen szakokba 
tartozó munkáknál hiányt vagy sérelmet nem tapasztaltam. 

Az iktatókönyv szerint a múlt év végéig beérkezett 323 ügy. 
kettő kivételével mind elintéztetett, a folyó évi június 30-ig pedig 
163 ügy került ellátás alá. 

A járuléknapló a szakok sorszámleltára, a nyilvántartási 
jegyzékek, a napi statisztika, stb. pontosan vezettettek, illetőleg a 
gyarapodás mérvéhez képest kiegészíttettek. 

A köz törvényhatósági bizottság múlt évi 439. sz. határozatá­
val a könyvtárt s ezzel kapcsolatban a muzeumot is állami felügye­
let alá bocsájtotta és ezzel együtt az államsegély igénybe vételére 
lépéseket tett. 

Miként múlt évi jelentésemben is említem, a könyvtári felügye­
lőség a múlt évi szünet alatt a könyvtárt és ügykezelését megvizs­
gálta. Jelentése alapján az országos főfelügyelőség a vallás- és közok-
tatásügyiniszteriumhoz intézett előterjesztésében a könyvtárról a 
következőket adta elő : 

»Szegeden a Somogyi könyvtár mind a könyvkészletének értéke 
mind rendezett állapota, tervszerű gyarapodása és a látogatók nagy 
száma tekintetében a legelső helyet foglalja a városi könyvtárak 
között. A könyvtáralapító Somogyi Károly esztergomi kanonok 
nagylelkűségével egyenlő színvonalon áll a város bőkezűsége, melyet 
a közművelődésnek szentelt díszes palotában helyezett el, szakkép­
zett, buzgó igazgató gondjaira bízott és gyarapodásáról gondoskodik. 
Mintául szolgáhat a könyvtár más városoknak, melyeket meggyőzhet 
arról is, hogy jól felszerelt olvasó teremmel rendelkező nyilvános 
könyvtár nagy mértékben képes felébreszteni és fokozni a tudomány 
és irodalom iránti érdeklődést. Erről tanúságot tesz az a tény, hogy 
1897/8-ban 7090-nél többen keresték fel az olvasó termet. Ezen 
könytárral szemben más teendő nincs, mint a szegedi főügyészség 
területén levő nyomdák termékeit rendelkezésre bocsátani.« 

Értesülésem szerint ehhez képest intézkedés történt, hogy a 
főügyészségi köteles példányok a könyvtárnak átadassanak. Ez úton 
jövőre a könyvtár óriási arányokban fog gyarapodni. 

A könyvtár szervezeti és ügykezelési szabályai megállapítva 
mindeddig nincsenek, illetőleg az állami felügyelet szempontjából 
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szükséges tárgyalás és módosítás tekintetéből a bizottsághoz visza-
ktildettek. 

A könyvestermek és polczoknak letakarítása. valamint az egyes 
könyvek átvizsgálása a szünet alatt az A — D szakokra nézve végre­
hajtva lett. 

Végül jelentem, hogy Lázár Béla segédkönyvtáros, anyakönyv­
vezetőnek kineveztetvén. 16 évi hűséges szolgálata után júl. 15-én 
a könyvtári teendőktől felmentetett és állásának betöltésére a pályá­
zat kii rat ott. 

A MAGYAR KIR. KÖZPONTI STATISZTIKAI H I V A T A L 
NYILVÁNOS KÖNYVTÁRÁNAK ÉS TÉRKÉPGYŰJTEMÉNYÉÉ­

NEK ÜGYKEZELÉSI ÉS H A S Z N Á L A T I SZABÁLYZATA. 
(Életbe léptetett Báró Dániel Ernő kereskedelemügyi miniszter 1898 január 

2-án 8339/1897 ein. szám alatt kelt rendeletével.) 

A magyar kir. központi statisztikai hivatal kebelében az 1897 : 
XXXV. t.-cz. 4. §-a értelmében létesitett nyilvános könyvtár- és 
térképgyűjtemény ügykezelésére és használatára vonatkozó szabályzatot 
— az 1890. évi október hó 2-án 3235. ein. sz. a. kelt kereskedelem­
ügyi ministeri rendelettel megállapított könyvtári utasításnak egyidejű­
leg való hatályon kivül helyezésével — következőleg állapítom meg : 

1. §. A magyar kir. központi statisztikai hivatal könyvtárának 
és térképgyűjteményének élén a könyvtárnok áll ; a szükséges segéd­
személyzetet a hivatal igazgatója osztja be. 

Ugyancsak a hivatal igazgatója gondoskodik egy könyvtári 
bizottság szervezéséről s a könyvtári szakügyeket e bizottság meg­
hallgatásával illetve javaslata szerint intézi. 

2. §. A könyvtári személyzet a rendes hivatalos órák alatt a 
könyvtári helyiségekben köteles tartózkodni. E tekintetben elkövetett 
mulasztásokból eredhető károkért anyagilag felelős. 

3. §. A könyvtár teljes könyvállományának nyilvántartására a 
szakcsoportonkint s egy csoporton belül a szerzők vagy rendszók 
betűrendjében szerkesztendő katalógus szolgál. A csoportok beosztását 
a hivatal igazgatója határozza meg ; ugyanő intézkedik a katalógus­
nak kellő számban való sokszorosításáról s esetleges árusításáról. 

A katalógus minden tiz évben újból kiadandó. 
4. §. A könyvtár állománya gyarapodhatik könyvekkel, füzetek­

kel, térképekkel, kéziratokkal stb. : 
a) vétel utján ; 
l>) csere útján ; 
c) ajándék vagy hagyaték útján ; 
cl) a magyar korona országaiban megjelenő, s az 1897. évi 

XXXV. t.-cz. 4. §-a alapján beszolgáltatandó könyvek köteles 
példányai által. 
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5. §. Könyvek vásárlását — a költségvetésileg engedélyezett 
hitel korlátain belül s a magyar kir. központi statisztikai hivatal 
ügyköre és ügyviteli szabályzatának 20. §-ában megállapított irány­
elvek szerint — - a hivatal igazgatója rendeli el; a könyvtárnok 
kötelessége a világirodalom termékeit állandóan figyelemmel kisérni, 
a könyvtár czéljainak megfelelőkről jegyzéket készíteni, s ezt a 
hivatal igazgatójának havonkint bemutatni. 

Mindennemű, a könyvtár részére történt megrendelés nyilván­
tartandó, hogy a költséghitel állása mindenkor pontosan megállapít­
ható legyen. 

6. §. Csereviszony megindítására — am. kir. központi statisztikai 
hivatal ügyköre és ügyviteli szabályzatának 27. §-a értelmében — 
a hivatal igazgatója jogosult ; a könyvtárnok állandóan ellenőrzi a 
csereviszonyból eredő könyvek szabályos befolyását, indítványt tesz 
a fennálló csereviszony megszüntetésére, vagy a hol ajánlatosnak 
mutatkoznék, újnak megindítására. 

A köteles példányok beszolgáltatását és kezelését a kereskedelem­
ügyi in. kir. minister kölön rendeletben szabályozza. 

7. §. A könyvtár összes gyarapodásáról könyvtári napló veze­
tendő, melybe a könyvek — beérkezésök sorrendjében — följegyez­
tetnek. A könyvtári naplónak a következő adatokat kell tartalmaznia : 
a) évi folyószám ; b) a bevételezés ideje (hó és nap); c) az eset­
leges kisérő. utalványozó stb. okmányok ügyszáma ; d) a könyv 
czíme és szerzőjének neve ; e) darabszáma (kötet, füzet, egyéb, 
összesen) ; f) a forrás megnevezése, a honnan s a mód, a hogyan 
a könyv szereztetett (vétel : mely czégtől ; csere : mely hivataltól ; 
ajándék vagy hagyaték : mely testülettől, intézettől, vagy magánostól ; 
köteles példány : mely nyomtatótól, illetőleg kiadótól ; g) a könyv 
könyvárusi, esetleg becslés útján megállapított értéke, a könyv 
szerzésének czíme szerint részletezve : li) a csoport jele, melyre 
beosztatott ; i) a katalógusban nyert tételszáma ; k) jegyzet. 

A könyvtári napló mindig a múlt évi könyvállománynyal 
kezdendő, minden oldal az előző oldal összegével nyitandó meg, 
hogy a könyvtár teljes állományáról és értékéről bármikor meg­
győződést lehessen szerezni. 

8. §. A könyvtári állomány csökkenéséről külön kiadási napló 
vezetendő. A könyvtári naplóba már bevezetett könyvek csak tíz 
évenkint, a katalógus újra szerkesztésekor, a hivatal igazgatójának 
rendeletére selejtezhetők ki. 

A kiselejtezett könyvek jegyzéke azonban — azok értékének 
feltüntetésével — a kereskedelemügyi ministerhez felterjesztendő. 

9. §. A könyvtári naplóval egyidejűleg készítendő a czédula-
katalógus, melyre a könyv teljes czímét, szerzője, kiadója nevét, a 
kiadás helyét és évét, a napló tételszámát, a csoport jelét, a katalógus­
ban nyert számát, a könyv értékét, szerzési czímét, alakját és a 
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kötés minőségét kell rávezetni. A czédula-katalógus alapján kell 
helyesbíteni — havonkint legalább egyszer — a csoportonkint 
kötetekbe foglalt s egy csoporton belül a szerzők nevének vagy 
a rendszóknak betűrendjében szerkesztett nagy katalógust. Az évi 
gyarapodás jegyzéke sokszorosítható. 

10. §. A könyvtárnok tartozik pontos nyilvántartásokat vezetni 
a könyvtárnak járó cserepéldányokról és folyóiratokról ; azoknak 
rendes időben való beérkezését figyelemmel kisérni. az esetleg ki­
maradó példányokat megsürgetni. 

11. §. A könyvtárnok folytonos összeköttetésben áll a budapesti 
nyilvános könyvtárakkal, könyvkereskedőkkel, ódondászokkal. hogy 
arra nézve javaslatot tehessen, hogy mely könyvek volnának beszerez­
hetők, vagy ha a hivatalnak valamely műre csak rövid használatra 
volna szüksége, a nyilvános könyvtárakat vehesse igénybe. 

12. §. A könyvtár gyarapodásáról évnegyedenkint — legkésőbb 
az évnegyed végét követő hónap 20-ik napjáig — számadás terjesz­
tendő be a kereskedelemügyi m. kir. ministerium számvevőségéhez. 
A számadás tartalmazza a befolyt könyvek kötet-számát, értékét 
— vétel, csere, ajándék vagy hagyaték révén és köteles példányok 
szerint részletezve. A számadáshoz eredetiben — egyúttal folyósítás 
végett — melléklendők a könyvárusi számlák. 

A folyóiratok az év végén vezettetvén be a könyvtári naplóba, 
azokról számadás legkésőbb a következő év január havának végéig 
terjesztendő fel. 

13. §. A beterjesztett számadásokat a kereskedelemügyi in. kir. 
ministerium számvevősége átvizsgálja, s vizsgálatának eredményéről 
a hivatalt értesiti. Jogában áll a számadások helyességéről helyszíni 
felülvizsgálat utján meggyőződést szerezni. 

14. §. A hivatalhoz érkező fölös példányok a könyvtári naplóba 
rendszerint nem vezettetnek be. s külön kezelésbe veendők. Másod­
példányok lehetőleg a zágrábi kir. országos statisztikai hivatal, 
esetleg a kereskedelemügyi m. kir. minisztérium könyvtárának juttatan-
dók ; további fölös példányok időnkint kiselejteztetnek. Gondoskodni 
kell azonban arról, hogy oly művek, melyek kiváló belbecscsel birnak. 
vagy tartalmoknál fogva sürün használtatnak, a könyvtárban két. 
esetleg több példányban is őriztessenek. 

15. §. A statisztikai hivatal egyes osztályainak rendes segéd­
könyv-szükséglete nem a könyvtár részére megállapított hitelből, 
hanem az irodai átalányból fedezendő. Ily segéd-könyvek beszerzésé­
ről és használatának módozatairól a hivatal igazgatója saját hatás­
körében intézkedik. 

16. §. A könyvtár kétféleképen használtatik, úgymint: 1. a 
könyveknek és térképeknek az olvasó-teremben használata ; 2. könyvek 
kikölcsönzése által. 

17. §. A könyvtár olvasó-terme nyitvatartásának napját és 
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óráját a hivatal igazgatója határozza meg, s ennek megfelelő módon 
való közzétételéről gondoskodik. 

Julius hó 1-től augusztus 31-ig — a könyvtár rendezése 
miatt — a könyvtár a közönség előtt zárva van. 

18. §. A könyvtárnok előtt ismert, vagy a hivatal valamely 
tisztviselője által bevezetett egyének az olvasó-termet minden igazolás 
nélkül látogathatják ; más egyének ellenben foglalkozásukat vagy 
társadalmi állásukat kellően igazolni tartoznak. 

A könyvtárnok jogositva van azok számára, kik az olvasó­
termet gyakrabban használni akarják, az előbbi pontban foglalt 
feltételek alapján egy polgári évre érvényes állandó igazoló-jegyet 
kiállitani. 

19. §. Az olvasó-terembe lépés előtt a kalap, esetleg bot. 
esernyő vagy felöltő a szolga őrizetére bizandók, a ki az átvett 
ruhadarabokat díjtalanul tartozik kezelni. 

Az olvasó-teremben a könyvtári személyzet egy tagja a láto­
gatónak kérőlapot szolgáltat ki. A kérőlapra az olvasásra kikért 
könyv vagy könyvek czíme, szerzőjének neve, csoportjele és száma 
az olvasó-asztalon levő katalógusból Írandó ki ; a kellően kitöltött 
kérőlap a könyvtári személyzet egy tagjának nyújtandó át, a ki a 
kivánt könyvet kikeresteti és — a kérőlap visszatartása mellett — 
átadja. 

A mennyiben a katalógus elég tájékoztatást nem nyújtana, 
a könyvtári személyzet szóbeli felvilágosításokat és útmutatásokat nyújt. 

20. §. Egyszerre csak egy munka, és rendszerint csak egy 
kötet vehető ki ; midőn azonban valamely munkának sikeres használata, 
vagy a tudományos czél több könyv igénybevételét teszi szükségessé, 
ez is megengedtetik. 

Czímtárak — czímek tömeges kiírása végett s üzleti czélra — 
nem adatnak ki. 

21 . §. Az olvasó-teremben dohányozni nem szabad; hangosan 
beszélni, az olvasókat járás-kelés vagy egyéb lárma által zavarni tilos. 

22. §. A használt könyv épségeért a kivevő felelős. Munka 
közben tintát használni, a térképeket átrajzolni nem szabad. 

23. §. Használat után a könyvet a könyvtári személyzet egyik 
tagjának kell visszaadni, a ki a megfelelő kérőlapon a könyv vissza­
adását, az olvasó szemeláttára, kelettel ellátott könyvtári bélyegzővel 
tanúsítja. Ha az olvasó ujabb könyveket kivan, új kérőlapot állit 
ki. Egymásután többféle könyv kiadása csak akkor tagadható meg. 
ha a kívánalmak teljes rendszertelenségét és kapkodást árulnak el. 

24. §. Távozás előtt az olvasó nevét és állását egy visszatérő­
lapra, jegyzi fel, melyet a könyvtári személyzet illető tagja, ha a 
használt könyvek visszaszolgáltatásáról meggyőződött, napi bélyeg­
zővel bélyegez le és kézjegygyei lát el. Az igy lebélyegzett visszatérő­
lap szolgál az olvasó igazolásául a könyvtárból való távozhatásra : 
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a szolga a ruhatári darabokat csak ezen visszatérőlap és a ruhatári 
jegy ellenében szolgáltathatja ki. 

25. §. Ha a statisztikai hivatalnak hivatalos használatra 
valamely könyvre szüksége van, ez — ha éppen az olvasóteremben 
használatban volna is — azonnal bekövetelhető. 

26. §. A ki az olvasó-teremben rendetlenül és zavarólag viseli 
magát, azt a könyvtári személyzet rendreutasíthatja ; ismétlődés esetén 
a könyvtárnok vagy helyettese a könyvtár használatától eltilthatja. 
A ki a használt könyveket megrongálja, kártérítéssel tartozik, s 
azonkívül szintén eltiltható a könyvtár látogatásától. 

27. §. A m. kir. központi statisztikai hivatal könyvtárából 
könyveket házi használatra kikölcsönözhetnek : 

a) a m. kir. központi statisztikai hivatal tisztviselői ; 
b) a nemzeti múzeumnak, az egyetemi és akadémiai könyvtár­

nak és az országos levéltárnak azon tisztviselői, kiket a nevezett 
intézetek igazgatósága, mint tudományos buvárlattal foglalkozó 
egyéneket megjelöl ; 

c) a m. kir. központi statisztikai hivatal díjnokai és egyéb 
ideiglenes alkalmazottai, ha térítvényöket az ügyosztályvezető látta­
mozza, s értök a felelősséget elvállalja ; 

d) kivételesen azonban mások is, a kiknek a hivatal igazgatója 
a könyvek kikölcsönzésére — biztosítékkal vagy a nélkül —-
engedélyt ad. 

28. §. Minden kikölcsönzött könyvről térítvény adandó, mely 
tartalmazza a könyv teljes czímét, szerzője nevét, kiadásának évét. 
alakját, csoport- és katalógus-számát, kötésének minőségét, a kiköl-
csönző névaláírását, állásának és lakásának följegyzését, az esetleg 
letett biztosíték összegét, a kikölcsönzés napját, határidejét, s végül 
azt a záradékot, hogy a könyv elkallódása vagy megsérülése esetén 
a kikölcsönző a szenvedett kárt megtéríteni tartozik, alávetvén magát 
a m. kir. központi statisztikai hivatal által szabadon választandó 
bíróság sommás ítéletének. 

29. §. Egy hónapnál hosszabb időre könyvet kikölcsönözni 
nem lehet. Ha egy hónap elteltével a könyv kikölcsönzésére más 
elő nem jegyeztetett, a könyv másodszorra — de legfeljebb egy 
hónapi időtartamra — újból kivehető. 

Ha a statisztikai hivatalnak hivatalos használatra valamely 
könyvre szüksége van. ez, ha a kikölcsönzésre kitűzött határidő 
nem járt volna is le. azonnal visszakövetelhető. 

30. §. Unikumok, kéziratok, nehezen megszerezhető könyvek 
csak kivételesen, külön méltánylást érdemlő esetekben, a hivatal 
igazgatójának esetről-esetre adott engedélyével kölcsönözhetők ki. 

Vidékre való kikölcsönzésnél a hivatal igazgatójának engedélye 
szintén esetről-esetre kikérendő. 

31. §. A könyvtárnok a kikölcsönzésekről a hivatal igazgatója 
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által meghatározott jegyzéket tartozik vezetni. Az ily jegyzékekből 
ki kell tűnnie annak is, hogy a könyvek beszolgáltatására kitűzött 
határidők mikor járnak le. s egy-egy kikölcsönzőnek mely könyvek 
adattak ki. 

Ha a könyv a kitűzött határidőre nem szolgáltatnék vissza, a 
könyvtárnok felszólitja a kikölcsönzött a könyvnek haladéktalan 
való beszolgáltatására. Sikertelen intés után tartozik azonnal meg­
indítani a birói eljárást a könyv árának megtérítése iránt. 

32. §. A kikölcsönzés alatt megsérült vagy hiányossá vált 
könyveket a kikölcsönző eredeti sértetlen állapotban tartozik vissza­
szolgáltatni. Ha ez nem lehetséges, az okozott kárnak — biróilag 
is érvényesíthető — megtérítésére köteles. 

33. §. Hivatalon kivüli kikölcsönzéseknél egyszerre legfeljebb 
csak tizenöt kötet adható ki. 

34. §. Jelen szabályzat azonnal hatályba lép ; a könyvtár 
azonban a közhasználatnak csak 1898. évi szeptember hó 1-én 
adatik át. 

Budapesten, 1898. évi január hó 2-án. 

Báró Dániel s. k. 
kereskedelemügyi m. kir. minister. 



SZAKIRODALOM. 

Dr. Fináczy Ernő. A magyarországi közoktatás története 
Mária Terézia korában. ElsÖ kötet. 1740—1773. Kiadja a 
Magyar Tud, Akadémia. Budapest, 1899. 8-rét. VIII -f- 449 1. 

A kulturális élet legtöbb ágában a könyv elsőrangú szere­
pet játszik s különösen a közoktatásügy el sem képzelhető 
könyvek nélkül. Természetes, hogy abban a nem rég megjelent 
közoktatás történeti monográfiában is, mely Mária Terézia korá­
nak magyarországi iskola- és nevelésügyi állapotait minden körül­
ményre kiterjeszkedően s minden tömörsége mellett is széles 
keretben ismerteti, igen sok oly adat található, mely egy s más 
tekintetben bibliográfiai szempontból is érdekességre számíthat. 
Azonban ilyen adatok előfordulása még nem elég jogczím arra, 
hogy valamely művel e helyen foglalkozzunk ; rendkívül tág kör 
nyílna meg ily módon előttünk. Fináczy Ernő könyve fölött 
nekünk azért nem lehet elsiklanunk, mert habár lényegében 
és természeténél fogva nem bibliográfiai mű. van egy részlete, 
mely a magyarországi könyvtörténet körébe vágó tanulmányok 
között egyike a legkitűnőbbeknek. Szerzőnek finom történetírói 
érzéke súgta meg, hogy mindannak megértéséhez, ami a nagy 
királynő korának iskolaügyét oly érdekessé teszi, igen nagy 
fontosságú egy pár, a hazai könyvforgalmat, s a könyvek haszná­
latát illető kérdésnek alapos tisztázása. S így műve belső konczep-
cziója mintegy követelte a könyvrevizióról szóló fejezetet, mely a 
maga egészében is kiválóan sikerült könyvnek egyik legérdeke­
sebb és legfinomabb elemzéssel készült részlete. 

Az elemzésnek ez a finomsága különben elengedhetetlen 
kellék a magyar könyvrevizió kezdetének rajzolásánál. A pedagó­
giai, vallási, politikai s egyéb szempontok' meglehetősen összebo­
nyolódnak ebben a kérdésben s csak tisztán disztingváló szem 
láthatja meg a dolog igaz képét s csak ilyen módon lehet igaz­
ságos ítéletekre számítani. Fináczy az objektivitás előkelő magas-



Szakirodalom. 399 

latáról jelöli meg az egyes tényezők jelentőségét és szerepét, a 
magyarországi czenzúra történetének rövid rajzolása után mindenek­
előtt néhány szerencsés vonással hű képet nyújtva a teréziánus 
korszak híres kultúrai ügyvivőjéről Van Swietenről, akinek többek 
közt a könyvrevizió és a czenzúra ügyét is szabályozni kellett. 
Érdekesen fejti ki viszonyát a jezsuitákhoz, a kik Pozsonyban a 
Magyarországba hozott külföldi könyvek reviziójával voltak meg­
bízva, s merev dogmatikus felfogásuk szigorúságával folytonos 
panaszokra adtak okot, s a magyar helytartótanácshoz, a mely 
minden áron meg akart szabadulni attól a feladattól, hogy a 
pozsonyi revíziót felülvizsgálja, s több izben kérte ennek a bécsi 
czenzúrára való ruházását. Van Swieten a királynéhoz intézett 
előterjesztésében ugyan nem ajánlotta a kérés teljesítését, nyíltan 
kifejtve, hogy ez a jezsuiták hajthatatlan felfogása miatt igen sok 
nehézséget idézne elő a munkával különben is túlterhelt bécsi 
czenzúra működésében, azonban a kanczellária konyörgéseire a 
kérés még is teljesíttetett. Fináczy hangjából kiérzik bizonyos 
elszomorodás, midőn hozzá teszi, hogy »a magyar kanczellária e 
fontos ügyben, mely a legmagasabb szellemi érdekeket érintette, 
a közvetítő expeditura színvonalára sülyedt alá.« A könyvrevizió 
kérdése itt a nemzeti történet magasabb szempontjaiból is neve­
zetes jelentőségre tesz szert, s Fináczy a mily éles szemekkel 
meglátta ezt, épen oly világosan ki is fejtette. Egyébként e kor­
szak tárgyalásánál a történetírói objektivitásnak több ily nem 
egészen kellemes teendője akad. 

A tanulmány második része a revizorok működésének 
lényegét, a bírálati szempontokat stb. ismerteti, eredeti források­
ból merített igen tanulságos példákon mutatva meg, hogy miként 
szűkül jobban és jobban az a kör, amelybe a pozsonyi revízió a 
szellemi életet bele akarta kényszeríteni. Őszinte de egyoldalú 
felfogás szívós kitartása ez, a melynek veszedelmes hatásait 
azonban filozófiai és vallási kérdésekben nagyban enyhítette a 
királynő és Van Swieten toleráns szelleme. A nemzeti és poli­
tika eszmék megnyilatkozásainak nem kellett sokat szenvedniük 
a gondolatnak emez elnyomatási korszakában, mert ilyen meg­
nyilatkozások szabadabb formában mondhatni alig fordultak elő. 
»Arról, hogy valaki a nemzeti gondolatért felmelegedett volna 
vagy a nemzeti szabadság érdekében a kormányzattal ellentétes 
álláspontra helyezkedett volna, már régen nincsen szó. Jellemzi 
a helyzetet a czenzúra szempontjából az a tény, hogy a hivatalos 
iratokban alig akadunk egy-két esetre, melyek a bírálóknak alkalmat 
adtak volna az államellenes tanok jogczímén valamelyik munka 
eltiltását javasolni . . . Rég kiveszett a lelkekből a rugékony-
ság, mely eszményi szempontból reagálni képes a nemzeti sérel­
mek ellen.« Hogy mennyire ment mégis a kormánykörök gyanako-
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dása, Fináczy fölemlíti a Molnár Gergely 1772-ben Debreczenben 
megjelent grammatikájának szomorúan komikus esetét, amelynek 
3432 példányát azért kobozták el, mert a chriát illusztráló példa 
Rákóczy Györgyöt az oroszlánhoz hasonlítja. A nagybecsű tanul­
mány mellékleteként a függelék közli Van Swieten említett elő­
terjesztését a magyarországi könyvrevizió ügyében: »Note sur la 
proposition de la chancelerie Hongroise par rapport à la cenzure 
des livres.< (e.) 

A könyv. Irodalmi, bibliográfiai és könyvipari hetilap. 
Szerkeszti Sebestyén Ede. Budapest, VIII. Ullöi-ut IS. sz. Elő­
fizetési ár egész évre 6 frt. 1. szám 1899. szeptember 23. 

Az új hetilap programmjából kiemeljük a következőket: 
»Ebben a lapban egyesítem akarunk mindenkit, valakinek a 
könyv megteremtésében része vagyon. írók és kiadók, illusztrálok, 
könyvkereskedők és könyviparosok: mind megtalálják benne ami 
érdekli őket és mind érdekeik megvédőjének tarthatják a lapot. 
Főbb czéljainak egyike az leszen, hogy mozgalmat szervezzen az 
országban aziránt, hogy Magyarország is belépjen az írói jogokat 
védő nemzetközi szövetségbe Szükségessé teszi a lapot 
és gyarapítja föladatait az a gyakori érintkezés is, amelyben az 
írók, illusztrálok, kiadók, könyvkereskedők és a művészi színvonal 
elérésére törekvő könyvkötők állanak. Kell, hogy ezeknek egy 
közös lapjuk legyen, ahol tájékozódhatnak a többieknek őket 
illető dolgairól, ahol úgyszólván minden héten találkozhatnak, 
beszélhetnek és tanácskozhatnak « 

Ha sikerül e programmot megvalósítani s a megjelölt kör 
tényezői között az állandó érintkezést megteremteni, a vállalat 
határozottan hiányt fog pótolni. Az előttünk fekvő számok révén 
azonban igen nehéz jóslatot mondani. Neves írók dolgozatai mel­
lett reklámczikkek s más értéktelen közlemények találhatók; 
irodalmi kritikájának alapelvei nem domborodnak ki eléggé; 
repertóriumai nagyon sok kívánni valót hagynak maguk után; a 
könyvipar szempontjából pedig a lap már szegényes kiállítása 
miatt sem számíthat nagy tekintélyre. Meglehet, hogy a kezdet 
nehézségein túlesve mindezek a fogyatékosságok meg fognak szűnni. 
S tekintve a magyar könyvpiacz mindig fokozódó élénkségét, kívá­
natos is volna, hogy biztos alapokon nyugvó s úgy tartalmában 
mint külső megjelenésében egyaránt megfelelő és stílszerű idő­
szaki közlöny szolgálja a folyton újabb és újabb irányokban 
szétágazó és egymással különböző pontokon ismét érintkező 
érdekeket. 

f—ó.) 
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Franz Joseph I. und seine Zeit. Cult urhistorischer Rück­
blick auf die Francisco- Josephinische Epoche. Unter dem höchsten 
Protectorate Seiner Kais, und Königl. Hoheit des durchlauch­
tigsten Herni, Erzherzogs Franz Ferdinand und unter Mit­
wirkung hervorragendster Hof- und Staatsivürdenträger, Militär*. 
Politiker. Gelehrten, Schriftsteller, Künstler und Persönlichkeiten 
UHR der Gesellschaft herausgegeben von J. Schnitzer. Wien 
L. Lechner. München, Caesar Fritsch. 2-rét. I. k. 4:80 1. II. k. 510 1. 

Azért jegyeztük ide egész terjedelmében ezt a hosszú ezimet, 
mert úgyszólván magában foglalja az uralkodó jubileuma alkal­
mából létrejött legnevezetesebb irodalmi alkotásnak keletkezési 
körülményeire vonatkozó legfőbb adatokat. Hogy pedig e helyen 
szólunk e két előkelő fényűzéssel kiállított kötetről, nem bibliofil 
szempontból teszszük. Egyszerűen föl akarjuk említeni ama közle­
ményeit, a melyek könyvtárakkal foglalkoznak. Az egyik egészen 
közelről érdekel, t. i. Szalay Imre dolgozata a Magyar Nemzeti 
Múzeumról, a mely a körülmények parancsolta rövidsége mellett 
is az intézet majdnem százéves történetének minden lényeges 
mozzanatára kiterjeszkedik. A tömör vázlat igen szemléltetően 
adja elő, hogy miként fejlődött ki a nagyezenki könyvtárból a 
tudományok majdnem minden ágát felölelő nagy nemzeti kultúr­
intézmény. A dolgozat élén Alt Rudolf kiváló osztrák festőnek a 
Nemzeti Múzeumról az ötvenes években készített érdekes vázlata 
látható: kezdőbetükül és egy helyen lapszéli diszül Korvin-kódexek 
díszítéseinek részletei vannak alkalmazva. Szily Kálmán a magy. 
Tud. Akadémiáról írt dolgozatában az akadémiai könyvtárról csak 
egészen röviden emlékezik meg. Az osztrák könyvtárügynek két dol­
gozat van szentelve. Az egyiket a bibliográfiai irodalomban jól 
ismert nevű Frankfurter S. írta »Das Bibliothekswesen« czíin alatt 
s valóban nagy ügyességgel csoportosította az utolsó félszázad 
könyvtárügyi mozgalmaira vonatkozó adatokat, kiindulva az 1848-iki 
állapotokból, a midőn az összes osztrák állami könyvtárak állo­
mánya nyomtatványokban 552,925 kötet és az egész könyvtári 
javadalmazás 12,700 frt volt. Az udvari könyvtárról dr. Beer 
Rudolf külön terjedelmesebb tanulmánya szól. Bevezető sorai­
ban fölemlíti, hogy erről a nevezetes gyűjteményről 1835 óta 
behatóbb történeti ismertetés nem jelent meg s neki közvetlenül 
az első forrásokból kellett dolgoznia. Csak az utolsó ötven év 
eseményeit ismerteti, azonban épen ez az időszak az, a mely 
alatt a könyvtár mai jelentőségére és gazdagságára emelkedett. 
A könyvtár újabb történetére vonatkozó kiadványok hiánya külö­
nös érdekességet és hasznosságot kölcsönöz Beer clr. dolgozatának. 

E—r. 

Magyar Könyvszemle 1899. IV. füzet. 26 
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F O L Y Ó I R A T O K S Z E M L É J E . 

I. 

HAZAI FOLYÓIRATOK. 

Az E g y e t e m e s P h i l o l o g i a i Közlöny XXIII. évfolyama 
8. füzetében (1899 október) Katona Lajos az A l p h a b e t u m 
N a r r a t i o n u m«-nak a budapesti egyetemi könyvtárban levő kéz­
iratáról ir. Heinrich Gusztáv a R o b i nz on a d o k i r o d a l m á r ó l 
ujabban megjelent dolgozatokat, Kardos Albert pedig a V á s á r ­
h e l y i D a 1 o s k ö n y v nek Perenezi Zoltán-féle kiadását ismerteti. 

Az E r d é l y i M ú z e u m XVI. kötetének 7. füzetében (1899 
szeptember 15.) Gyalui Farkastól nekrológot közöl id. B ö h m 
M i h á l y r ó l , az Erdélyi Múzeum könyvtárának nemrég elhunyt 
segédőréről. — A 8. füzetben (1899 október 15.) Szadeczky Béla 
ismerteti B é k e f i B e r n i gnek a s á r o s p a t a k i és d e b r e c z e n i 
i s k o l á k r é g i t ö r v é n y e iről szóló dolgozatait. 

A Graf ika i Szemle IX. évfolyamának 7. száma (1899 július) 
M o r e 11 i G u s z t á v ról közöl méltató czikket, kisebb közleményei­
ben pedig a f ő v á r o s i n y o m d á s z s z a k i s k o l a val és a n é v-
j e g y t ö r t é n e t é v e l foglalkozik. ,— A 8. számban (1899 augusz­
tus) Kner Izidor nyomdásztól panaszkodó czikk olvasható a k ö t e ­
l e s p é l d á n y o k r ó l s z ó l ó t ö r v é n y ellen, s kisebb közlemény 
a Lőcsén 16 56-ban megjelent e l s ő m a g y a r á l l a t o r v o s i 
k ö n y v r ő l . — A 9. szám (1899 szeptember) az említett s z a k ­
i s k o l á r ó l , a jövő évi mainzi G u t e n b e r g j u b i l e u m r ó l s 
egy A k ö n y v czímű u j m a g y a r b i b l i o g r á f i a i s z a k l a p 
megindulásáról közöl rövidebb híreket. — A 10. szám (1899 október) 
közli a g r a f i k a i m ű v é s z e t u j a b b á r a m l a t a i r ó l a Könyv­
nyomdászok Szakkörében tartandó e Lő a d á s s o r o z a t tervrajzát, 
reprodukálja Június czikkét M i s z t ó t f a l u s i K i s s M i k l ó s ról 
s Fritz Györgyét a k ő p a p i r o s ról. Kisebb közlemény olvasható a 
l e v e l e z ő l a p j u b i l e u m a ról. 

Mellékletként minden számhoz Firtinyer Károly n y o m-
d á s z a 11 ö r t é n e t i m u n k á j a ból egy-egy féliv van csatolva. 

Az I r o d a l o m t ö r t é n e t i Köz lemények IX. évfolyamának 4. 
füzete a következő tartalommal jelent meg : Erdélyi Pál, Balassa 
Bálint levelei. — Bernáth Lajos, Protestáns iskoladrámák (II. és 
befejező közlemény.) — Császár Elemér, Horatius és Verseghy (II . és 
befejező közlemény.) — A d a t t á r : Dézsi Lajos, Adatok Pápai 
Páriz Perencz életéhez (II. és befejező közlemény.) — JRécsey Viktor, 
Kalászát a pannonhalmi kézirattárból. — Latkóczy Mihály, Kazinczy 
Ferenczné, gróf Török Sophie folyamodása kölcsönért családi per­
ben. — Gyulai Ágost, Szilágyi István levele Arany Jánosról. — 
I s m e r t e t é s e k , b í r á l a t o k : Dr. Bartha József. A Toldi-monda 
(ism. c.) — Irodalomtörténeti repertórium Hellebrant Árpádtól. 
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A Századok XXXIII. évfolyamának 7. füzetében (1899 
szeptember 15.) Váczy János ismerteti H o r v á t C y r i 11 i r o d a 1 o m-
t ö r t é n e t é t . — Mangold Lajos a hazai hírlapokban 1897 jiurius-
tól — 1898 júniusig megjelent magyar t ö r t é n e l m i c z i k k e k 
r e p e r t ó r i u m á t közli. — A 8. füzetben (1899 október 15.) 
Margalits Ede h o r v á 11 ö r t é n e 1 m i r e p e r t ó r i u m á b ó l a 
tizenkettedik közlemény olvasható. Kisebb közlemények szólnak 
S z é k h e l y i M a y l á d M i k l ó s 1642- ik i c z í m e r e s d o k t o r i 
o k l e v e l é r ő l és a v e s z p r é m i p ü s p ö k s é g r ó m a i ö k l e v é l -
t á r á n a k első kötetéről. 

II. 

KÜLFÖLDI FOLYÓIRATOK. 

Cent ralb la t t fü r B ib l io thekswesen . XVI. évfolyam 6 — 7. 
füzet (1899 június-július.) Maximilian Gurtze, Eine Studienreise; 
Forschungen zur Geschichte der Geometrie im Mittelalter. — Joseph 
Förstemann, Felix König (Rex) Polyphemus, erster Bibliothekar 
des Herzogs Albrecht von Preussen. — Georg Steinhausen, 
Eine Universitätsbibliothek als Pfandleihinstitut (1686•—1687.) — 
B e c e n s i o n e n und A n z e i g e n : P. Gabriel Meier, Catalogua 
codicum manuscriptorum qui in bibliotheca monasterii Einsidlen-
sis 0. S. B. servantur (0. H.) Carl Junker, Oesterreichische Biblio­
graphie (F. O. M.) D. H. Müller und Jul. v. Schlosser, Die Hagga-
dah von Sarajevo ; nebst einem Anhange von David Kaufmann (E. E.) 
0 . Weise, Schrift- und Buchwesen in alter und neuer Zeit (M. Grolig.) 
Katalog der Bibliothek des k. k. Finanz-Ministeriums in Wien 
(Simon Laschitzer.) Enrico Mandarini, I codici manoscritti della 
biblioteca Oratoriana di Napoli (0. H.) — f Friedrich Leitschuh, f 
x4.ugust Hackrodt (0. Hartwig.) — Preisaufgabe. — 8. füzet 
(1899 augusztus.) Max Ihm, Lateinische Papyri. — W. Voss. 
Kleinere Mittheilugen aus der Grossherzogl. Begierungsbibliothek 
zu Schwerin. •— Otto Hupp, Ein Missale speciale Vorläufer des 
Psalters von 1457. — Adolf Schmidt, Das Missale speciale L. 
Bosenthals. — B e c e n s i o n e n u n d A n z e i g e n : Edmond Doutté. 
Bulletin bibliographique de 1' Islam Maghribin (K. Yolers.) W. 
Hudson and I. C. Tingey, Bevised catalogue of the records of the 
city of Norwich, as arrangea in the muniment room in the Castle 
muséum (F. Liebermann.) Budolf Klussmann, System. Verzeichniss 
der Abhandlungen, welche in den Schulschriften sämmtlicher an dem 
Programmtausche teilnehmenden Lehranstalten erchienen sind (Ernst 
Both.) — 9. füzet (1899 szeptember.) Dr. Stübel, Zur Biblio­
graphie der Geschichtswerke von Eytzing, Bor, Meteren und 
Strada. — B e c e n s i o n e n u n d A n z e i g e n : Carl Brockelmann. 
Geschichte der arabischen Litteratur (K. Völlers.) Verzeichniss der 

26* 
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Berliner Universitütsschriften 1810 — 1885. (X. X.) Paul Heitz. 
Originalabdruck von Formschneider-Arbeiten des XVI.. XVI I . und 
X V I I I . Jahrhunderts (W. L. 8.) Konrad Häbler. Wallfarhrtsbuch des 
Hermannus König von Vach und die Pilgerreisen der Deutschen 
nach Santiago de Compostella (0. H . )— 10. és 11. füzet (1899 október­
november.) Emil Ettlinger, Studien über die Urprovenienzen von 
Handschriften der Grossherzoglichen Hof- und Landesbibliothek zu 
Karlsruhe. — Priderick J . Teggart, Caesar and the Alexandrian 
Library. •— E. Falk, Zu E. "Wellers Repertórium (Reformationslitte-
ratur.) — A. Avetta. Prima contributo di notizie bibliografiche per 
una bibliográfia dei codici mss. della Biblioteca Nazionale (gia 
llniversitaria) di Torino. — Kohfeldt, Vermächtniss einer Hand-
hücherei für unbemittelte Medizin-Studierende v. J . 1589. — Eb. 
Nestle, Ein nach Diktat arbeitender Drucker des XVI . Jahrhun­
derts. — Otto Heinemann, Die Editio princeps der Biographien des 
Bischofs Otto I. von Bamberg. — Anton Schubert, Zur Geschichte 
der Familie Waldvogel. — Graf v. Rehbinder. Die Neukatalogisi-
rung der Bibliothek des Seminars für Orientalische Sprachen zu 
Berlin. — R e c e n s i o n e n u n d A n z e i g e n : Mark Lidzbarski. 
Handbuch der nordsemitischen Epigraphik nebst ausgewählten 
Inschriften (K. Völlers.) José Enrique Serrano. Resena histórica 
en forma de diccionario de las imprentas que han existido en 
Valencia desde la introduccion del arte tipografico en Espana hasta 
el ano 1808 (K. Haebler.) Father and Son; memoirs of Thomas 
Thomas and of Llewelyn Thomas ; edited by Harriet Thomas 
(G. A. Crüwell.) Ernst Fabian. Über die Einführung des Buchdrucks 
in Zwickau (0. Clemen.) Hermann Ullrich. Robinson und Robinso­
naden (0. H.) Garnett Rieh.. Essays in librarianship and biblio-
graphy (0. v. S.) F. L. Griffith. Hieratic Papyri from Kahun and 
Gurob (0. v. Schleinitz.) 

Deutsche L i t t e r a t u r z e i t u n g . XX. évfolyam 23. szám. (1899 
június 10.) V. Jagic, Yeteris Testainenti Prophetarum Interpretatio 
istro-croatica saeculi XVI. (W. Vondrak.) — E. Doutte. Bulletin 
bibliographique de 1' Islam maghribin (I. Goldziher.) — 26. szám 
(1899 Julius 1.) Ed. Frh. v. der Goltz, Eine textkritische Arbeit des 
10.. bezw. 6. Jahrhunderts (Philipp Meyer.) — 32. szám (1899 
augusztus 12.) Friedr. Midier, Ueber den Ursprung der Gruzinischen 
Schrift (Oskar Mann.) — 34. szám (1899 augusztus 26.) Gustav 
Bancalari, Bibliothekskatalog des Museum Francisco-Carolinum in 
Linz a. D. (Sten Konow.) — 35. szám (1899 szeptember 2.) Moritz 
Steinschneider, Vorlesungen über die Kunde hebräischer Handschrif­
ten (M. Lidzhorski.) — 38. szám (1899 szeptember 16.) Leopold 
Delisle, Notice sur une »Summa Dictaininis« jadis conservée à 
Beauvais (Ad. Wrede.) — 42. szám (1899 október 21.) E. Poirée 
et G. Lamouroux, Les éléments d'une grande bibliothèque ; Catalogue 
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abrégé de la Bibliothèque Sainte-Geneviève (A. Graesel.) — Konrád 
Habler, Das Wallfahrtsbuch des Hermannus Künig von Vach und 
die Pilgerreisen der Deutseben nach Santiago de Compostela (F. Lau­
diert.) 

L a Bibl iof i l ia . I. Mtet, 1 füzet (1899 április.) Leo S. Olschki. 
I l nostro programmo. — C. Lozzi, Cesare Vecellio e i suoi disegni 
e intagli per libri di costumi e di merletti. — Leo S. Olschki, TJn 
volume con postule autografe ed inédite deli' umanista Sebastiano 
Serico. — 2. 8. szám (1899 május-június.) Leo Olschki, L'esposizione 
Düreriana nel Gabinetto nazionale delle stampe in Roma. — G. Lozzi, 
Le antiche carte de ginoco. — Leo S. Olschki, La prima edizione 
de Valturio. — Fr. Mücke, I l primo libro stampato a Collio di 
Val Trompia. — 4. 5. szám (1899 július-augusztus) Romoló Artioli, 
Francesco Bartolozzi e la sua opera neb1' occasione della Quarta 
Esposizione del Gabinetto delle stampe a Roma. 

Állandó rovatok : Domande. Rivista delle Riviste. Cataloghi 
librari. Vendite pubbliche. Xotizie. 

R e v u e des Bib l io thèques . IX. évfolyam 4—o. füzet (1899 
április-május.) Victor Mottet, Recherches sur l'emploi des termes 
ßißX'.G&yjXYj, ßiß/ltocpuXac; dans 1' Egypte romaine, d'après la publica­
tion des papyrus de Berlin et de Vienne, suivies d'une note 
relative aux bibliothèques et archives d'Alexandrie. — Henri 
Cordier, Un incunable anglais conservé à Albi. — Emile Picot, 
Des Français qui ont écrit en italien au XVI e siècle (folyt.) 
E. Blochet, Inventaire et description des miniatures des manuscrits 
orientaux conservés à la Bibliothèque nationale (folyt.) — B i b l i o ­
g r a p h i e : Albert Babeau, Grosley et les archives de Troyes (Léon 
Dorez.) Louis Morin, Recherhes sur la fabrication des cartes à jouer 
à Troyes (Léon Dorez.) — C h r o n i q u e d e s b i b l i o t h è q u e s : 
Allemagne. France. Italie. — 6 — 8 füzet (1899 június—Julius-—• 
augusztus.) P. Paul Cagin, Un manuscrit liturgique des Frères Prê­
cheurs antérieur aux réglements d' Humbert de Romans. — Emile 
Picot. Des Français qui ont écrit en italien au XVI e siècle (folyt.) 
— E. Blochet, Inventaire et description des miniatures des manuscrits 
orientaux conservés à la Bibliothèque Nationale (folyt.) -— C h r o n i ­
q u e d e s b i b l i o t h è q u e s : Allemagne. France. Italie. 

Melléklet : H. Omont, Catalogue des manuscrits mexicains de 
la Bibliothèque Nationale (vége.) — I. — B. Martin, Inventaire 
méthodique des manuscrits conservés dans des bibliothèques privées 
de la région lyonnaise (második sorozat.) 

R i v i s t a del le B ib l io t eche e deg l i A r c h i v i . X. évfolyam 5. 
6. szám. Gentile Pagani, L ' »Archivio storico« ciel Municipio di 
Milano. -— Luigi Golini-Baldeschi, Documenti volgari maceratesi. — 
Demetrio Marci, Documenti per la storia della Romagna toscana. 
—• Francesco Paolo Luiso, Richerche cronologiche per un riordina-
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mentő deli epistolario di A. Traversari. •— R i v i s t a b i b l i o g r á ­
f i a a : Fed. Furchheim, Bibliografica del Vesuvio (Ernesto Palumbo.) 
7.—8. szám. Eugenio Casanove, Nuovi documenti sulla famiglia di 
Dante. — P. Pietro Tacchi Venturi, Dei Mss. clelle antiche 
bibliotecbe dei Gesuiti in Milano. — Demetrio Marzi, Docu­
menti per la storia della Romana toscana. — Francesco Paolo 
Luiso, Ricerche cronologiclie per un riordinamento deli' epis­
tolario di A. Traversari. — R i v i s t a b i b l i o g r a f i c a : Gr. Mazza-
tinti, Gli Archivi della storia d' Itália (Lodovico Prati.) 

Állandó rovatok : Notizie. — Bollettino della Societa Biblio­
grafica italiana. 

Zei tschr i f t fü r Büche r f r eunde . III. évfolyam 1. füzet 
(1899 április.) Walter von zurWesten, Der Künstlerische Buchum­
schlag ; Deutschland. — Hans Schulz. Deutsche Zeitungen über den 
Sacco di Roma von 1527. — Otto v. Schleinitz, Aus dem Archiv 
und der Bibliothek von Holland-House. — Klaus v. Rheden, Ein 
Brandenburgisch-Preussisches Prachtwerk. •— K r i t i k : E. Brummer, 
Lexicon der deutschen Dichter und Prosaisten des neunzehnten 
Jahrhunderts (Dr. Ludv. Eränkel.) K. Walter, Bismarck in der 
Karikatur ( — bl—). Hans Kraemer, Das XIX. Jahrhundert in 
Wort und Bild (W. Brehm.) H. G. Ströhl. Heraldischer Atlas. (K. E. 
Graf zu Leiningen- Westerburg.) F . Haufstaengl, Die Meisterwerke 
der Königl. Aelteren Pinakotbek in München ; 230 Kunstdrucke 
(Theod. Goebel.) — M i t t h e i l u n g e n : Xeue Bucheinbände (—t.) 
— 2 — 3. füzet (1899 május-június.) Anton Schlossar. Taschenbücher 
und Almanache zu Anfang unseres Jahrhunderts. I. Deutschland. — 
E. Thiele, Lutherhandschriften von 1523 —1544. — Rudolf Beer, 
Zwei Prachtwerke zu dem Regierungsjubileum des Kaisers Franz 
Josef I. — Hugo Hayn, Bibliographie der Bücher mit fingierten 
Titeln. •— Ludwig Geiger, Xeues von, an und über Jean Paul. — 
W. Fabricius, Die ältesten gedruckten Quellen zur Geschichte des 
deutschen Studententums IL Nochmals das Manuale scholarium. Die 
Depositionslitteratur. — Felix Priebatsch, Märkische Bibliotheken 
im Mittelalter. — K r i t i k : Wilh. Fabricius, Die deutschen Corps 
(R. v. B.) Moriz Ehrlich, Goethe und Schiller (G. Wagner.) The 
catalogue of Drawings by British Artists and of Artists of Foreign 
working in Greaot Britain (0. v. S.) Heinrichs Halbjahrskatalog 
(M. Grolig.) Arthur Kleinschmidt Drei Jahrhunderte russischer 
Geschichte (M. Grolig.) C. Kampmann, Die Graphischen Künste 
(I. Loubier.)Carl Rosner, Das deutsche Zimmer im XIX. Jahrhundert (L.) 
M i t t h e i l u n g e n : Übertriebener Bücherluxus (Victor Ottmann.) 
Die Vatikanische Bibliothek. Die rheinischen, besonders die Kölner 
unedierten Bilderhandschriften (G. Hölscher.) — M e i n u n g s a u s ­
t a u s c h : Zur Casanova-Bibliographie (Victor Ottmann.) Zur Biblio­
graphie der Päpstin Johanna (R. Arnold.) — B u c h a u s s t a t t u n g : 
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Melchior Lechter, Der Schatz der Armen von Maurice Maeterlinck 
(Ernst Schur.) »Gesellschaft« (—f.) — 4. filzet (1899 július.) 
Otto ZaretzJcy, Die Kölner Bücher-Illustration im XV. u. XVI . 
Jahi'hundert. — Heinrich Meisnev, Seltene Bücher. Franz Stock, 
Der Codex flateyensis (die Flateyar-bók). — Budolf Kautzsch, 
Von der internationalen Ausstellung für neuzeitige Buchausstattung 
im Kaiser Wilhelm-Museum zu Krefeld. — Fedor v. Zobeltitz, 
Neue Prachtwerke : Edv. Leisching, Der AViener Kongress ; Hans 
Meyer. Das deutsche Volksthum ; Die vier Evangelien. — K r i t i k : 
Edgar Steiger. Das "Werden des neuen Dramas ; Eugen Zabels, Zur 
modernen Dramaturgie ; Adolf Bartel, Deutsche Dichtung der 
Gegenwart (G. M..) B. Forrer. Die Kunst des Zeugdrucks vom 
Mittelalter bis zur Empirezeit (W. L. Schreiber.) Adriano Capelli, 
Dizionario di abreviature latine ed italiane ; Carl Wessely, Schrift­
tafeln zur älteren lateinischen Palaeograpkie (Dr. Bud. Beer.) Ed. 
Grisebach. G. C. Lichtenbergs Briefe an Dieterich 1770 —1798. 
(v. Z.) Albert Freybe, Comédie von dem frommen Gottfrüchtigen 
vnd gehorsamen Issac des Joachim Schlu von 1606 (—b—•) Gedenk­
buch an Oberzell (—z.) — B u c h a u s s t a t t u n g : Bierbaum-Weiss. 
Gugeline (•—z.) Avenarius-Cissarz, Wandern und Werden, Stimmen 
und Bilder ; Hart-Fidus. Triumph des Lebens ; Hart-Kaspari, Der 
neue Gott ; Bölsche-Müller-Schönef eld. Liebesleben in der Natur ; 
Jacobsen-Vogeler, Frau Marie Grubbe (E. Schur.) Jacobowszky-
Hendrich, Loki (—r.) Collinsche Ornamente (—g.) — 5 — 6'. füzet 
(1899 augusztus-szeptember.) Emánuel Kann, Lithographica I. — Eugen 
Wolff, Inwieweit rührt »Die Familie Schroffenstein« von Kleist her ? 
I I . — Kurt Mertens, Moderne deutsche Plakate. — Hugo Oswald, 
Die Gelegenheitsschriften zu Goethes hundertstem Geburtstage. — 
Klaus von Rheden, Aus Goethes Jugendzeit. — Theodor Goebel, 
Das österreichishe Kronprinzenwerk. — Ludw. Kaemmerer, Ars 
moriendi rediviva. •— K. E. Graf zu Leiningen-Westerbur g, Ein 
genealogisches Prachtwerk. — Otto von Schleinitz, Zur Shakespeare-
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VEGYES KÖZLEMÉNYEK. 

Az egyetemi könyvtár új igazgatója. A budapesti tudo­
mány-egyetemi könyvtárnál Szilágyi Sándor halálával megüresedett 
igazgatói állásra 0 cs. és ap. kir. felsége dr. Ferenczi Zoltánt, a 
kolozsvári tud.-egyetemi könyvtár igazgatóját nevezte ki. A kineve­
zésről szóló legfelsőbb kézirat így hangzik : 

Vallás- és közoktatásügyi magvar minislerem előterjesztésére dr. Ferencz! 
Zoltán kolozsvári tudomány-egyetemi könyvtári igazgatót és egyetemi czimze-
tes nyilvános rendkívüli tanárt a budapesti tudomány-egyetemi könyvtár 
igazgatójává a rendszeresített illetményekkel kinevezem. 

Kelt Gödöllőn, 1899. évi november hó 8-án. 
Ferencz József, s. k. 

Wlassics Gyula. s. k. 
Ferenczi Zoltán 1857. okt. 7-én született a kolozsmegyei 

Borsán. 1879-ben nyert bölcsészeti doktori és tanári oklevelet, két 
év múlva már a kolozsvári tudomány-egyetem en mint magántanár 
előadásokat tartott. 1880-ban a polgári iskola igazgatója. 1891-ben 
az erdélyi múzeum-egylet könyvtárnoka lett. kevéssel azután pedig 
kineveztetett a kolozsvári egyetem könyvtárának igazgatójává. 

Széleskörű irodalmi működése révén ismeri a közönség. Mint 
esztétikus és mint irodalomtörténész egyaránt kivivta az elismerést. 
Legnagyobb érdemeket a Petőfire vonatkozó adatok fáradhatlan gyűj­
tésével szerzett ; Petőfi-életrajza a legjobb, az összes eddig megjelen­
tek között. Könyvtárnoki ismereteit külföldön tett tanulmányútjain 
gyarapította ; utolsó xitazásán szerzett tapasztalait a Magyar Könyv­
szemlében bocsátotta közre. 

Tehetsége és tudása érvényesítésére tág tér nyilik meg előtte 
új állásában. Az egyetemi könyvtár mindenesetre olyan vezetőt nyert 
benne, a ki a reá háramló nem csekély feladatoknak emberül meg fog 
felelni. 

A hazai múzeumok és könyvtá rak jegyzéke . Az a mú­
zeumi és könyvtári zsebkönyv, melyről e helyen már megemlékez­
tünk. Magyar Minerva czímmel fog a jövő év elején megjelenni. 
A múzeumok és könyvtárak országos főfelügyelőségének czélja a 
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hazai nyilvános jellegű könyvtárakra és múzeumokra vonatkozó főbb 
adatok közlésével ebben a zsebkönyvben egyrészt könyvtári és múzeumi 
kérdésekben kényelmesen használható gyakorlati segédeszközt nyújtani, 
másrészt visszatükrözni a magyarországi kultúra egyik igen nevezetes 
részének képét. Kétségtelen, hogy a most megjelenő első évfolyam 
különösen a teljesség szempontjából nem fog tökéletesen hű képet 
nyújtani könyvtáraink és múzeumaink állapotáról. Különösen a múzeu­
mokkal szemközt volt nehéz a feladat. A múzeumi kérdés hazánk­
ban csak a legújabb időben vett nagyobb lendületet s eltekintve az 
országos intézményektől, a legtöbb gyűjtemény csak napjainkban jutott 
olyan állapotba, hogy annak állományáról, forgalmáról stb. úgy a 
hogy számot lehet adni. A könyvtárügy terén többé-kevésbbé jelenté­
keny előmunkálatok állottak rendelkezésre s így ez a része az új 
vállalatnak inkább megfogja közelíteni a kitűzött czélt. 

Egyébként épen a Magyar Minerva hatásától lehet várni, hogy 
gyűjteményeink vezetésében és hasznossá tételében hova tovább biztosabb 
és öntudatosabb elvek fognak érvényre jutni, amelyeknek eredményeként 
az új vállalat is későbbi folyamaiban pontosabb és részletesebb képet 
fog nyújthatni a hazai kulturmunkának eme nevezetes tényezőjéről. 

A kiadvány, melynek anyagát Schönherr Gyula orsz. főfel-
ügyelőségi titkár és Esztegár László nemz. múzeumi assistens állí­
tották össze, az Athenaeum részvénytársaság kiadásában jelenik meg. 

Knauz könyvtá rának sorsa. Egy kiváló könyvgyüjtőnk 
hunyt el a múlt évben, egyike azoknak a régi világbeli amateu-
röknek, akik nem csak gyűjtötték, hanem szerették is a könyvet : 
Knauz Nándor pozsonyi prépost, a kiváló történetíró. 

Egy hosszú életen át hordta össze gazdag gyűjteményét, abban 
a reményben, hogy a köznek tesz vele szolgálatot ; hitte, hogy könyv­
tára együtt marad s nyilvános tulajdonná lesz. De a remény, a 
kívánság, melynek még végrendeletében is kifejezést adott, nem 
teljesült. A buzgó főpap könyvtára arra a sorsra jutott, a mire oly 
sok hasonló czéllal összegyűjtött magyar könyvtár, a Nagy Istvánétól 
kezdve a Dankó püspökéig : eladatott, könyvárus kézre szállt, hogy 
szétdaraboltassék, feloszoljon s ezzel mint könyvtár megsemmisüljön. 

»Miután könyvtáram, metszetgyűjteményem, régi képeim és 
egyébb jeles régiségeim nem megvetendő értéket képviselnek, akarom, 
hogy ezek nyilvános árverésre ne bocsáttassanak« irta Knauz végren­
deletében. Előtte lebegett közvetlen elődjének : Dankónak példája. 
Hanem az örökösök hiába vártak, a meczénás nem jelentkezett, 
a könyvtárra nem lehetett mást, mint könyvárust vevőül kapni. 

A vevő Dobrowsky Ágost ismert fővárosi antiquárius, akinek 
szeptember-november hónapokban Hécsei Viktor előszavával megjelent 
három jegyzéke tartalmazta a Knauz könyveinek legnagyobb részét. 

E sorokban legalább emlékezete maradjon meg ennek a szép 
könyvtárnak, aminőt összegyűjthetni nem mindenkinek sikerülhetne. 



410 Vegyes közlemények. 

kivált manapság, amikor a régi. ritka könyvek ára hihetetlen módon 
magas a tíz-húsz év előttiekhez képest. 

A könyvtár állítólag kilenczezer kötetet tett ki, (valójában alig 
volt több 3000-nél), amelyhez néhány ezer darab régi metszet járult, 
magyar városok látképei, királyok, hadvezérek, tudósok arczképei. 
Legértékesebb részét a magyar történelemre vonatkozó művek okmány­
tárak, monográfiák régi Zeitungok, röpiratok tették. Kiváló speczálitást 
képeztek a naptárak és csíziók, amelyeket Knauz nagyrészt felhasznált 
Kortanának megírásánál. Emellett bővelkedett a gyűjtemény ritka­
ságokban is. Szép sorozata volt 1711 előtti magyar nyomtatványokból. 
I t t volt Tinódi Sigmond chasarnak fogságáról irt éneke, az első, XVI . 
századi kiadás, négy levél, könyvtáblából kiáztatva; ugy tudjuk, ma 
már br. Prónay Gábor tulajdona ; Pellérdi Péter históriája Bathori 
Sigmondnak Erdély orszagh feiedelmenek győzhetetlen nyereségéről, 
(Németujvár, 1596.) szintén egy könyvtáblából kivéve. Ez utóbbiból 
egy példányt még éltében ajándékozott Knauz a Magyar Nemz. 
Múzeumnak. Volt aztán egy teljes és több csonka esztergomi mise­
könyv, budai könyvárusok XVI. századi kiadványai, és egész sereg 
magyar vonatkozású nyomtatvány a gyűjteményben. 

Volt a könyvtárban néhány kézirat is, jórészt olyanok, amelyek 
az 1882-iki könyvkiállítási Kalauz s a Kortan néven ismeretesek 
voltak. Legtöbbet ért közöttük egy három fólió kötetes formulare 
az 1520 — 40 közti évekből, nagyobbára a pozsonyi káptalant illető 
iratokból összeállítva s ugyancsak a pozsonyi káptalannak egy XV— 
XVI. századi számadáskönyve. Úgy ezeket, mint a többit, mint halljuk, 
az esztergomi főegyházmegyei könyvtár vásárolta meg. Ezek tehát 
révbe jutottak. Hanem a nyomtatványok szétszóródnak, közkönyv­
tárakba kevés jut belőlük, mert nálunk — fájdalom — a legtöbb 
nyilvános könyvtár nincs abban a helyzetben, hogy a szokott antik-
váriusi árakat megfizethesse. Könyvet csak tömegben, könyvtárszámra 
lehet olcsón venni. Talán a Knauz-gyüjteménye is méltányos áron 
megkapható lett volna. És mekkora nyereség lett volna ennek a 
könyvtárnak megszerzése valamelyik nagy vidéki város részére ! 

V. E. 
Pozsony i Sándor kéz i r a tgyű j t eménye . A nem régen elhunyt 

magyar származású bécsi gyűjtő Pozsonyi Sándor világszerte ismert 
kézirat-gyűjteménye annak idején, mikor a tulajdonos halála után 
eladásra került, 100.000 forinton kelt el. Vevője ismeretlen volt, 
legtöbben azt hitték, valamely nyilvános gyűjtemény vásárolta meg. 
Ujabban aztán újra hír érkezett a kollekczióról, eladásra kínálta 
Cohen Frigyes bonni antiquarius. Ara azonban most már jóval 
magasabb lett, 800,000 márka ! Megéri-e ezt az óriási összeget, nem 
tudjuk ; tény az, hogy úgy terjedelmére, mint belbecsére nézve a 
magán-gyűjtemények közül eddig egy sem mérkőzhetett a Pozsonyié­
val. Mintegy 66,000 darabot számlál híres emberek leveleiből és 
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kézirataiból. Különösen gazdag az Amerikára' és Erancziaországra 
vonatkozó rész. A kiválóbb nevek közül, melyek képviselve vannak, 
elég legyen néhányat megemlíteni : Amerigo Vespucci, Franklin, Was­
hington, Keppler, Mária Antoinette (15 levél), Napoleon, Robespierre, 
Voltaire, Medici Katalin, Maintenon asszony, Ninon de L'Enclos, Pompa­
dour, Ariosto, Torquato Tasso, Tizian, Michel Angelo, Calvin, Luther, 
Melanchton, Zwingli, stb., stb. A legnagyobb értéket azonban nem 
ezek, hanem a híres zenészek kéziratainak csoportja képviseli. 
Nincs olyan "nevezetes komponistája a régibb és ujabb időknek, 
a melyikkel itt ne találkoznánk. Végül becses még a német irodalom 
nagy alakjainak leveleit tartalmazó rész is, melyben p. o. Göthe 
egymaga hatvanöt, Schiller harmincz darabbal van képviselve. Van 
magyar része is a gyűjteménynek, közel 600 darabbal. 

Miután egészben nem sikerült vevőt találni a gyűjteményre, 
Cohen úr katalógusokat bocsát ki róla. darabonként szabva meg az 
árakat. Néhány nap előtt jelent meg az első füzet, mely magában 
foglalja a X V I I I — X I X . század legkiválóbb német költőinek, próza-
íróinak és filozófusainak autogrammjait. Az árak általában véve 
nem túlságosak, csak a nagyon becses daraboknál emelkednek a 
közepes fölé. »Másodrendű« nagyságok, p. o. Bürger, Chamisso, 
Gellert, Gessner, Herder, Iffland, Klopstock stb. levelei nem kerülnek 
többe 20 — 50 márkánál. Még Goethe-leveleket is lehet száz márkán 
alul kapni. A legnagyobb ára van Groethe egy ifjúkori kéziratának, 
egy Shakespearere írt beszédnek. A négy 4-rétű levél 4100 márka. 
Az Ergo bibamus czímű költemény (egykor Liszt Ferencz tulajdona) 
850 mk., Schillernek egy kiadatlan dráma-tervezete (4-rét. 9 oldal) 
2250 mk., egy verse (4-rét, 2 oldal) 850 mk, egy Körnerhez írt 
terjedelmes levele 900 mk. stb. 

Kíváncsian várjuk a magyar autogrammok jegyzékét, amelyekkel 
annak idején bővebben fogunk foglalkozni. Varjú. 

A londoni másod ik b ibliográfiai kon fe renezia . A magyar 
kir. kormány megbízásából, valamint az 1896-iki első. úgy a múlt év 
október havában tartott második londoni bibliográfiai konferenczián is 
dr. Duka Tivadar és Heller Ágost vettek részt Magyarország képviseleté­
ben. Az Akadémiai Értesítő 110. füzete (1899. február) közli azt a jelen­
tést, a melyben Heller Ágost a maga és társa nevében a konferen-
cziáról az Akadémia előtt beszámolt. Ismerteti a konferenczia felada­
tát, mely nem más, mint egy nagy nemzetközi intézmény megalapítása 
abból a czélból, hogy az 1900 január 1-től megjelenő mathematikai 
és természettudományi dolgozatokról, legyenek ezek könyvek vagy 
akármily kis terjedelmű, akármely nyelven írt és akármily módon 
megjelent értekezések, egy általános, mind szerzők, mind tárgyak 
szerint rendezett katalógus készíttessék. A jelentés röviden összefog­
lalja az 1896-iki konferenczia eredményeit s fölemlíti, hogy áz akkor 
kiküldött bizottság munkálata »Report of the Committee of the Royal 
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Society of London with Schedules of classification« czím alatt f. évi 
április havában megjelent. Rátérve a második konferencziára. jelenti, 
hogy ezen 13 államnak 31 delegátusa vett részt. A határozatok közül 
fontosabbak gyanánt a jelentés a következőket említi föl : »A ter­
vezett katalógus mind könyv-, mind czédula-alakban jelenjék meg. 
Az egyes katalógus-tételek megjelölésére betűkből és számokból egybe­
állított symbolumok használtassanak. Az angol bizottság részéről 
felsorolt tudomány-szakok sorában a geográfiából felveendő anyag 
a mathematikai és fizikai földrajz anyagára szorítandó, továbbá -— 
ami első sorban a jelentést tevő indítványára történt — az anatómia, 
mint önálló tudományszak, a zoológia köréből kivétetett. Elhatározta­
tott továbbá, hogy azon dolgozatoknál, melyek nyelve nem angol, 
franczia. német, olasz vagy latin, az eredeti nyelvű czím mellé még 
az emiitett öt nyelvnek egyikére való fordítása közöltessék.« A Royal 
Society tervezetének revíziójára nemzetközi bizottság küldetett, ügy 
szintén nemzetközi konvenczió szerveztetett a konferenczia határozatai­
nak keresztülvitelére. Ebben csak a nagy mathematikai és természet­
tudományi irodalommal rendelkező nemzetek vannak képviselve. 
A költségvetés tárgyalása során jelentésttevő az elutazása előtt nyert 
felhatalmazás alapján Magyarország részéről, a magyar matti ematikai-
természettudományi irodalom terjedelmének arányában egy ezer forin­
tot át nem lépő segélyt helyezett kilátásba. 

Az orosz bibl iologiai társaság . (Bnó^io.iorniiecKOo oóme-
CTBO). A magyar nyelvtudomány művelői különösen érzik annak a 
nyomasztó súlyát, hogy Oroszországban nyomtatott könyveket mily 
nehéz megszerezni. Mintha az orosz könyvkereskedő, bizalmatlan volna 
a külfölddel szemben. Még az előre küldött pénz fejében is gyakran 
csak a legnagyobb áldozatok árán lehet oroszországi könyvhöz jutni. Az 
orosz könyvkiadók és kön3Tvkereskedők ebben az évben Moszkvában 
akartak összegyűlni kongresszusra. A kongresszust azonban csak a 
jövő évben fogják megtartani. A kongresszus programmjában fel van 
sorolva Oroszország sok ügyes-bajos dolga a könyvkiadás és könyvel-
árusitás terén ; jó volna, ha a programmba felvennék az orosz könyvek­
nek külföldön való eladásának a kérdését is. Hiszen Oroszország ezen 
a téren is a haladás útján kell. hogy álljon ; csak nem rég hozták meg 
a törvényt a szerzői jogról, beakarják hozni a közel jövőben a tizes 
mérték rendszert, be a naptárs/.ámitást stb. Illő, hogy a könyvel­
adásról is részletesebben tanácskozzanak majd a moszkvai jövő évi 
kongresszuson. Azt hisszük, ez a kongresszus vállvetve munkálkod-
hatik azzal a társasággal, a mely Pétervárt nem rég megalakult. 
1899 október 21-én tartotta meg Pétervárt második ülését az orosz 
»Bibliologiai társaság«. A társaság elnökéül Majkov akadémiai tagot 
választották meg, a ki azonban e tisztet nem fogadta el. A tisztviselői 
kar végleges megalakulása ez : Elnök Lovjagin A. M.. alelnök 
Bocjanovszkí V. H.. titkár Polijevktov M. A., könyvtáros Rajevszki 
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A. Sz.. pénztáros Chranyevics K. J . és 4 választmányi tag. A tár­
saság üléseit a Pokrovszki vezetése alatt álló archeológiai intézet­
ben fogja tartani. A társaság kiadványának a czíme »Sbornik« 
(CóopHHKT))« lesz; mindjárt az első számban Janovszki fog írni arról, 
minő bibliográfiai eszközök (folyóiratok, könyvek stb) vannak orosz 
és nem orosz nyelveken Oroszországban és a külföldön. Az ülésen 
Bocjanovszki részletesen referált az 1898 október havában tartott 
bibliográfiai kongresszusról. Részletesen szólt a Brüsszelben 1895-ben 
felállított bibliográfiai hivatalról s a londoni konferenczia azon 
határozatáról, hogy a különböző tudományszakok szerint egy nagy 
nemzetközi katalógust kell csinálni. Ez ügyben különben 1900-ban 
újból lesz kongresszus. A magunk részéről örömmel üdvözöljük az orosz 
bibliologiai társaságot, mert hisszük, hogy e társaság segitségével jó 
orosz katalógusokhoz fogunk juthatni. De örömmel vesszük tudomásul 
a megalakulás hirét azért is, mert a társaság, bibliologiai lévén, nem 
pusztán bibliográfiai kérdésekkel fog foglalkozni, hanem talán ügyet 
vet az orosz könyv külföldön való elterjesztésének a kérdésére is. 

M. J. 
Rossi könyv tá ra . A világhirű archeológus Giovanni Battista 

de Bossi könyvtára most. halála után öt évvel, kerül eladásra 
Joseph Baer árusítja, az ismert frankfurti könyvárus. Csak néhány 
nap előtt küldte szét a gyűjtemény legértékesebb részét, a római 
és ókeresztény arkeológiát tartalmazó füzetet. A jegyzék 2157 köte­
tet sorol fel, köztük, főleg az apró füzetkék közt, sok a rendes 
úton s módon nem kapható magán kiadvány, különnyomat. A gyűjte­
ményt kiváló érdekűvé teszi, hogy majdnem minden darabja a szer­
zők ajándéka volt s ajánlósoraikkal van ellátva. V. B. 

Könyvek és k é p e k a Balassák b ir tokában . Balassa Anrdás 
1582-ben mostoha leányát, Serédy Zsuzsannát, második feleségének 
Mérey Annának és Serédy Gáspárnak leányát János tharnov gróf 
és osztroghi herczeghez nőül adván, a maga emlékezete támogatására 
följegyzé a kelengyének ama darabjait, melyekről a herczeg menedé­
ket nem adott. E jegyzékben a következő tétel szerepel : 

Az könyuekbeöl egiet sem adanak, kiket 500 B-ra beochultenek 
eok — és egy későbbi pontban : 

Btem az ebédlő házba az kárpitok es az ket házba 16 képek 
sem volt semmi keszök. 

Az eredeti följegyzés a Balassa-család levéltárában, a Magyar 
Nemz. Múzeumban található. B. B. 

X V I . századi iskolázás . Melanchton legkiválóbb magyar tanít­
ványának Stöckelnek vezetése alatt a bártfai iskola rövid idő alatt 
oly hirre tett szert, hogy Magyarország messze vidékeiről is vallás­
különbség nélkül tódult oda a tanulni vágyó ifjúság. Ehhez egy 
adalékot tartalmaz wayai Ibrányi Miklós levele nejéhez (Pozsony, 
1549.). Tárgyunkra vonatkozó része : Ceterum pecuniam atque libros 
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Francisco filio nostro Barthpham mittere festina. alt erűm librum 
quem non scripserat Joannes emere nescimus. sed si per aliquem 
poterit significet de titulo, librum emam ac referam ne deficiamus 
hac in parte filio. H. D. 

A Manl ius - fé le n y o m d a tö r t éne téhez . A dunántúli supin-
tendentiának Csepreghen 1630 június 4— 5-én tartott egyetemes 
gyűlésén említés történik a Manlius János-féle nyomdáról. A becses 
nyomdászattörténeti adalékot azon módon közöljük a mint azt egy 
másolat számunkra megőrizte. 

Gregorius Manlius contra Emericuin Farkas de haereditate 
Typographiàe certat, bic vincit, quia mediam partém per uxorem. 
matrem prioris, aquisivit, pro dimidia 60 fi. solvit. 

A feljegyzés a Magyar Nemzeti Múzeum kézirattárában, a 
Fol. Lat. 2077. kézirat 96. lapján őriztetik. H. D. 

Könyvésze t i he ly re igaz í t á s . Szabó Károly Régi magyar 
könyvtára I I . kötetben 2153 sz. a Betblen Miklós gr. »Corona Muralis« 
sat. ez. munkájáról a székely-keresztúri unitárius gimnázium könyvtárá­
ban talált egyetlen példány nyomán azt állította, bogy csonka, csak 
2 első levele van meg. A birtokomban levő példány arról győz meg. 
hogy a mű nem is állott többől két levélnél. Az első levél első oldalát 
a czím tölti be. másik oldala üres. A második levél felső részét 
repülő, koronás, kardos, sceptrumos és sub umbra ortarum alarum 
jelmondatos szalaggal körülfont sas foglalja el ; alatta jön »Sacratis-
sime rex. gloriosissime victor!« megszólítás után az émelygős dicsériád. 
a bibliából régi római írókból vett idézetek tömege, teljesen betöltve a 
második lap mindkét oldalát s ezzel végződik : Et sic osculati sunt 
dextram regis : comes Nicolaus Bethlen, cancellarius regni Transyl-
vaniae supremus : Comes Ladislaus Bethlen. Statuum deputatus et 
Comes Alexander Teleki. A munka bevégződését mutatja m«g egy 
amfora, melyből két zöld ág hajlik ki. Illéssy János. 

A győr i k a r m e l i t a r e n d h á z k ö n y v t á r a . A győri karmeliták 
rendházuk kétszázéves fennállásának alkalmából diszes kötetben adták 
ki történetüket. A jó tollú szerző Antal atya a zárda könyvtáráról 
is megemlékezik. A könyvtárt 1746-ban alapította Antal perjel s 
részére a zárdaépület legnagyobb termét jelölte ki. A díszes faragott 
könyvszekrényeket két rendtag : Domonkos és Tamás készítették. A nem 
nagy jövedelmű rendház már a múlt században évente 144 forintot 
fordított a gyűjtemény gyarapítására. A könyvállomány ma körülbelül 
11 ezer kötetre rúg ; a munkák nagyobbára a theologiai szakhoz 
tartoznak. 

A d a l é k a könyvkö tésze t t ö r t éne t éhez Magyarországon . 
A múlt év őszén, midőn Pápai Páriz Ferencz életrajzával foglal­
koztunk, gróf Teleki Géza ő excellentiája lekötelező készséggel ren­
delkezésünkre bocsátotta a marosvásárhelyi Teleki-levéltár idevo­
natkozó eredeti okleveleit. Ezek között találtuk Hartmann kolozs-
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vár i könyvkötő alább közlendő levelét is. Oly kevés-; ada t m a r a d t 
fenn e ha jdan ná lunk virágzó i p a r á g tör ténetéből , hogy ö rü lnünk 
kell . ha véle t lenül egy-egy ilyen levélre is akadha tunk . Megjegyezzük 
még, hogy az i t t eml í te t t könyvkötési á r aka t érdekes összevetni a 
nagyenyedi könyvkötők árszabásával , melyre vonatkozólag Koncz 
József közölt egy levelet ugyancsak a Teleki - levé l tá rból (17.10. 
j anuá r 20 . Kolozsvár) a »Magyar Nyomdászok Evkönyvé«-ben az 
1 8 8 3 . évfolyam 30 . lapján. 

Isten minden kivánt jókkal áldgya meg Kigyelmedet. 
Kedves jó Uram ! jóllehet Kigyelmed eló'tt ismeretlen vagyok, mind­

azonáltal ismerkedni kivánok ; most azért Kigyelmedhez kelleték folyamod­
nom ez iránt, hallottam, hogy az M. Ur G. Teleki Sándor Uram ő Kigyelme 
nyomtattatta i t t ki az Tiszt. Pápai Ferencz professer uram Pax Cnicis nevű 
könyvét, azért én könyvkötő lévén, ki is Lipsiából jöttem, i t t Kolosváratt 
megtelepedtem a ide való városi ember is akarok lenni Isten segedelméből, 
már az Vékei uram egész műhelyét is megvettem : azért Kigyelmedet arra 
kérem, hogy jelentse meg Kigyelmed az Méltóságos urnak G. Teleki Sándor 
uramnak ha az méltóságos ur azokból az könyvekből be akarna felesen köt­
tetni, örömest szolgálnék az urnak, mind jól, mind hamar, mivel most sok 
munkám nincsen, mind ocsóért bekötném, mert ha az ur edgyütt sok exem-
plárokat, (így !) parancsol typographus uramnak Telegdi Samuel urnak, hogy 
adgyon kezemhez, két hétre ötvent megcsinálok : kordoványban kapocscsal 
bekötöm négy-négy sustákért, szottyámban vagy bornyubőrben három -három 
sustákon kapocscsal szépen és jó erős kötésben az méltóságos urnak pedig 
szépen megaranyazak edgyet Lipsiai módon ajjándekon, Kigyelmednek is 
megigyekezem szolgálni, ha ezeket az urnak minél hamarébb megjelenti, én 
penig azért jelentetem meg az urnak, mert itilem, hogy még az ur nem 
tudgya, hogy Kolozsváratt is kompactor légyen, mivel az pestisben mind 
megholtak volt. Micsoda kötésem légyen penig, tiszt, professor uram Enyedi 
István uram meg mondhattya és tiszt. Szigcthy György uram is, mivel ő 
Kigyelmeknek kötöttem. Én most lakom i t t Kolosváratt az Farkas utczában 
Ambrus Deákné aszszonyomnál, parancsollyon az ur, örömest szolgálok én. 

Datum Kolosváratt, 6. 3Iaji 1711. 
Kigyelmed ismeretlen jó akarója s szolgája 

Johann Ehrenfriedt Hartmann 
Bibliopegus Claudiopoly.l 

Külczím : Az Méltóságos Ur G. Teleki Sándor Uram érdemes tisztartó-
jának N. Philep György uramnak nékem ismeretlen jó uramnak ő Kigyel-
mének adassék becsííllettel Gernyeszegen. 

(Eredetije a gr. Teleki levéltárban 2704. b. sz. a.) 

Közli : Dézsi Lajos. 

1 A névaláírás más kézzel. 
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Ábel Jenő 220, 221. 
Aboal 179. 
Ábrányi Katona Klemenün 4, 73. 
»Ábrázolt Folyóirat« 9, 358. 
Abrugi György kolozsvári nyomdász 132. 
Acepbalus-kódex 64. 
Ács Mihály Új Zengedező Mennyei Kar 

(Frankfurt, 1770.) 131. — Zengedező 
Mennyei Kar (Lőcse, 1696. 1703. 
1706.) 248. 

Acsay Antal 296. 
Aczél Péter-féle ktár 25. 
»Adalékok« szerk. i 85. 
Ádám Gerzson és Joó Imre. A nagy­

kőrösi ev. ref. főgynmasium története. 
(N.-Kőrös, 1896.) 142. 

Addobbati alezredes 378. 
Admonti alapítványi ktár 297. 
Aeneas Sylvius, Epistolae familiäres. 

(Nürnberg, 1481.) 330. — História 
Pohemica (Róma, 1475.) 241. 

Aesopui 277. 
Ágoston menhardsdorfi plébános 216. — 

József 111; ktára 250. — (Szent) De 
civitate Dei. (Velencze, 1470.) 233; 
De civitate Dei. (Mainz, 1473.) 238; 
Psalmorum explanatio (Velencze, 
1483.) 331. 

Ahn Frigyes 4. 73. 303, 3C4. 
Ajándékozások a Magy. Nemz. Múzeum 

számára 4—11. 7 3 - 7 8 . 1 8 5 - 2 8 9 . 
2 8 6 - 2 9 1 , 3 7 8 - 3 8 1 . 

Ajtoni Zeorger Jakab deák czimerlevele 
(1595.) 189. 

»A keresztyéni gyülekezetben való isteni 
dicziretek (Nagy-Várad, 1566.) 116. 

Akadémia, M. T. 4. 9. 15, 75, 76, 111. 
114, 186. 261. 266. 2*7, 296. 319. 
386, 398. Arany János levelezése az 
— kézirattárában 206. —i Értekezé­
sek 98. —i Értesítő 12. 15, 382, 411. 
— kéziratainak katalógusa 145. — 
könyvtára 34. 112, 116, 117, 119, 
124, 126, 127, 128. 132, 133. 246. 
248, 251, 252. 254. 260, 263, 265. 
266, 389, 401; csonka énekeskönyvei 
112,114, 115; 1898-ban 3 8 1 - 3 8 6 . —i 
nagy szótár 97. Petőfi Sándor levelei 
a — kézirattárában 206. 

Alantsse Leonard bécsi könyvárus 336. 
Albertus Magnus, Summa in tractatulum 

eucharistiae (Ulm. 1474.) 239. 
Albinus Tamás 347, 348. 
Áldásy Antal 2, 4. 14, 73. 
Aldus Manucius 88, 224, 333, 338. 
339. 
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Ales, Alexander de — Summa universae 
philosophiae (Nürnberg, 1482.) 330. 

Alenconi herezegno 76, 77. 
Algazellis 179. 
Ali pasa 151. 
Állami számvevőszék, M. kir. — elnök­

sége 4, 73. 
Államnyomda, M. kir. — 286. 
Államvasutak M. kir. — igazg. 286. 
»Állategészség« szerk. 4. 73. 
Állatorvos egyesület, Magy. Országos — 

5, 186. 
Állatvédő egyesület, Országos Magyar — 

4, 287, 296. 
»Allgemeine Zeitung« (1829. évf.) 380. 
Almássy Balázs czímerlevele (1668.) 290. 
Alpharabius 178, 180. 
Alsó Fehér várm. 77; alisp. hiv. 185. 

—i tört. és rég. társulat 296. 
Alsó-Kubin 320. —i Csaplovics-ktár 25, 

316, 319. 
Alsó-Lendva 4. 
Alsósebesi ferenezrendi zárda ktára 

123. 
Alstedius, Johannes Henr. 151; Logicae 

systema harmonicum 273; Physica 
harmonica 275. 

Alt Rudolf 401. 
Altenburger Gyula 4. 
Althan gróf 160. 
Alvarus Pelagius, De planctu ecclesiae 

(Ulm, 1474.) 239. 
Alvincz 227. - i anabaptista hitközség 

kéziratai 159; ktára 221. 
Ambrosius (Fráter) beszédei 1435-ben a 

báseli zsinaton és Székesfehérvárott 
184. — Pannonius, Diurnale Scoto-
rum Viennensium (Velencze, 1515.) 91. 
— (Szent), Hexameron (Augsburg, 
1472.) 237; Opera (Basel, 1492.) 
336. 

Amerigo Vespucius 411; Cosmographiája 
(1507. és 1509-iki kiadások) 89. 

Amerikára von. müvek és röpiratok 89. 
—i ktárak 137. 

Amorbach János 336, 339. 
Magyar Könyvszemle. 1899. IV. füzet. 

Amsterdam 127, 128, 129, 130, 191. 
Anabaptisták, A magyarországi — törté­

nete 14. — hitközsége L. Alvincz. 
»A Nagyvilágból« szerk. 185. 
Anderlik István 286. 
Andorka Gyula 263. 
Andrássi István 174. 
Andrássy Gyula gróf 76. 
Andreas Frídericus Kleutheropolita Sile-

sius 103. 
Anglia 295, 322. 
Angyal Dávid 295. 
Angyalosi Demjén 256. 
Antal karmelita atya 414. Páduai Szent 

—- Solosrnájának különböző kiadásai 
246. 

Anti-Socinus 272. 
Antonius flórenczi püspök, Tractatus de 

instructione 88; Summa theologia 
monalis (Nürnberg, 1477—79.) 243; 
(Velencze, 1485.) 332. (Speyer, 1488.) 
334; Summula confessionis (Velencze, 
1473.) 239. — Johannes, Commentaria 
super decretum (Leyden, 1511.) 345. 

Apáczai Cseri János 1. Cseri János. 
Apafi Mihály 151. 
Apostag 262. - i kódex 262. 
Appianus, De bellis civilibus Romanis 

(Róma, 1472.) 237. 
Apollónia, Szent — kollégium Rómában 

155. 
Apponyi Antal gróf 18. — Sándor gróf 

289, 379. 
Apulejus, Opera (Róma, 1469.) 233. 
Apulum 150. 
Arad 360, 364, 365. —i Aczél Péter-

ktár 25. —i Fabián-ktár 25. — ker. 
és iparkamara 295. —i Kölcsey-egylet 
25. —i Orczy-ktár 25. —i tanfelügye­
lőség 378. —i Vásárhelyi-ktár 25. 

Arany János 82,187,193, 194. — »Kapcsos 
könyv«-e 206; — kéziratai 205, 206; 
— szoba Nagyszalontán 206. — László 
287, 205. — Lászlóné 187, 205. 

Aranyasi Gellértfi János 334. — Márton 
215. 
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Aranyos-Rákosi Székely Sándor L. Szé­
kely Sándor. 

Anetio, Angelus de — Lectura super 
institutionum libri (Leyden. 1510.) 
3*é, 345. 

Ariosto 411. 
Aristophanes 339. 
Aristoteles 178, 271. — Compendio di 

íilosofia (1425-iki olasz kézirat) 86. — 
Opera (Velencze, 1485—98.) 333, 335. 

»Arménia« 14. — szerk. 4, 73, 191. 
Articel, Der — von der Busse (Brassó, 

1707.) 186. 
Árva várm. 77. — Csaplovics ktára 25, 

319. 
Árvaegyesület, Prot. orsz. —- 287. 
Árva-Várallja 186. 
Asbóth Oszkár 4, 73. 
Astexanus de Ast. Summa de casibus 

conscientiae (Köln. 1479.) 232, 329. 
A s tor ktár New-Yorkban 5. 
Ásnia. Andreas de Thoresanis de — 

velenczei könyvnyomtató 336, 337. 
Asztalos András 279. 
Athenaeum r. t. 4, 73, 185. 267, 409. 
Athéni egyetem 296. 
Attavantes 86, 177. 
Attila, La gerra d' — (Ferrara, 1563.) 

287. 
Auctoritates ac dicta pulcherrima sancto-

rum doctorum 242. 
Auerbach B. 15.. 
Augsburg 86. 88. 91, 92, 186, 207, 225. 

233, 236. 237, 238, 241. 242, 243, 
331, 332, 334, 342, 379. 

Augustinus, De civitate dei (Kóma, 1468.) 
88. 

Aureus kod. 161, 222. 
»Aurora« (1898. évf.) 13. 
Austerlitz Zsigmond 4. 
Ausztria 322. 
Avar-székely kapcsolat 14. 
Avodadis 179. 
Averulinus kod. 177. 
Averroes 178, 179, 335. 
Avicena 178. 179. 

Aijtatos Isteni Dicziretek (Kolozsvár, 
1623.) 125. 

Az »Időjárás« szerk. 185. 
Az keresztény gyülekezetben való Isteni 

(licsirelek ( Bárt fa. 1593.) 122. 

»Bábakalauz« szerk 4. 73. 
Babos Zsuzsanna 264. 
Bach Sándor br. iratai a m. nemz. 

múzeumban 188. 
Bács-alinási ktár 268. 
Bacsányi János 16. 356. — »Magyar 

Múzeum «-a 356. 
Bács-Bodrogh vm. alispáni hivatala. 295. 
Badeni nagyherczegség 322. 
Badensis Tamás Anzelm könyvnyomtató 

344. 
Badiani Ignácz gróf 156. 
Baer József 413. 
Bajavidéki r. k. néptanító egyesület 4. 73. 
Bajorország 322. 326. 
Bajthai Antal br. 152. 
Bakócz Tamás 139. 
Bálás Ágoston ferenezrendi szerzetes 

247. — Cantionale Catholicorum ez. 
könyve (Csik. 1681. 1685.) 247. 

Balásfi Tamás, Castigatio (Augsburg, 
1620.) 379. 

Balázs István 4, 73. 386. 
Balassa cs. levéltára 11. 189, 413. — 

András 413. — Bálint 56. 58, 262, 
266, 269: versei 13. — és. Rimai 
János Istenes énekei (Lőcse, 1604.) 
249; (N.-Várad é. n.) 249: (Bártfa, 
1630—40 ki.) 249. (N. Várad. 1646.) 
249; (Kassa, 1665.) 249; (Pozsony. 
1676.) 249; (Kolozsvár. 1677.) 249: 
(Bárt'á. 1679.) 249; (Kolozsvár, 1681.) 
249; (Lőcse, 1683.) 249; (Kolozsvár. 
1691.) 249; (Debreczen. 1692.) 249; 
(Lőcse, 1693.) 249: (II. n. XVII. sz.) 
249; (Lőcse. 1700.) 249; (Kolozsvár, 
1701.) 249; (Debreczen, 1702.) 249; 
(H. n. 1702.) 249: (Lőcse, 1704.) 249; 
(Lőcse, 1710.) 249; (Lőcse, 1719.) 6: 
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— Jánosné 48. — József 196. — Máté 
334-; 

Balassagyarmati nyilv. ktárak 316. 
Balduin Frigyes 367, 
Bal dus de Ubaldus de Perugio. Marga-

rita (Velencze. 1494.) 329. 
Ballagi Aladár 296, 383. 
Balogh István, Sélyei — 264. 
Balogi cancionale 256. 
Baltimorei egyetem 296. 
Bämler Hans augsburgi knyomtató 241, 

243, 331. 
Bánffy Dániel báróné 386. — György gr., 

Transylvaniae ac partium Begni Hun­
gáriáé Gubernátor (Kolozsvár, 1692. 
280. 

Bankó leányáról szóló költ. elbeszélés 
268. 

Barabás Vincze 185. 
Bárány Ágoston 357. — Bertalan 258. 
Baranya várm. alisp. hiv. 4, 73. 
Bárányos József 286. 
Barcsai Ákos csatájáról való gúnydal 16. 
Barcsa János 296. 
Bárczay Oszkár 10. 
Barkóczy egri püsp. 220. 
Bárky-Berhét Olga 10. 
Barna Henrik 4. — Ignácz 296. 
Baróthi Keserű Mózes L. Keserű Mózes. 
Bars várm. 77. 
Bartalos Gyula 378. 
Bártfa 62, 119, 122, 123, 131, 219, 220, 

221, 242. 249, 352, 379, 413. —i 
plébánia ktára 157, 219—221, 242. 
342. —i vár. tanács 220. 

Bártfai Ágoston íilnai plébános 215. — 
Bálint szepesi őrkanonok 215, 341, 
342. — László ktára 127. 

Bartha József 2, 16, 85, 192—196. 308. 
309. 

Bartolus de Saxoferrato, Lectura super 
codicem (Velencze 1492.) 336; super 
digestum (Velencze 1492—14Ô3.) 337; 
super inföntiatum (Velencze 1492) 
337. 

Barts Ferencz 174. 

Barzizius Gáspár 179. 
Basel 88, 189, 229, 242, 331, 333, 334, 

336, 337, 339, 343. —i egyetem 296. 
—i zsinat 90. 

Bashford Francis 296. 
Basili us Magnus, Opus de liberis legendis 

(1457—59.) 87, 88. 
Basire Izsák 151. 
Bassermann Alfréd 296. 
Báthory Anna 70. — György 71. — 

István 70, 71, 72, 139, 226. — 
Istvánná 70. — Kristóf 150. — 
Zsigmond 91. 189, 410. 

Bathyai János 340. 
Batthyány Ádám gr. 154; naplója 154. 

— Boldizsár, gr. 153; ktára 154. — 
Ignácz gyulafehérvári püspök 17, 148, 
152—172, 209, 212, 213, 218, 219, 
220, 221, 222, 224; arczképe 171; 
művei u. m.: Adparatus ad hist. 
scytharum 156; Agamantis Palladii 
Besponsa ad dubia Anonymi adversus 
privilégium S. Stephani abbatiae de 
S. Monte Pannóniáé concessum 157; 
Ascetica 155; Gollectanea ex sanctis 
patribus 156. De usu calicis in Hungária 
155. Dissertationes de rebus gestis inler 
Ferdinandum et Johannern Sigis-
mundum 175; Edictum episcopale 
circa regulationem cleris 158; Ex-
cerpta ad hist. ecclesiae Hung. 156; 
Homilia 158; Leges ccleseiastici 156, 
160, 213, 218; Nugae philosophi-
cae 155; Praerogativa episcoporum 
Transylvaniae in excelso regio guber-
uio 164; S. Gerardi episcopi Scripta 
et Acta 163; Theologica Miscellanea 
155; Variae adnotationes 155. Varia 
pietatis exercitia 155; Verophih sinceri 
brevis responsio 163. — Imre gr. 154. 

— József gr. gyulafehérvári püsp. 17. 
170. — Kázmér 188. 

Batthány Graduai 251. •— Hymnarium 
48, 49. — ktár Gyulafehérvárott 95, 
117, 123, 134—175, 209—243, 251, 
252, 329—345; biblia gyűjteménye 

27* 



223; ősnyomtatványai 148, 230— 
243. 

Batizi Péter 254. 
Bäumet esztergomi könyvnyomtató 360, 

365, 366. 
Baxai György 265. 
Baysio. Guido de — Rosarium decre-

torum (Strassburg) 234. 
Bazilius (Szent) 349. 
Beckó 100. 
Beatrix m. kir.-né 66. 
Beckensloer érsek 72. 
Bécs 4, 5. 6, 50, 73, 74, 77, 102, 131, 

132, 163, 168, 172, 173, 174, 189, 
207, 217, 226, 233, 236, 237, 238, 
290, 296, 344. — cs. és kir. közös 
pénzügyi ltár 287. — cs. és kir. hadügyi 
ltár 297. — csász. tud. akadémia 4, 
185, 296. — egyetem 162, 223, 233, 
234, 236, 238, 239, 241, 296; knyv-
tára 292, 297. — érsekség 160. —i 
Képes Krónika 64, 68. —i kódex 15. 
—i Pazmaneum. 152. —i skót barátok 
apátja 91. —i Sz. Dorottya zárda 
ktára 222, 243, 338, 341. ' - i Sz. 
Jeromos klastrom ktára 222. —i 
udv. ktár 141, 292, 297, 401. —i 
zárdák 162. 

Bécsújhely 239, 290. —i Ágoston rend 
ktára. 226. 

Bedé József 165, 172, 173. 
Beer Rudolf 401. 
Begnius Simon püspök 284, 285. 
Bejthe István, Énekeskönyv 124. 
Beké Antal 175, 296 ; ktára 175 ; 

Index manuscriptorum Bibliolhecae 
Battyanianae ez. könyve 175, 251, 
345. 

Békefi Rémig 296, 346. 351. 
Belga kormány 295. 
Belgium 15. 
Béldi kódex 64. 
Bellarmin 212, 272. 
Bellencinis, Bartbolomeus de — Tractatus 

de charitativo subsidio (Mutina 1489.) 
335. 

Bellovacensis, Vicentius, Spéculum His­
toriale (Nürnberg, 1483.) 332. 

Béli vei graduai 256. 
Belnay György Alajos 362, 365. 
Belső-Szolnok várm. 77. 
Belügyminisztérium, Magyar — 185, 383. 
Benalius Bemard velenczei knynyomtató 

331, 339. 
Benedictis, Nicolaus de — leydeni 

knynyomtató 344. 
Beniczky Péter 267, 269: Magyar 

Rithmusok ez. könyve 207. (Nagy-
Szombat, 1664.) 249. (Kolozsvár 1670.) 
249. 1682. 249. (Lőcse 1685.) (1685— 
1692.) 250: (Kolozsvár 1700.) 250. 

Benkő József 276, i.77, 278, 317. — 
Benvenuti de Rambaldis Liber Augu­

stalis 177. 
Beothius, Arithmetica (XI. sz. kézirat) 

86; Institutiones Musicae (XII. sz. 
kézirat) 86. 

Beöthy Zsolt-féle képes irodalomtörténet 
12. 

Bercsényi Miklós gr. 318, 319. 
Bergmann de Olpe baseli könyvnyom­

tató 89. 
Bergmans Paul 15. 
Bergamensis Philippus, Supplementum 

chronicarum (Velencze, 1486.) 334. 
Berkeszi István 296. 
Berlin 286, 378. —i egyetem 296. — 

kir. ktár 141. 
»Berliner Polit. Wochenblatt« ( 1 8 3 2 -

1833. évf.) 380. 
Bernardus Parmensis, Casus longi super 

decretales (Strassburg) 332. 
Bernát, (Szent), Opus praeclarum complec-

tens sermones (Paris) 345. 
Bernfeld A. 187. 
Berni egyetem 296. 
Bertalan pap L. Dobos Bertalan. 
Berthóti Ferencz kuruez tábornok 318. 
Bertrandus, Sermones de tempore 342. 
Berzevicze 185. 
Berzeviczy Edmund 185. 
Bessarion. Nicolaus — Adversus calumi-
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natorein Platonis libri V. (Róma, 
1469.) 233. 

ßesztercze 342. —i minorita konvent 
342. —i szójegyzék 15. 

Beszterczebánya 360, 365. 
Bethlen Gábor 151, 152, 189, 290; 

hálaadó éneke 265. — Kata gr. 112. 
— László gr. 414. — Miklós gr. 280; 
Corona Muralis ez. könyve (Kolozsvár, 
1703.) 414. 

Betze János 259. 
Beza Theodorus, Poemata varia 275. 
Bezerédy búcsúzó éneke 266. 
Beuvelet, Conduite pour les exercices 

principaux ez. müve Batthány Ignácz 
latin fordításában 158. 

Beythe István 62. 
Biblia, Nevezetes — kiadások 88. — 

pauperum (XV. sz. kézirat) 86. — 
polyglotta (1514—17) 88. — Deutsch 
(Nürnberg, 1483.) 332. (Augsburg. 
1477.) 243. (U. o. 1487.) 334. — 
Vulgata 272. 

Bibliográfiai intézet Brüsszelben 4. 
—i konterencziák L. London, Paris 
Sanct-Gallen. —i szakismeretek meg­
szerzése 14. 

Bibliologiai társaság, Orosz — 412, 
413. 

Bibliothèque Nationale L. Paris. 
Bidembachius Felix, Promtuarium exe-

quialis 273. 
Biharmegyei és nagyváradi múzeum 23. 
Bilstenius, Johannes, Dialectica 274. 
Binder Károly 123. 
Bisterfeld 151. 
Bittse 368. 
Blau Lajos 4, 73. 
Boccaccio, Tractado de las claras excel­

lentes y mas famosas damas (Çara-
goca, 1494.) 88. 

Bocjanovszki V. H. 412, 413. 
Bocskor János, Csikszentléleki — 262. 

— kódex 262. 
Bocsnyevics János 352. 
Bodnár Zsigmond 266. 

Bod Péter 97, 112, 253, 317. — Gradu* 
álja 252. — ktára 252. 

Bodoczy Benedek 230. 
Bodoli Graduai 253. — réf. egyház 353. 
Bodoni 224. 
Bodor Lörincz, Almási — 228. 
Boetius, De consolatione philosophiae 

(Nürnberg, 1473.) 238. 
Bogáthi Fazekas Miklós. L. Fazekas. 
Bogisich Mihály 251, 253. — Magyar 

egyházi és népénekek a XVII. sz.-ban 
ez. könyve 253, 257, 258. 

Bogner Miklós 218. 
Böhm Mihály 386. 
Bokor János 286. 
Bonaventura Sanctus, Breviloquium de 

Sacra Scriptura (Nürnberg. 1472.) 
237 ; Perlustratio in libros IV. senten-
tiarum (Nürnberg, 1491.) 336; Tabula 
super libros sententiarum (Nürnberg, 
1500.) 340. 

Bonczida 170. 
Bonetus Locatellus velenczei knyvnyom-

tató 340. 
Bonfini Antal 177. 
Bonifacius, Liber VI. decretalium (1470.) 

88. 
Bónis Elemér 4, 10, 73, 76. 
Bonni egyetem 296. — ktára 297. 
Bononia 330. 
Borbánd 168. 
Borbellus, Nicolaus, Summulae philo­

sophiae rationalis (Basel, 1494.) 337. 
Borbély Sámuel-kódex. 262. 
Borgomensis Jac. Phil., De claris mulieri-

bus (1497.) 61. 
Bornemissza Pál 150, 351. — Péter 48, 

55, 117, 266; Énekek (Detrekő 1582.) 
115, ,117, 125. — 

Boroszló 113. —i vár. ktár 113, 297. 
Boroszlói Benedek kassai plébános 215. 
Borovszky Samu 37, 296. 
»Borrornaeus« szerk. 4, 73. 
Borsa 408. 
Boschis, Andreas de — knyvnyomtató 

340. 
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Böszörményi Géza 9. 
Bote, »Der — von und für Ungarn« ! 

(18S8. évf.) 357. 
Bözöd-Ujfalu 262. 
Brancsik Károly 286. 
Brand myllerus, Johannes, Conciones j 

funèbres 273. — Conciones nupciales i 
273. 

Brassai Sámuel 262. - kódex 262. 
Brassó 6, 66, 159, 186, 226, 227, 281, | 

286, 355. — i ág. ev. főiskola 159, 
171. —i coll. Corporis Christi knyv-
tára 222. —i főgimn. ktára 142. —i 
jezsuita ktár 221. 

Brazília felfedezéséről szóló 1508-iki 
nyomtatvány 89. 

Breslaui egyetem 296. 
Breviáriumok Frangepan-br. 91. Római 

br. 86. Salzburgi br. (XV. sz.) 86. 
Szent-Ferencz rendi br. (XIII. sz.) 86. 

Breuer Lörincz 131. 
British Museum 1. London. 
Brito Jean 15. 
Briquet C. M. 4. 
Bi'osenbach Károly indigenatusi és czímer-

levele (1841.) 290. 
Bruckenthal Sámuel br. 17. 
Brunet 284, 344. 
Brunetto Latini Thesaurusa 86. 
Brünn 207. 225, 347. —i iparművészeti 

múzeum 4. 295, 297. —i karthauzi 
kolostor 332. —i könyvészeti kiállítás 
15. —i természetvizsgálók egylete 
Ír 5 . 

Brüsszeli akadémia 296. —i bibi. kon-
ferenczia (1897.) 370. —i kir. ktár 
370-—377. —i nemzetközi bibliográfiai 
intézet 4. 413. —i repertórium 15. 

Bubics Zsigmond 296. 
Buchanaunus, Georgius. Psalmorum Davi-

dis paraphrasis 275. 
Bucholcerus. Abraham. Chronologia 

exactissima 270. 
Buchterus, Johannes. Thesaurus phra-

sium poeticarum 275. 
Buconus, Guilielmus, Ecclesiastes de 

formandis concionibus 272; Homiliae 
de Abrahami sacrificio 272; Homilia-
rum sylvae in orationem dominicam 
272: Loci Communes 272. 

Buczy Antal 210. — Emil 173. 
Buda 77. 217, 226, 290, 291, 331, 338. 

360. —i egyet, nyomdája 357. 360. 
—i kath. főgimn. ktára 125. —i ktár 
26, 301—303; szakszerinti kjegyzéke 
3 0 1 - 3 0 3 ; Egyesület 296. 301—302. 
—i Krónika (1473.) 40, 64, 66. 
70, 72. 

Budapest 4, 73, 190, 251, 263, 267. 26s. 
286, 378. — i ág. ev. magyar-német 
egyház 4. —i egyetem 296, 378. —i 
egyetemi könyvtár 4, 93, 94, 95, 117. 
120, 122, 127. 128, 130, 131, 141. 
244, 245, 246, 249, 253, 257, 258, 386. 
396: 1898-ban 2 9 2 - 3 0 0 ; állománya 
297: Arany János kéziratai a —bau 
206; használati forgalma297, 298. 299; 
igazgatói állására hirdetett pályázat 
205; személyzete 294, 295: ősnyom­
tatványai 231. —i egyetemi nyomda 
296; —i ferenczrendiek ktára 144: 
ősnyomtatványai 207. —i főkapitány­
ság 295, 378. —i főügyészség 29. 34. 
— kegyesrendiek házfőnöksége 4. —i 
kereskedelmi és iparkamara 4, 73. 
295. —i II. ker. kir. kath. főgimn. 
értesítője 117. i kir. közp. statisztikai 
hivatal ktára 15. 392 — 397. —i köz­
ponti papnevelő írod. iskolája 5, 74. 
— i nyilv. knyvtárak 135. — i orvos­
egylet 4, 296. —i orosz főkonzuli 
hivatal 295. —i posta és távirda-
igazgatóság 186, 378. —i ref. kollé­
gium knvvlára 117. 127, 131, 244. — 
székes főváros könyvtára 9. székes­
főváros statisztikai hiv. 4, 73. 295. 
378. — sz. főváros tanácsa 295. 

»Budapesti Szemle« szerk. 4, 73, 185. 
»Budapesti Tudósító« (1897—93. évf.) 

187. 
Budenz József 307, 309. — Ugor alaktana 

307. 
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Bugarin-Horváth es. ltára a m. nemz. 
múzeumban 11, 78. 

Bu lie F. 378. 
Bunderlino, Oratio ad Salutandain 

Mariam Archiducissam Austriae spon-
sam designatam Ludovici Ungariae 
régis (tôle.) 89, 379. 

Bunyitai Vincze, A váradi püspökség 
tört. '217, 242. 

Burgonfranco, Jacobus de —• knyvnyom-
tató 330. 

Burgos. Antonius de i— Aurea lectura 
super titulo de emptio et venditio 
(Velencze, 1507.) 338. 

Bustis, Bernardus de — Rosarium ser-
vomm. (Hagenau, 1513.) 345; Mariale 
(Nürnberg, 1503.) 343; Prima pars 
sermoniiEi Rosàrii (Hagenau. 1503.) 
343. 

Butler E. J). 386. 
Rutsch Fidel 89. 
Buzgó Imádságok És Isteni Dicsiretek 

(Kolozsvár, 1685.) 248. 
Buzgó Könyörgésekkel tellyes Szomorú 

Versek (H. n. 1704.) 250. 
Bülch Ágoston 76. 
Bűnbocsánati levelek 89. 
Bürger 411. 

Calcuttái növénytani intézet.296. 
Calderinus Veronensis, Commentaria in 

Martialem (Velencze. 1474.) 239, 240, 
241. 

Caldrinus, Johannes, Auctoritates Bibliáé 
(Speyer, 1481.) 330. 

Calepinus 270. 
Calvin János 411.; Institutio Ghristianae 

religionis ez. műve 272. 
Campbell 232. 
Campoii Mathieu 296. 
Canada! kormány 295. 
Candidus, Pantholeon, Orationes Funè­

bres 273. 
Cantionale et Passionale Hungaricum 258. 
Cantus Catholici különböző kiadásai 244. 

Canisius, Leetiones 90. 
Çaragoea 88. 
Carchano, Antonius do — majlandi 

knyvnyomtató 336. 
Carpzov Frigyes Benedek ktára 339. 
Carracciolus. Bobertus — de Licio. Qua-

dragesimale ( Basel, 1475.) 242. 
Cassel 131. 
Cassianus, Jobannes, De institutis eoeno-

biorum (Basel. 1497.) 339. 
Cassiodorus, M. Aurelius — Históriáé 

ti-ipartitae libri (Augsburg, 1472.) 238. 
Celtes Konrád 223, 332, 333, 338. 
»Centralblatt für Bibliothekswesen« 199. 

311. 403. 
Cervarius ïubero, De Turcarum origine 

commentaria (Florencz, 1590.) 287. 
Cessolis, Schachzabelspiel (Augsburg. 

1483.) 88. 
Chamisso 411. 
Charamjevics K. I. 413. 
Chastellet Ferdinánd gróf 291. 
Cheltenham 316. 317. 
Chepely Lörincz czímerlcvele (1633.) 291. 
Cherna János, Udvardi — 357. 
Chicagói John Crerar-ktár 4, 73. 
Chmiel, Album Stud. Univ. Cracoviensis 

317. 
Chochull György 340. 
Chrewschin Péter 218. 
Chris tianiai egyetem 296. 
Christovieb Imre 163. 
Chronica von vil namhaftigen geschien­

ten . . . . in Ungern, Beinen etc. 207. 
Chyzar István 228. 
Cicero 179, 234, 275. Epistolae selectae 

(Nagyszombat, 1680.) 186. — Oratio­
nes (Borna, 1471.) 88. — Rhetorica 
ad Herennium (Velencze, 1470.) 233. — 
Tusculanae quaestionum libri (Velen­
cze, 1472.) 238. 

Ciiei Bereck 234, 237, 239. 241, 341. 
Claius Jobannes, Prosodia 274. 
Cläre Frederik 323. 
Claremenius 179. 
Claudius jezsuita 228. 
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Clavasio, Angelus de — Summa angelica 
de casibus conscientiae (Nürnberg, 
1488.) 335. 

Cleyn János leydeni knyvnyomtató 
345. 

Clugel Lörincz 343, 345. 
Coccejus 191. 
Coe Charles 4, 296. 
Colpach 385. 
Cohen Frigyes 410, 411. 
Colonia, Johannes de — velenczei knyv­

nyomtató 330. 
Combachius, Johannes, Metaphysicorum 

liber 273. 
Comenius, Janua (Sáros-Patak. 1652. I 

Lőcse, 1655.) 379. 
Comestor, Petrus, Scholastiea história | 

(Basel. 1486.) 333. 
Commentariorum ac disputationum logica-

rum libri 273. 
Concilium zu Costnitz (Augsburg, 1483.) ! 

332. 
Conscriptio Bibliothecae Institut! Battha-

niani (1824.) 212. 
Contareno Hieronymo velenczei követ 

184. 
Coopinger 232, 337, 338. 
Corenus J., Libanuson termő cidrusfának 

veleje (Nagyszombat, 1671.) 379. 
( Corneille 90. 
Gornides 156, 157, 171. 
Corsettus, Antonius — Bepertorium in 

opera Nicolai Panormitani (Yelencze, 
1498.) 340. 

Cortesius Alex., De laudibus Matthiae 
Corvini poemation 91. 

Coxus Leon 103. 
Crerar Library Chicagóban 4, 73. 
Creussner Fridrik 241. 
Cromer, Oratio . . . in funere . . . . 

Sigismundi (Krakkó, 1548.) 379. 
Crestentiis, Petrus de — Operis ruralium 

commodorum libri (Augsburg, 1471.) 
237. 

Cronica . . . der Türkey . . . von einem 
Siebenbürger (Nürnberg, 1530.) 92. — 

van der heiligen Stat van Coellen 
(Köln, 1499.) 340. 

Családi levéltárak a m. nemz. múzeum 
Itárában 11, 78, 188, 189, 289, 
291. 

Csánki Dezső 70, 318. 
Csaplovics ktár Alsó-Kubinban 25, 319. 

— szabályzata (1840.) 319, 320. 
Csatári János, Antiqua Bomanorum Nu-

mismata 276; Ars Heraldica 276. 
Cborographia Principatus Transilva-
niae 276; Commentatio Heraldico-
Critica de Insignibus Principatus 
Transilvaniae Hcraldicis 276; De 
Arcé Varad 276 ; Mausoleum Principum 
Transilvaniae 276; M. Schmeitzels 
Siebenbürgische Geschichte 1700— 
1746. 276; Methodus 276; Osterwald 
a szerzetes rendekről 276; Scientia 
Numismatica 276; Succincta Juris 
Hungarici História 276. 

Csáthi Graduai 252. 
Cseh János, Csúzi — 264. 
Csehország 174. 
Csejthe 368. 
Csepreg 367. 
Cseresnyés Antal 172, 173, 211. 
Csereyné kódexe 263. 
Cseri János, Apácai — 151. 
Csernátoni Gyula 190. 
Csik-Somlyó 247. 
Gsik-szent-léleki kódex 1. Apostagi kódex. 
Csik-Szereda 354. 
Csiky Viktor 386. 
Csiszmai István, Az Antichristus képei 

(Gyulafehérvár, 1567.) 68. 
Csongrád várm. 77. — alisp. hiv. 4, 73, 

295. 
Csorna István 263. — kódex 263. 
Csorna 186. 
Csurgó 286. —i Graduai 256. - i ref. 

kollégium ktára 255, 256. 
Csurgovich ungvári czenzor 358. 
Csütörtökhely 334. 
Custodis Dominicus 92. 
Cyrillus episcopus Hierosolymitanus. 
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Quadripartitus apologeticus (Augs­
burg.) 342. 

Czakó Elemér 316. 
Gzartorisky László hg. 319. 
Czenzura, Adatok a magyarországi — 

történetéhez 3 5 6 - 3 5 9 , 399—400. 
Czernowitzi es. k. egyetemi knyvtár 297. 
Gzerny Antal 386. 
Cibak Imre nagyváradi püspök 227. 
Cziglányi Béla 13. 
Gziklay Lajos 4. 
Czimeres levelek és nemesi iratok a m. 

n. múzeum Itárában 11, 77, 78, 189, 
289—291. AjtoniZeorger Jakab czl. 189. 
Almássy Balázs czl. 290. Brosenbach 
Károly indig. és czl. 290. Ghepely 
Lörincz czl. 291. Don Antonius Do-
mianus Ohmuchievich Gargurics nem. 
igazolv. 290. Döetsch János Oktáv czl. 
290. Frankenberg Miklós Antal czl. 
290. Freind Henrik czl. 291. Gelin 
Ferencz czl. 189. Grandi Gáspár czl. 
291. Grandi Mihály és János czl. 291. 
Hacsich Péter czl. 290. Hernaltmestery 
cs. czl. 291. Homoky Imre czl. 77. 
Karcsai Péter czl. 189. Karvai Orlle 
Miklós czl. másolata 77. Kaszás 
Péter és Gergely czl. 290. Keledi István 
czl. 290. Kelessy János czl. 291. Kelli 
Pál czimerkéró' folyamodványa 290. 
Kéry Pál czl. 290. Kozma Tamás czl. 
290. Krivácsy Mátyás czl. 291. Mecséri 
Dániel bárói dipl. 290. Méhes Péter 
czl. 77. Mernyey Ambrus czl. 291. 
.Miller János Férd. czl. 290. Mingoni 
Tamás czl. 290. Mogyorossy János és 
társai czl. 290. Neymeyer László czl. 
77. Ottendorf Lörincz czl. 290. Péczy 
János czl. 290. Pircsi Mátyás és János 
nem. igazolv. 290. Badák cs. czl. 189. 
Salai János czl. 189. Schaupel János 
czl. 290. Sperger Bálás czl. 291. Tóth 
Pál czl. 291. Török János czl. 291. 
Vaniga Máté ez. 189. Vermatt Alajos 
osztr. bárói dipl. 290. Weinangl Hans 
czl. 290. 

Csiszterczita rend, A — zirczi apátja 6. 
Czobor Erzsébet 367, 368. 
Gzombor Márton, Szepsi — Europica 

varietas (Kassa, 1620.) 6. 

Daday Jenő 4. 
Dalmatin Biblia 304. 
Dandolo Tullio, D'una preciositk della 

Biblioteca Marciana 177. 
Dániel Ernő br. 392, 397, — Imre 158, 

159, 160, 165. 
Daniel, Thesaurus hymnologicus (Lipcse, 

1855) 74. 
Dankó prépost ktára 409. 
Darnay Kálmán 4. 
Dávid Ferenc 116, 126. De vera et falsa 

Unius Dei cognitione (Gyulafehérvár 
1587.) 67. 68. — Énekeskönyve 116, 
253. 

Deák Farkas 261. — Ferenc 77, 289, 
379. — Péter 172, 253. 

Debreczen 62, 112, 113, 114, 115, 116, 
117, 118, 122, 123, 124, 127, 130, 
133, 207, 245, 249, 276, 277, 280, 
296, 358, 379. —i főügyészség 27. —i 
jogakadémia 4. —i ker. akadémia 4, 74. 
—i kódex. 142.-i nyomdák 296. — i 
piarista-ház knyvtára 122, 246. —i 
ref. koll. knyvtára. 26, 34, 121, 122, 
128, 129, 130, 131, 133, 141, 142, 246, 
253, 255, 256, 266 ; Arany János kéz­
iratai a —ban 206. — sz. kir. város 
nyomdája 360, 365, 366. —i tanitó-
egyesület 286. — i zsinat (1567.) 54. 

j »Debreczeni Prot. Lapok.« 133, 253, 255, 

256. 
! Decretales, Glementinae, Constitutiones 

Johannis XII. et extravagentes, (Ve-
lencze, 1505.) 338. — cum summariis 
suis (Velencze, 1504.) 338. 

Decretum 1. Törvénykönyv. 
Decs 263. — i kódex 263. —i Mihály 

éneke 266. 
Dedek Crescens Lajos 295. 
Deési ferenezrendi zárda ktára 131. — 

országgyűlés (1638.) 68. 
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De Gerando Antonina 386. 
De La Valiière hg. 86. 
Délmagyarországi Terni. Tud. társulat 

Temesváron 31. — tört. és rég. mú­
zeum társulat Temesváron 4, 31. 

Demeter György, Honor Posthumus . . . ! 

Comitis Nicolai Serini (Tübinga, 1663.) i 
250. — magyar éneke Zrínyi Miklós i 
halálára 250. 

Derzsi Ödön 387. 
D'Esclavonie, Georges, Le Chasteau de j 

virginité (Paris, 1505, 1506.) 284. 
Descriptiones rerum formidabilium 277. : 
Desőfi József 220, 221; Bártfai levelek. | 

220. 
Dessewffy Aurél 357. — József gr. 357. 
»Deutsche Litteraturzeitang.« 201, 311, 

404. 
Dézsi Lajos 280, 296, 415. — 
Dezső kódex 263. 
Detrekő 117. 
Dialogi S. Gregorii hungarice 316, 317. | 
Digestum de tortis (Velencze, 1501, 1502.) 

339. 
»Dinum-Danum« ez. versfüzet (1804.) 356. 
Diogenes Laertius, De vitis, dogmatis et 

apophtegmatis pbilosophorum 275. 
Dionysius Halicarnassus, Antiquitatum 

Rom. libri 275. — Tessalonensis 336. 
Dimer Gusztáv 386. 
Diruta Girolamo, II Transilvano. (Velencze 

1612—1622.) 91. 
Dispositiones orationum 274. 
Dirim István 267. 
Divvalt János Márton 360. 366. 
Dobai Székely Sámuel 1. Székely Sámuel 
Dobos Bertalan 16. 
Dobrowsky Ágost 75, 206, 409. 
Doby Antal 296. 
Dollond-féle távcsövek 165, 168. 
Domanovszky Sándor 64, 286. 
»Dom a skola« szerk. 4. 73. 
Dominikánusok kolostora Regensburg 

mellett 86. 
Domonkos karmelita atya 414. 
Donath Gvula 4. 

Donato Andrea velenczei követ 184. 
Donatus-kiadás'ok 89. 
Dorfmeister J. A. 4. 73. 
Dorpat 296. 
Döbrentei-kódex 16, 50, 83. 
Dó'etsch János Oktáv czimerlevele (1721) 

290. 
Dömötör László 4. — Miksa 4, 73, 296. 
Drach Péter speyeri knyvnyomtató 332. 
Drágffy Bertalan 71. 72. — Gáspár 70. 

71, — György 70, 71. — János 70. 
71 : végrendelete (1524.) 383. 

Dráva-Hidvég 265. 
Drey schöne geistliche Lieder (Nagy-

Szeben.) 281. 
Drezdai áll. föltár 322, 328. —i klar 

297. —i leveltárnoki konferenczia 
321—328. 

Drugcfh Antal 70. — Miklós 71. - Vil­
mos 71. 

Dublini egyetem 296. 
Dubnicz 64. —i krónika 64—72. 
Duka Tivadar 286, 411. 
Dulházy Mihály 357. 
Dumas Sándor (Ifj.) 37. 
Dunántúli ág. ev. egyházkerület 4, 73. 

— magy. közm. egyesület 36, 37. 
Duncsák János ez. pflsp. 258. 
Duns. Johannes — Scotus, Scriptum in 

libros sententiarum (Velencze, 1506.) 
344. 

Durant! Guillelmus, Rationale divinorum 
officiorum (Velencze, 1485.) 333. 

Duruy világtörténete 37. 
Dús Jakab téren ezrendi barát 257. 
Dux Adolf 77, 261. 
Dürer Albert 87. — Triumphwagen-e 

(Nürnberg. 1523.) 88. 
Dyni de Mucello. Lectura de regnlis iuris 

(Velencze. 1505.) 330. 

Ebersdorf 291. 
Eble Gábor 4. 
Ecséd 186. 
Edinburghi egyetem 296. 
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Eger 76, 156, 157, 158, 159, 22U, 319, j 
378. —i érs. egyházm. 4, 156; iroda] 
185; ktára 121, 128. 145, 316. — j 
jogliceum 4, 157, 159, 296; ktára | 
248. 316; csillagvizsgálója 157. — | 
nagyprépostság 156. — nyomda 360. ! 
365. 

Egtinus, Raphaelus, Epylisis in Apoca-
lípsin 271. 

Egyesült Államok kormánya 295. 
»Egyetemes Philologiai Közlöny« 13, 16, 

192, 196, 197, 251, 252, 256. 258, 
265, 266, 267, 310, 402. 

Egynehány szép Soltárok és Isteni dicsí­
retek (Várad, 1648.) 133. 

Ehingeni György utazása L. Itinerarium 
Ehrenfeld-kódex 83, 91, 195, 307, 308. 
Ehrle Ferencz 321. 
Eisen Izidor 261. 
Eisenstadt L. Kis-Márion. 
Ellinger István 361, 365. — János József 

35(5, 357, 358. 
Ellwangen 188. 
Elzevir 224. 
Endlicher 67, 72. 
Endre (III.) m. király 184. 
Ének (H. n. 1704.) 250. 
Énekeskönyvek, Magyar — a XVI—XVII. 

sz.-ból 14, 40—63, 1 1 1 - 1 3 3 , 244— 
269. Csonka — M. T. Akadémia 
ktárában ÍJ 2, 114, 115. Halotti 
— 132. Legrégibb unitárius — 116. 

Engel Krisztina örökösei könyvnyomdája 
362, 365. 

Enyedi György 116, 125; Explicatio-
nes locorum Vet. et N. Testamenti 
272; Prédikácziók 116. — István 415. 

Eperjes 74, 113, 287, 361. 364, 366. —i 
ág. ev. kollégium knyvtára 4, 120, 
121, 128. —i Széchényi-kör 4. 296. 
—i Szirmay knyvtár 136. —i tisza­
kerületi ev. kollégium 296. 

Eperjesi Domokos fia János 184. 
»Ephemerides Vindobonensis« (1776 — 

1777. évi) 288. 
Epistolae Pauli. L. Komjáthy 

»Építészeti Szemle« szerk. 4, 73. 
Erasmus Rotterdamus 42, 43, 217, 221. 
Erdély 149, 150, 151, 152,153, 154, 209, 

227, 253, 268. - - uniója Magyarország­
gal 164. —i Graduai töredéke 253. — i 
Honismertető Egylet 185. —i jezsuita 
rendházak 159. —i káptalan lvltára 
159. —i Közm. Egyesület 4. —i 
Múzeumegylet 4. 73, 112, 119, 264, 
269, 283; ktára 115, 119, 121, 128, 
129, 131, 133, 248, 249, 262, 269, 
280, 283, 386, 387, 408. Arany János 
kéziratai a —--ban 206; csonka énekes­
könyvei 112. —i püspökség 150. —i 
tud. társaság 175. 

»Erdély« szerk. 4. 
Erdély Siralmas Éneke 263. 
»Erdélyi Múzeum« 4, 171, 197,262,310, 

402. 
Erdélyi János 13, 264. — Pál 3, 5. 13. 

40, 95, 111. 244, 321. 
Erdélyrészi Kárpátegyesület 36, 296. 
»Erdészeti Lapok« szerk. 5, 73. 
Erdészeti egyesület, Országos — igazg. 

186. 
Erdőd 53, 70. 
Erdődy grófok 155. 
Erdős Miksa 387. 
Erdősi János 1. Sylvester János. 
Érdy-kódex 15. 
Ericus Erich 246. 
Ernst Lajos történeti képgyűjteménye 15. 
Ernyei József 378. 
Érsekújvár 286. 
Erzsébet magy. királyné emléktárgyai a 

M. Nemz. Múzeumban 10, 76, 77, 
189. 

1 Esslingen 236, 242. 
Esterházy Antal gr. 318. — Kálmán gróf 

386. — Károly gr. egri püsp. 17, 155, 
156, 157, 159; ktára 157. — hg. kis­
martoni könyvnyomtatója 361. 

Eszék 353, 360, 364, 366. 
Esztegár László 2, 3, 5, 7, 14, 73, 185, 

370, 409. 
Esztergom 74, 287, 360, 364, 365, 378. 
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—i egyházmegye 5, 154, 155. —i fő-
egyházi könyvtár 138, 139, I M , 316; 
ősnyomtatványai 231. —i herczeg-
primási iroda 185. —i misekönyvek 
207, 225, 227, 228, 229, 230, 318, 
410; a m. n múzeumi ktárban 8. 
—i vár. knyvtár 136, 264. 316. 

»Kthnographia« 14. 
Eusebius, Hystori von dem grossen Ale­

xander (Augsburg, 1483.) 332. 
Examen Concilii per Martinum Chemni-

tum 272. 
Kxequiae principales (Fehérvár, 1622.) 

207. 
Kxpositio officii missae (Reutlingen, 1483.) 

331. — super canonem missae (Nürn­
berg,) 241. — compendiosa et fami­
liáris sensus literalem 340. 

Eyb, Albertus de — Ob einem Mann sei 
zu nehmen ein eelich Weib oder 
nicht (Augsburg, 1474.) 241. 

Ezredéves orsz. kiállítás, Az — elnöke 
7. — igazgatósága 5. — iratai 8. 

Faber-féle knyvnyomda 296. 
Fabricius, Georgius, De re poetica 274. 
Fábián Gábor ktára Aradon 25, 259, 
Falk bibi. iró 87. — Miksa 77. 
Faludi Ferencz 263. 
Fehér várm. alisp. hiv. 186. 
Farkas Imre 414. — Károly 117. — Lajos 

386. 
Fazekas Miklós, Bogáthi — 52. 
Fehér József 4, 73. 
Fehér várm. alisp. hiv. 186. 
Fehértemplom 35. 
Fejérpataky László 3, 5, 11, 32, 73, 185, 

316, 321, 378. 
Fejes István 5. 
Felber Arthur 185. 
Fél egyházi Tamás Uj Testamentuma 

(Debreczen, 1609. ki.) 279. 
Felkay Imre br. 188. 
Felméry Lajos 125. 
»Felsőmagyarországi Minerva« (1825. évf.) 

357. 

Felsőbányai ref. egyház ktára 133. 
Felső-Diós 296. 
Felső-Lövő 304. 
Felvidéki magy. közm. egyesület 36. 
Felvinczi György Énekeskönyve 251. 
Fényi Gyula 185. 
Fényképmásolatok a M. Nemz. Múzeum 

könyvtárában 7, 75. 187, 289. 380. 
Fenyőháza 286. 
Fenyvesy Ferencz 5, 185, 296. 
Ferdinand (I.) m. kir. 43, 226, 291. -

(II.) m. kir. 290, 291. — (III.) m. kir. 
77. — (V.) m. kir. 290. — nápolyi 
kir. 72. — oszt, főherczeg 291. 

Ferencz (Szent) 180. 
Ferencz (I.) m. kir. 140, 2S;0. 
Ferencz Ferdinand főherczeg 401. 
Ferencz József (I.) m. király 77, 401, 409. 

—• kéziratai a m. nemz. múzeumban 
188. 

í Ferenczi Gyula 296. — Jánosné (özv.) 
10. — Károlyné (özv.) 7. — Zoltán 
5, 190, 262, 269, 276, 280, 283, 386, 
408. 

Ferenczrendiek körmöczbányai zárdája 
287. Magyar — a XV. sz. első felé­
ben 12. — laibachi tartom, főnöksége 
5, 185. 

Ferrara 91. 
Ferrariis, Joannes Petrus de — Practica 

nova iudicialis (Velencze, 1496.) 338. 
Festetich knyvtár Keszthelyt 136. 
Fétis Edouard 370. 
»Figyelmező« (1848—50. évf.) 9, 75. 
»Figyelő« (Szerk. Czelder.) 256, 262, 264, 

265, 267, 268. 
F il]inger Károly 289. 
Fináczy Ernő 398. 
Firtinger Károly 303. 
Fischer Ede 378. 
Fiume 35. —i nyilv. knyvtárak 316. —i 

teng. akadémia 296. — város tanácsa 
185. 

Flach, Martinus knyvnyomtató 338. 
Flatt Károly 5, 185. 
Flavius, Josephus —• Antiquitates ex 
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história belli Judaici (Augsburg, 1470.) 
233. 

Fleischer György 102, 105, 106. 
Florencz 91, 332. —i nemzeti ktár 5, 296. 
Flórián Jakab eperjesi koll. könyvtárnok 

113, 120. 
Florio, Historie des Fürsten — und seyner 

lieben Bianceflora (Metz, 1499.) 88. 
Fogarassy Mihály knyvtára 175, 210, 211. 
Formulare advocatorum et proeuratorum. 

(Strassburg, 1504.) 343. 
Forster Gyula 7, 10. 
Forster-Scitovszky-féle alapítvány a M. 

Tud. Akadémiában 95. 
Fosztó, Uzoni — 116, 132, 252, 253. 
Főfelügyelőség, A múzeumok és ktárak 

orsz. —e 3, 321. 
Földmívelésügyi minisztérium, Magyar 

— 5, 185, 286, 386, 389. 
Földrajzi társaság, Magyar — 5, 73, 389. 
Földtani intézet, Magy. kir. — 5, 73, 

185, 295, 386, 389. 
Főrendiház, Magyar — irodája 5, 73. 
Főügyészségek köteles sajtópéldányainak 

felhasználása 34, 35. 
Fraknói Vilmos 5, 15, 17, 

125, 296. —félem. tört. 
95. 

Francesco di Carrara 183. 
Franc Sebestyén 92. 
Francfordia, Nicolaus de -
Francolin János, Weyland Kaysers Fer-

dinandi . . . . Wappen (Augsburg, 
1565.) 91. 

Francziaország 295, 322. 
Frangepan-breviarium 91. 
Frangepan Bernardino 285. — Erzsébet 

105. 
Frank Iván 185. 
Frankenberg Miklós Antal czimerlevele 

(1755.) 290. 
Frankfurt 131, 413. —i Rothschild 

6, 296. 
Frankfurter S. 40. 
Franklin Benjamin 411. 
Franklin társulat r. t. 5, 185. 

66, 97, 114, 
int. Rómában 

242. 

ktár 

Fredericus Petrucius de Senis Disputatio-
nes (Roma, 1479.) 330. 

Freiburgi egyetem 296. 
Freind Henrik czimerlevele (1721.) 381. 
Freisingeni káptalan knyvtára 163. 
Fritsch Caesar 401. 
Frölich D., Calendarium perpetuum 

(Bártfa, 1639.) 379. 
Fuchs Zsigmond 303. 
Furtter Mihály baseli knyvnyomtató 88, 

337. 
Füst János 87. 
Füredi Ignácz 5, 73. 
Fyner Konrád 236, 242. 

Gábor deák 260. 
Gabriel, Sermones de festivitatibus 340. 
Gajsler J. F. 5, 73. 
Gajus-kódex Veronában 322. 
Galeotti Marzio 184. 
Galgóczy János 296. 
Galienus 178. 
Gallus, Udalricus 236, 239. 
Gálszécsi István 41, 48, 49, 50, 52, 111. 

117. — Énekeskönyve (Krakó, 1536.) 
111; cinkografiai másolata 111. 

Gámán Zsigmond 386. 
Garampi József pápai nuncius 163. 
Garázda Péter 139. 
Garay János 13. — album 13. 
Gazdasági egyesület, Orsz. magy. — 389. 
Gébé Andor 5, 74. 
Geiler, Johannes — de Keisersberg, Navi-

cula (Strassburg, 1513.) 345. 
Gelatin, Régi kéziratok kezelése —nal 

322, 323. 
Gelberger Mihály 303. 
Geleji Katona István L. Katona István. 
Gelin Ferencz czimerlevele (1665.) 189. 
Gellert ném. költő 411. 
Gellért (Szent) Deliberatiója 163. 
Gellius A. Noctes Atticae (Róma, 1469.) 

233, 275. 
Gencsi cs. czimerlevele 12. 
Genf 4, 88. 
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Gentüi Rétro 5. 
Georgieniz B., De Turcaruin moribus 

(Leyden, 1567.) 187. 
Georgius Alexandrinus 240. 
Geőcze Sarolta 378. 
Geréb József 5. — László 139, 150. 
Gergely, Nazianzi Sz. —• Gnómái, (görög, 

nyelven) Brassó, 1555. 281. — (Szent) 
pápa, Moralia. (Basel 1503.) 343; 
Omeliae. (Róma, 1.473.) 239. — (IX.) 
pápa, Decretalium libri (Basel 1482.) 
331: (Mainz, 1483.) 238; (Velencze, 
1481 .)330. — (XIII.) pápa 350. 

Gerse Lajos 289. 
Gerson, Johannes. Opera. (Strassburg, 

1514.) 345; Tractatus de regulis 
mandatorum (Nürnberg, 1472 ki. 
237; Tractatus de trabendis ad Chri­
stum parvulis (Nürnberg, 1472 ki.) 
237. 

Gerstmann 347. 
Gessner 411. 
Géza m. vezér 184. 
Ghyczy' Kálmán ktára Komáromban 28. 
Giacomo de la Marcha magyarországi 

inquisitor 184. 
Gieseni egyetem 296. 
Giesswein Sándor 185, 286. 
Giunta, Lucantonius de — 224, 230. 
Gizella főherczegnő 10, 76, 77, 189. 
Gladics Pál 5. 
Gladius, Christopborus, Axiomata philo-

sophica-theologica 275. 
Glosszák Murmellius lexiconában 106— 

109. — Pesti Nomenclaturájában. 
1 0 9 - 1 1 0 . 

Goclenius, Rudolfus, Physicae completae 
spéculum 273. 

Goldperger János bécsi egy. tanár 
236. 

Goethe 411. — gyűjtemény a M. Tud. 
Akadémia ktárában 381, 384. 

Gohl Ödön 7, 75. 
Goll János 5. 
Gombos Ferencz 386. 
Gorichem, Henricus de — Textus sen-

tentiarum (Velencze, 1506.) 344; 
Variae tractatus (Essling.) 236. 

Gossärt 370. 
Gosztonyi János 150. 
Gottlieb Antal 363, 365. 366. 
Gotzig Ignácz 356. 
Gödöllő 408. 
Gönczi György 115, 117, 120. — Az Sz. 

Dávid Soltárival tellyes könyv (Bártfa, 
1647.) 119; (Várad, 1651, 1654.) 
120; (Kassa, 1662. 1673.) 121; 
(Kolozsvár, 1675, 1680.) 121. (U. o. 
1690.) 122, 129; (Lőcse, 1690. 1691. 
1694, 16%, 1699.) 122, 130. 254: 
(Debreczen 1700.) 122; Énekes könyve 
(1602.) 111; Keresztyéni Énekek 
(Debreczen, 1590.) 117; (U. o. 
1592.) 118. 124; (U. o. 1602. 
1616.) 118, 123; (U. o. 1620.) 
118, 123, 267; (Várad, 1654.) 121. 
Keresztényi isteni Dicséretek. (Lőcse, 
1635.) 119. 124, 127; (Bártfa, 
1640.) 119. (Lőcse. 1642.) 119: 
(Várad, 1648.) 120; (Lőcse, 1652.) 
120. (U. o. 1654.) 120, 124, 254; 
il", o. 1675.) 121, 129. Szép és 
ájtatos dicséretek (Lőcse, 1646.) 119; 
— énekeskönyvének ismeretlen kiadá­
sai 116. 119. 

Gönyey Gábor 361. 366. 
Göteborgi tud. társaság 5. 
Göttinga 357. —i egyetem 296; ktára 

297. 
Grácz 4, 73, 155, 303, 304. —i egyetem 

153; ktára 297. 304; —i tört. egylet 
5, 286. 

»Grad aus!« (Bécs. 1848. évl'.j 380. 
.Grafikai Szemle 198, 286. 303, 310, 

402. 
Grammatika. Magyar — a kievi tanító­

képző ktárában 352—355. 
! Gran, Henricus hagenaui knyvnyomtató 

228, 229, 343, 345. 
i Grandi Gáspár polgári czímerlevele (1642.) 

291. — János és Mihály czímerlevele 
(1583.) 291. 
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Gratianus, Decretum cum apparatu 
(Velencze, 1485.) 388. (U. o. 1504.) 
343. 

Gregorianus-féle távcsövek 165, 168. 
Gregoriis, Gregorius de — velenczei knyv-

nyomtató 338. 
Grenoblei egyetem 296. 
Grill Károly 5, 73. 
Gritsch, Johannes. Quadragesimale (Ulm, 

1475.) 242, 330. 
Grilti Lajos 226. 
Groningeni egyetemi knyvtár 296, 297. 
Grün Urbán 362, 365. 
Gueynard István leydeni knyvnyomtatő 

348. 
Guido Carraricnsis 179. 
Gulyás István 16. 
Gimnesch A., Serium christiani votum 

(1696.) 186. 
Guttenberg 40, 88, 89. —féle mise könyv 

(1457?) 87. 
Gwalterus, Rodolphus, Homiliae 271. — 

Commenta™ 270, 271. 
Gyalu 355. 
Gyalui Farkas 386. 
Gyöngyös, A —i glosszák 15. A — i latin­

magyar szótártöredék 15, 16. A — Tol­
dalék 13, 257. 

Gyöngyösi István 277. 
Győr, 35, 73, 185, 186, 265, 280, 286, 

361, 364, 865. —i karmeliták ktára 
414. 

»Győri Közlöny« 265. 
György Aladár 120, 124, 142. — Magyar­

ország köz- és magánkönyvtárai 1885-
ben ez. könyve 120, 134,142, 144, 250. 

György leibitzi plébános 214, 215. — 
prédikátor 341. 

Gyula, erdélyi vajda 150. — (II.) pápa 89, 
Gyulafehérvár 68, 74, 138, 148, 149, 151, 

152, 153, 158, 160, 164, 171, 173, 212, 
218, 219, 220. 221, 228, 232. 251. 296, 
351. — i akadémia 151. —i csillagász 
kanonokság 165, 172. —i csillagvizs­
gáló 153, 159, 163, 164, 165, 168, 
170, 171, 172, 173, 174, 175, 209. —i 

Battyhány-knyvtár 95, 117,123,134— 
175, 209—243. 251, 252, 3 2 9 - 3 4 5 ; 
alapítólevele 168 — 171. —i jezsuiták 
228, 333; gimnáziuma 152; ktára 221. 
— i papnevelő-int. 152. —i püsp. ltár. 
148; nyomda 160. —i trinitarius zárda 
164. 169. 209. —i vár 151. 152, 164. 

Gyulaíi János. Hárfák bárfája (Debreczen, 
1599.) 124. 

Gyulai Pál 264. 

Habsburg-ház uralomra jutása Erdélyben 
151. 

Hacsich Péter czimerlevele (1830.) 290. 
Hadügyminisztérium, Cß. és kir. közös - -

185. 
Haenel katalógusában szereplő nyelv­

emlék 316. 
Hagenau 228, 229, 342, 343. 345. 
Hain, Repertórium bibliographicum 88, 

91. 232—243. 3 2 9 - 3 4 3 . 
Hajdúböszörményi ref. egyház ktára, 138. 
Hajdú-Nánás 296. -i ref. egyház ktára 

133. 
Hajnal Mátyás, Az Jézus szivét szerető 

sziveknek megmagyarázott könyvecske 
(Bécs, 1629.) 131. (Pozsony, 1642.) 
132. — Jézus sz. szive (Bécs, 1644.) 
131, 132. 

Hálaadások és Dicsíretek 133. 
Halábori Bertalan vil. pap 83. 317, 318. 

— Gergely 317. — György 318. — 
Kelemen 318. — Mátyás 318. — 
Mátyásné 318. 

Halasi ev. ref. egyh. ktára 27. — ref. fő-
gimn. ktára 129, 316. 

Halle-Wittenbergi egyetem 296. 
Halmágyi főispán 278. 
Halotti Beszéd 80, 193, 194, 195. 
»Halotti temetéskorra való énekek« 259. 
Hampel József 5. —né 7, 286. 
Hanau 127. 
Hanheymer Johannes 241. 
Hansen dr. kölni városi ltárnok 327. 
Hardouyn, Gillet — párisi knyvnyom-

tató 344, 345. 
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Hartig dr. szász kormánytanácsos 326. 
Hartmann János 414, 415. 
Hauser Ottó 5. 
Havas Rezső 5. 
Havrán Dániel 2, 367. 
Haynald Lajos 174, J75. 
>Hazai s Külföldi Tudósítások« 362. 
»Hazánk« szerk. 296. 
Hectoris Benedek knynyomtató 330. 
Hegedűs István 296. — Lóránt 5, 74. 
Heidelberg 296. —i magy. tanulók érte­

kezései (1615—20.) 270. 
Heidfeldius Johannes, Sphynx Iheologico-

philosophica 274. 
Heinrich Ede 77. — Gusztáv 269. 
Héjas Pál 296. 
Hell Miksa 157, 163, 168. 
Hellebrant Árpád 113, 116, 119, 230, 317. 
Heller Ágost 381, 411. 
Heltai Gáspár 6, 52, 112, 126. — Agen-

dája 225. — Bibliája 225. — Króni­
kája 225. — Soltár-a (Kolozsvár, 1560, 
1561.) 113. 

Hempel dr. drezdai vegytantanár 327. 
Henckel János lőcsei plébános 214, 215, 

216, 217, 218, 219, 234, 241, 242, 
329, 330, 3 31, 335, 336, 337, 338, 
339, 340, 341, 343, 344, 345; ktára 
216, 217, 218. - Sebestyén lőcsei 
pap 215. 

Hencz-Halábor község 318. 
Hennig Alajos 296. 
Heptamydius Márton krakói könyvnyom­

tató 104. 
Heraldikai és Genealógiai Társ., Magyar 

— 5, 12, 186, 296. 
Herbipolensis, Johannes — minorita ba­

rát 342. 
Herborna 127. 
Herczegprimási iroda L. Esztergom. 
Herder 411. 
Hermann Ottó 5, 389. 
Hernáltmestery cs. czimerlevele (1500.) 

291. 
Herodotus, Históriáé libri 275, 341. 
Hess J. ellwangeni antikvár 188. 

Heures à Y usaige de Rome (Paris. 1505.) 
344, 345. 

Héya Mihály 5. 
Heyden Sobald, Puerilium colloquiorum 

formuláé (Krakó, 1531.) 97. 
Heymann kairói orvos 380. 
Hieronymus (St.), Epistolae et tractatus 

(Strassburg, 1470.) 88. — Vitae sanc-
torum patrum (Nürnberg 1478.) 332; 
(Strassburg, 1483.) 332. (Ulm, 1480.) 
341. 

Higley Frank M. 5. 
Hintz Emil 5, 7, 75, 186, 286. 
Hippocrates 178. 
Hirlaptár a M. Nemz. Múzeum ktárában 

2, 8, 9, 75, 76, 187, 288, 380. 
Hirschberg J. 286. 
Hirschenfeldi Witschen Ferdinánd Ferencz 

András 102. 
»Hitszónoklati Folyóirat« szerk. 5, 74. 
Hochfelder Gáspár metzi könyvnyomtató 

88, 91. 
Hochwald 347. 
Hochmeister Márton, szebeni nyomdász 

158. 
Hodászi Lukács debreczeni prédikátor 

279. 
Hodinka Antal 5. 
Hoffenrefferus. Mathias, Loci theologici 

272. 
Hoffer-féle kis katekizmus 91. 
Hofgref-féle énekeskönyv (Kolozsvár. 

1554.) 112. 
Hol Leonard ulmi könyvnyomtató 331. 
Holder-Egger Osvald 378. 
Holkot Robertus, Postula super sapientia 

Salamonis (Speyer, 1483.) 332. 
Hollandia 322. 
Holtrop 232. 
Homeros. Opera (Flórencz, 1488.) 332. 
Homoky Imre lekéri apát 77. — czimer­

levele (1868.) 77. 
Homonna 296. 
Hondorfius Andreas, Theatrum histori-

cum 274. 
Hon terű s Joannes 227. — Rudimén forum 
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ktára 

varos 
mun-

Cosmographicorum Libri III. (Antver- \ 
pen.) 287. 

Horae B. Mariae Virginis (XV. sz. flamand 
kézirat) 86. — olasz és franczia kiadá- ! 
sokban 88, 343. 

Korányi Elek 317. 
Horatius 40, 274. 
Horn Ede 5. 
Hartensius Cens.,Commentarii deila guerra j 

di Transilvania (Bécs, 1565—70.) 92. i 
I 

Horváth Géza 5. 378. —- Ignácz 2, 12, 
279, 280, 281, 282, 283. — János 
363, 389. 

Horvát István 379. 
Horvát kormány 295. - — új testamentum 

(1562.) 304. 
I losszúfalú 70. 
Hosszú Róza 10. 
Hölischer József kódexe 263. — 

264. 
Ilörk József 5. 
Hradszky József 186; A 24 kir 

plébánosainak testvérülete ez 
kaja 214, 216, 339. 

Hubay János id. gyulafehérvári tanító 
264. — ifj. abrudbányai tanító 264. 
— kódex 264. 

Hubert Emil 2, 5, 16, 79, 81. 88, 85, 
196; 296, 3 0 5 - 3 0 9 , 317; A nyelv­
emléktan alapvonalai ez. dolgozata 79, 
85, 192—196, 3 0 5 - 3 0 9 . 

Hugo de Novo Castro, Tractatus de Vic­
toria Christi contra Antichristum 
(Nürnberg, 1471.) 237. 

Hunfalvy Pál 302. 
Hun ka Emmanuel ferenezrendi rendfőnök 

5, 100, 287. 
Hun y ad várna. 77. 
Hupp Ottó 87. 
Huszár Gál 52, 54, 112, 113, 114, 115, 

117; A keresztényi gyülekezetben való 
isteni dicséretek és imádságok ez. 
könyve (Komjáihi, 1574.) 112,114,115; 
Isteni dicséretek és psalmusok ez. 
könyve(Debreczen, 1560.) 112, 255. 256. 

Huler Márton 216. 
Magyar Könyvszemle. 1890. IV. füzet. 

Hyibrand Lörincz iglói plébános 216, 
339. - ktára 339. 

Hyperius Andreas, Com. in epist. ad 
Hebraeos 271. 

Ibrahim budai pasa 188. 
Ibrányi Miklós 413. 
»Idők tanítja« 77. 
Ifíland 411. 
Igazságügyi minisztérium. Magyar — 1, 

5, 186. 
Iglói ev. főgimn. knyvlára 248. — .Mária 

egyház 216. 
Ihász Dániel 188. 
»II Gondoliere« (1837. évf.) 177. 
Illésházy István gróf 18. 
Illésy János 414. 
lllicinus Péter 346; Ad incliti Hungáriáé 

regni proceres paraenesis ez. könyve 
(1573.) 379. 

íUyefalvi János 280. 
Illyés András 151; Jóra Intő Énekecskék 

(Nagy-Szombat. 1702.) 249; Régi és 
uj Énekek (Nagy-Szombat, 1703.) 249. 
— Bálint, id. 264. — Bálint, ifj. 264. 
kézirata 264. — István, Soltári 
énekek (Nagy-Szombat. 1693.) 248. 

Ilosvai Péter 206. 
Imrefia Miklós 381. 
Incze Henrik 13. 
Incze (IV.) pápa. Apparátus super décré­

tâtes (Velencze, 1495.) 338. 
In Exequiis Deí'unctorum (Kolozsvár, 

1631 előtt, 1631. 1660. 1697.) 132. 
Indiai kormány 295. 
Infortiati de tortis (Velencze, 1496.) 339. 
Inkunábulumok 1. Ősnyomtatványok. 
Innsbruck 92, 97, 290, 291. — i egyetem 

296; ktára 297. — i helytartósági 
ltár 98. 

»Intelligenz oder Wochenblatt« 357. 
parművészeti múzeum, A magyar — 

karácsonyi tárlata 14; ktára 316. 
Brünni — 4. 

Ipolyi-gyűjtemény Nagyváradon 23. 
28 
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JedJicska Pál 6, 296. 
Jelinek Yenczel 361, 365. 
Jensson Miklós velenczei könyvnyomtató 

233, 238, 330. 
»Jeruzsálem ostroma« 263. 
Jeszenák-féle gyűjtemény 318. 
»Jézus Krisztus kínszenvedése« ez. XVIII, 

sz. kézirat 259. 
»Jézus Szent Szive Hírnöke« szerk. 5. 74. 
Jogászegylet, Magyar — 5, 74. 
»Jogtudományi Közlöny« szerk. 5. 
Johannes Mesuis Nazarenus 179. — 

Michaelis Carrariensis ajánlólevele 
Rangom tábornokhoz 178 — 182; De 
ehoreis musarum ez. kézirata 178— 
183. - Serapio fia 179. 

Jókai Mór 5, 37, 74, 188. 
Joó Imre 142. 
»Jó Pásztor« szerk. 5, 74. 
Jordánszky-kódex 15. 
Josephus Flavius, Opera omnia 274. 
Jósika Miklós 16. 
Jovius, Gli elogi vite brevemente seritte 

d'huomini illustri di guera (Flórencz 
1554.) 91. 

József (11.) császár 140, 161, 164. 171. 
Judicium (1584.) 6, 74. 
Jugosich Giovanni 317. 
Június Franciscus, Opera theologica 270. 
Jung dr. frankfurti vár. ltárnok 321. 
Jurányi Győző 302. 
Jurjevi egyetem 296. 
Justinianus császár. Institutiones (Velen-

cze, 1494.) 337. — kódex (Velencze, 
1496.) 338. 

Juvenalis 179. 

Irodalmi levelestár a M. Nemz. Múzeum 
ktárában 7, 8, 75. 187, 287, 288, 
379, 380. 

• Irodalomtört. Közlemények« 13, 16. 114, 
115, 198, 253, 310, 402. 

Irodalomtörténeti töredékek gyűjteménye 
a M. Nemz. Múzeum ktárában 287. 

Isidorus, Soliloquia (Nürnberg. 1472.) 
237. 

»Ismertető« (1836. 1839. évi'.) 9, 75. 
»Isten Igéje« szerk. 5. 
Isteni Dicsiretek (Kolozsvár 1697.) 126, 

127. — Hymnusok (Lőcse 1635.) 133. 
István (Szent) m. kir. 17, 150. 269. — 

pannonhalmi alapító oklevele 157. 
Istvánfalva 262. . 
Itinerarium Ggii von Ehingen (Augsburg, 

1600)v 92. 
Iványi István 30. 
Izabella m agy. királyné 150, 151, 227. 
Izdenczy János 69. 
Izr. Irodalmi Társulat 5, 186, 296. 

Jakab Elek 49, 58, 68, 125, 126, 127. 
253. 259, 267. — István 357. 

Jaki apátság 155. 
Jámbor Pál 30. 
Jancsó-kódex 256. 260. 
Janda József 296. 
Jankó János 286. 
Jankovich Miklós 118, 245. — ktárai 

258, 259. 
János deák 228. — m. kir. 43, 226, 351. — 

— olmüczi püspök 346. (XII) pápa 
338. — tharnovói gróf 413. — 
Zsigmond 113, 150, 151, 227. 351. 

Janovski 413. 
Janson-féle Biblia 191. 
Jantyik Mátyás 14. 
Jannensis Jacobus, Legendáé Sanctorum 

(Nürnberg, 1478.) 329. 
Janus Pannonius 139, 184. 
Jászai Mari 193. 
Jászberényi Pál 285. 
Jászói premontrei-rend ktára 206. 

Kájoni Fráter János 24/. — Cantionale 
Catholicum - a (Csik 1676.) 247. 

Káldi György 207. 258. — Bibliája 207. 
Kalendárium. Magyar —ok nyomatási 

helyei a század elején 366. Lőcsei 
—ok 207. Nagy-Szombati — 1584-ből 
6, 74, 279. Trencséni tót - 1650-1)01 
282. 
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Kállay Albert 389. 
Kálmán Dezső 5, 296. — Farkas 52, 

117, 118, 120, 121. 123, 251, 252, 
253, 254, 255, 256. 265; ktára 118. 
120, 124. 

Kálmánczai 139. — Graduai 255. 
Kálmáncsehi Márton 125. — énekes­

könyve 125. 
Kalocsa 74, 185, 287, 297. - -i egyházm. 

hatóság 5, 186, 296, 386. — i érs. 
ktár 145. 

Kalocsa János, üebreczeni — Sz. Dávid­
nak Soltári (Kolozsvár, 1671.) 245. 
(Lőcse, 1689.) 246. (Sáros-Patak, 1662.) 
245. 

Kalocsay Endre 286. 
Kálvin 212. 
Kanizsai László 139. 
Kansasi egyetem 384. 
Kanyaró Ferencz 5, 74. 116, 125, 126, 

132, 252, 253, 257, 262. 
Kapisztrán János 181. 
Kapronczay Ádám 277, 278. — levelei 

Benkő Józsefhez 276- 278. 
Kara Győző 5. 
Karácsonyi János 163. 
Karai László 15. 
Karánsebes 35. 
Karcsai cs. czimerlevele 12. — Péter 

czinierlevele (1434.) 189. 
Kardos Albert, Szilágyi és Hajmási 

mondája a magyar költészetben. 
(Bpest, 1885.) 263. 

Karinthia 303. 
Karmeliták rendházának ktára Győrött 

M4. 
Károly (1.) m. kir. 381. (III.) m. kir. 

151. 290, 381. — (V.) csász. 90, 91. 
— kir. herczeg aquilejai patriarcha 
304. 

Károlyi Gáspár bibliája, 128. — Sándor 
br. 318. 

Károlyi okmánytár 318. 
Károly-Fehérvár 1. Gyulafehérvár. 
Kárpátegyesület, Magyarországi — 296, 

378. 

Karvai Orlle Miklós czímereslevelének 
másolata 77. 

Kassa 50, 121, 128, 218, 246, 249, 296, 
340, 361. —i domokos-rend ktára 
157, 218. —i Felső M. Múz. 24, 34. 
—i főügyészség 25. —i jezsuita 
kollégium 356. —i jogakadémia 
ktára 23, 24, 142, 248. —i konvent 
242. — i vár. ltár 356. 

»Kassa-Ungvári Hirdetményi Lap« (1845. 
évf.) 358. 

Kaszás Gergely és Péter czímeres levele 
(1697.) 290. 

Katalógus, Brünni könyvészeti kiállítás 
—a 15. Brüsszeli kir. ktár —a 
3 7 6 - 3 7 7 . Kézirat - o k 143,145, 146, 
147. Könyvtári —ok 143. Magy. kir. 
közp. stat. hivatal ktárának —a 15. 
Magyar könyvészeti — tervezete 12. 
M. nemz. múzeum ősnyomtat­
ványainak —a 12. Math, és term. 
tud. nemzetközi 411, 412. Ős­
nyomtatvány —ok 145. Rosenthal 
Lajos müncheni antikváriumának 
100-ik —a 85—92. Valentinéin —a 
176, 184. Vidéki magy. ktárak - a i 38. 

»Kath. Hitvédelmi Folyóirat« szerk. 5, 74. 
»Kath. Paedagogia« szerk. 5. 
»Katholikus Szemle« 16. 
Katona István 154. Geleji •— 151, 270; 

ktára 270—275. 
Kazay János 265. — kódexe 265. 
Kazinczy Ferencz 266. 357. 
Keckermannus, Bartholomaeus, Contem-

platio genuina 273. Disputationes 
practicae 273. Rhetorica ecclesia-
stica 272. Scientiae metaph. systema 
273. Systema logicae 273. Systematis 
rhetor 274. Systema theologicum 273. 

Kecskemét 73, 74. — i Énekeskönyv 254. 
—i ev. ref. főisk. ktár 141, 142, 
316. —i Katona-József kör 296. —i 
nyomdák 296. —i vár. ny. ktár és 
múzeum 27. 

Keglevich Arthur grófné (özv.) 286, 289. 
Kegyesrendiek, Magyar 296. — budapesti 

28* 
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bázfőiíöksége 4. — rendfőnöksége 
74. 

Kefer János 237. 
Keil József 5. 
Keintzel István dedrádi lelkész 268. 
Kelecsényi Károly 5. 
Keledy István czímerlevele (1561.) 291. 
Kelemen (V.) pápa. Constitutiones (Main/. 

1471.) 236. 
Kelessy János és társai czímerlevele 

(1667.) 381. 
Kelli Pál czímerkérő folyamodványa 

(1630.) 290. 
Kemény József gr. 247; Erdélynek tört. 

ered. levelekben ez. könyve 280, 283; 
ktára 112. — Lajos 356. 

»Kémlő« (1839. évf.) 9. 
Kempis Tamás 84. 
Kende Samu bécsi antikvárius 11. 117. 
Kenyérmezei diadal 72, 226. 
»Képes Újság« (1848. évf.) 359. 
Keppler 411. 
Képviselőház, A magyar — irodája 5. 

74, 186, 286, 3:8. 
Képzőművészeti társulat, Országos magy. 

— 5, 389. 
Kerekes Ábel 253. — Ferencz 288. 
Kereskedelmi akadémia, L. Debreczen. 

— és iparkamara, L. Budapest. 
Kolozsvár. Szeged. — Múzeum 5. 

»Kereskedelmi Szakoktatás« szerk. 5. 74. 
Kereskedelemügyi minisztérium, Magyar 

— 5. Osztrák - 5. 286, 378. 
»Keresztény Magvető« szerk. 4. 74, 116, 

125, 126, 127, 259, 267. 
Keresztesi Ferencz 259. 
Keresztúr 304, 367, 379. 
Keresztúri Pál 151. 
Kereszty István 13. 378. 
Keresztyén Imádságok (Debreczen, 1641.) 

133. 
Kerner Thielmann párisi könynyomtató. 

343. 
Kerntler Ferencz 5, 296, 378. 
Kertbeny Károly 89, 92. — iratai és 

levelezése 8. 

Kéry Gyula 5. 7, 10. — Pál czímer­
levele (1570) 290. 

Keserűi Dajka János és Geleji Katona 
István, Öreg Graduai (Gyulafehérvár. 
1636.) 139, 253, 256. 

Keserű Mózes, Barótbi — 173. 174. 
Késmárki ág. liceum ktára 142. 
Kessler Miklós bascli könyvnyomtató 

334, 343. 
Keszthelyi Festetich ktár 136. —i 

gazd. tanintézet 286. —i kódex 50. 
Kéve 269. 
Keym Orbán, budai könyvkereskedő 

230. 318. 
Kézirattári osztály a M. Nemz. Múzeum 

könyvtárában 7, 8. 75, 187, 287, 288. 
379, 380, 414. 

Kéziratok: Apostagi kódex 262. Arany 
János kéziratai 187. Balogi Can-
cionale 256. Batthány-Graduál 251. 
Béllyei Graduai 256. Boethius müvei­
nek kéziratai 86. Bocskor-kódex 262. 
Bodoli Graduai 253. Bod Péter Gradu-
álja 252. Borbély-kódex 262. Brassai-
kódex 262. Canlionale et Passionale 
Hungaricum 258. Csáthi Graduai 252. 
Csereyné kódexe 263. Csorna-kódex 
263. Csurgai Graduai 256. Decsi-kódex 
263. Dezső-kódex 263. Erdélyi Graduai 
Töredéke 253. Felvinczi György 
Énekes könyve 251. Ferencz József 
(I.) m. kir. kéziratai i88. Gyöngyösi 
Toldalék 257. Halotti temetéskorra 
való énekek 259. Hölischer József 
kódexe 264. Ilubay kódex 264. Illyés 
Bálint kézirata 264. Jancsó Benedek 
kódex 256. Jancsó-kódex 260. Jézus 
Krisztus kínszenvedése 259. Kai-
mancsai Graduai 255. Kazay János 
kódexe 265. Kecskeméti Énekeskönyv 
254. Kertbeny-kéziratok 8. Knauz 
ktárának kéziratai 410. Komáromi 
Enekeskönyv 265. Körmendi kódex 
265. Kövendi János Énekeskönyve 
257. Kuún kódex 265. Laczházai 
passionalis 259. Liber Choralis 253. 
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Lipcsei kódex 263, 266. Lóskay kódex 
266. Lugossy kódex 263, 266, 268. 
Luther-kézirat 87. Magyar Cantionale 
257. Mátray kódex 266. Mihál Farkas 
gyűjteménye 258. Mihály deák kódexe 
266. Militare Cantiones 267. Nagy-
dobszai Graduai 251. Nagyhéti énekes 
könyv 258. Óvári Graduai 255. Pál 
A. énekes könyve 261. Paraphrasis 
Libri Job 267. Péter András szombatos 
énekeskönyve 261. Petrőczy Kata 
Szidónia énekeskönyve 267. Pozsonyi 
kézirat 267. Pozsonyi Sándor kézirat-
gyűjteménye 41ü, 411. Psalterium 
Davidis 259. Radvánszky-kódex 267. 
Régi kéziratok megóvása 13, 321 — 
328. Rudics br. kódex 268. Sáros­
pataki kótás passionalis 259. Sáros­
pataki 1602. passionalis 258. Sáros­
pataki (Patay) Graduai 252. Soltárok 
könyve 259. Somogyi kódex 268. 
Spáczay-Graduál 253. Szathmáry 
Király Ádám Naplója 8, 75. Széll 
Farkas kódexe 268. Szenese y György 
daloskönyve 268. Szinnyei Merse- ! 
kódex 269. Szláv kéziratok 8. Szóm- S 
batos énekeskönyv 260, 261. Szómba-! 
tosok énekeskönyve 261. Szombatos 
Szertartásos könyv 262. Thesaurus | 
Hungaricus 269. Thoroczkai Máté 
Graduálja 252. (Jjnépi Graduai 256. 
Vasady kódex 269. Vásárhelyi kódex 
269. Walther-féle kéziratok 8, 75. j 
Wenzel-fcle kéziratok 8. Középkori 
kéziratok 1. Kódexek. 

Khaltenmarkter János bécsi tanár 236. ] 

237, 238, 239. 
Kiéli egyetem 296. 
Kievi tanitóképző ktára 352. — i theol. 

akadémia 352. 
Kinizsi Pál 71, 72. 
Király Imre, Péczeli — Catecbizmus-a 

Lőcse, 1635.) 6. — Péter 5. 
Kiscelli zárdák 162. 
Kisfaludy-társaság 389. •— ereklyetára 

206. 

i Kishonti ev. esp. ktára Rimaszombaton 
122. 

Kis-Kún-Halas 297. 
Kis-Márton 361. 
Kis János 357. — Károly 357. — Miklós, 

Misztótfalusi — 1 9 0 - 1 9 2 ; levelei 192; 
»Mentség«-e 191. 

Kiss Sámuel, Nagy-Apáthi — 357. 
Klapka József 363, 365, 366. 
Klaszekowics István 367. 
Klcbersberg Géza 5. 
Klimó György 18. 
»Klinikai Füzetek« szerk. 5, 74. 
Klopstock 411. 
Klosterneuburgi szerzetesház ktára 162, 

222. 
Klotild főherczegnő 77. 
Knauz Nándor ktára 409, 410. 
Knoblouch János strassburgi könyvnyom­

tató 343, 344, 345. 
Koburger Antal nürnbergi könyvnyomtató 

238, 239, 241. 243, 329, 330, 332, 
334, 335, 336, 337, 340. 

Kódexek: Acephalus kód. 64. Aureus, 
a gyulafehérvári Ratthyány-ktárban 
161, 222. Averulinus kód. a velenczei 
Sz.-Márk ktárban 177. Bécsi kód. 15. 
Réldi kód. 64. Renvenutus de Rambal-
dis kód. a velenczei Sz.-Márk ktárban 
177. Debreczeni kód. Î42. Döbrentei 
kód. 16, 50. Ehrenfeld kód. 91. 195, 
307, 308. Érdy kód. 15. Gajus kód. 
Veronában 322. Joannes Michaelis Car-
rariensis kód. a vei. Sz.-Márk ktárban 
178—183. Jordánszky kód. 15. Keszt­
helyi kód. 50. Korvin kódexek 65, 66, 
401. Kulcsár kód. 50. Lőcsei Bertalan 
kódexe 216. Marcianus Capella kód. 
a vei. Sz.-Márk ktárban 177. Müncheni 
kód. 15. Petschmessing Kristóf kódexe 
216. Plautus kód. Milanóban 322. 
Pozsonyi kód. 64. Pray kód. 14, 99. 
Sambucus kód. 64. Szepességi ktárak 
kódexei 160. Teleki kód. 64. Tertul-
lianus kód. 65, 66. Vitéz kódexek 65, 
66. 401. 
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Koelhof János kölni könyvnyomtató 340. 
Kohn Sámuel 261, 262, 286. 
Kokas János 186. 
Kollányi Ferencz 3, 5, 12, 186, 346. 
Kolhnovits Gábor, Senquiciensis Libri. 

277. 
Kollár Ádám 156, 163. 
Kollodium. Régi kéziratok kezelése .—mai 

322, 323. 
Kolozsvár 18, 62, 74, 112, 113, 116, 118, 

121, 122, 124, 125, 126, 127, 129, 
131, 132, 160, 166, 186, 191, 245, 
248, 249, 250, 277, 280, 296, 330, 
415. —i egyetem 296; ktára 5, 20, 
21, 34, 296, 387. _ i főügyészség 
21, 34. —i gazdasági tanintézet 5. —i 
jezsuita ktár 221. —i kereskedelmi j 
és iparkamara 5, 74. 378, 386. —i \ 
ref. kollégium ktára 1.16, 117. 118. ! 
120, 124, 126, 128, 133, 352. — i rom. j 
kath. líceum ktára 121, 122, 127, 
128, 248. —i unit. kollégium ktára 
116, 127, 130, 132, 260. 

Kolozsvári Miklós 332. — i Takál.s István 
1. Takáts István. 

»Kolozsvári Prot. Lapok« 121. 
Kolumbus levele (Róma. 1493. Planck-

féle nyomtatvány) 89. (Bázel, 1494.) 89. 
Komárom 268, 361. —i Énekeskönyv 13, 

265. —i Ghyczy ktár 27. 28. —i 
Kulcsár ktár 27, 28, 136. — várm. 
290; gazdasági egylete 286. 

Komáromi István Zsigmond 269. 
Komjáthi (helység.) 112, 113, 114. 
Komjáthi Benedek 40, 41, 44, 45. — Szent 

Pál levelei ford. 97, 103, 194. 305. 
Komlóssy Arthur 5. 
Koncz József 261, 270, 415. — István 260. 
Kondor Aladár 296. 
Konstantinápoly 226. 
Kont Ignácz 317. 
Kopenhága 6, 74. —i egyetem 296. —i 

tár. ktár. 141. 
Koppi páter 277. 
Koraliczky Jenő 286. 
Kordik Ágostonné, Csányi Lenke 379. 

Kormos Béla 10. 
Koróda Pál 15. 
Korodi Bedő 274; Sylloge Praeceptor 

ez. műve 274. — Péter 149. 
Koronázási emlékkönyv 77. 
Korotz György, Basilikon dophon. 275. 
Korvin kódexek L. kódexek. 
Kosa János 125. 
Kossuth Ferencz 5. 10, 74, 76. — Lajos 

77; iratai és levelei 10, 78, 188.388. 
Kostnitz 67. 
Kovachich György 142. 145. 
Kovalik János 16. 
Kovács István 186. — Pálné (özr.) 287. 

288. 289. — Sándor 5. 74. 
Kováts László 2, 16, 359, 361. 363, 365. 

— Imre 173. — Miklós (Tusnádi) 
gyulafehérvári piisp. 173, 174. 210. 

Kovácsóczy 357. 
Koziciő, Simon, Begnii Ep. Modrusiensi 

Oratio in Sexta Laterani (Róma, 
1513.) 285. Gontroversia de excellen-
Lia instrumentorum dorn, passionis 
per M. Vigerium (Róma, 1512) 284. 

Kozma Bernát 5. — Tamás czímerlevele 
(1611) 290. 

Kölcsey Ferencz 266, 288. — egylet 
Aradon 25. 

Kölesd 296. 
Köln 329, 340. 
Költeményes Régiségek 263. 
Költők Tára, Régi Magyar — 58, 253. 
Kömlöd 265. 
Königsberg! fiz.-ökonómiai társaság 5. — i 

egyetem 296. 
Könnecke dr. 321. 
Könyv, A — (hetilap) 400. 
Könyvészeti kiállítás Brünni — 15. Buda­

pesti — 251. 
Könyvkereskedelem. Adatok a magyar­

országi — tört.-hez 288. 
Könyvkiállítási Kalauz. 251. 
Könyvkötészet. Adatok a magyarországi 

— történetéhez 65. 66, 414, 415. 
Könyvnyomdák, Magyarországi — a XIX. 

sz. első negvedében 259 — 366. — 
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törzskönyve 1, 382. — változásai 96, 
208, 320. 

Könyvnyomtatás. A — eredete 15. 
Könyvszemle, Magyar 3, 5, 7, 11, 12, 13, 

1 4 15, 16, 49, 66, 83, 94, 95, 111, 
113, 114, 115, 116, 119, 120, 121, 
122, 123, 124^ 125, 126, 127, 128, 
130, 131, 132, 133, 142, 144, 148, 
176, 177, 192, 193, 194, 195, 196, 
213, 214. 225, 244, 245, 246, 247, 
248, 249, 250, 251, 252. 253, 257, 
258, 259, 264, 305, 306, 307, 308, 
309, 317, 321^ 346^ 359, 408. 

Könyvtárak: Admonti alapítványi ktár 
297. Ágoston József ktára 250. Alsó-
Kubini Gsaplovics ktár 25, 316, 319. 
Alsósebesi ferenczrendi zárda ktára, 
123. Alvinczi anabaptista ktár 221. 
Amerikai ktárak 137. Aradi ktár 25. 
Bács-almási ktár 268. Balassagyarmati 
nyilv. ktárak 316. Bártíái plébánia 
ktára 157, 219—221, 242, 342. Bártfay 
László ktára 127. Batthyány Boldizsár 
ktára 154. Batthyány-ktár Gyulafehér-
várott 117, 123, 134—175, 209—243, 
251, 252, 329—345. Bécsi jezsuiták 
ktára 222; Sz. Dorottya zárda ktára 
222, 243, 338, 341; Sz. Jeromos klas­
trom ktára 222; egyetemi ktár 292, 
297; udv. ktár 141, 292, 297, 401. 
Bécsújhelyi Ágostonrendiek ktára 222. j 
Beké Antal ktára 175. Berlini kir. \ 
ktár 141. Bod Péter ktára 252. Bonni j 
egyetemi ktár 297. Boroszlói vár. ktár 
113, 297. Brassói coll. Corporis Christi 
ktára 222; főgimn. ktár 142; jezsuita 
ktár 221. Budai ktár 26, 301— 303; í 
kath. főgimn. ktár 125. Budapesti | 
ktárak 1. Budapest. Brüsszeli kir. ktár ; 
370—377. Carpzov Frigyes Benedek j 
ktára 339. Chicagói John Crerar ktár : 

4, 73. Gsaplovics ktár Alsó-Kubinban I 
25, 316, 319. Csurgói ref. kollégium • 
ktára 255, 256. Czernovitzi egyetemi ! 
ktár 297.Dankó prépost ktára 409. Deb-
reczeni piaristaház ktára 122, 246; ref. ! 

koll. ktára 26, 121, 122, 128, 129, 130, 
131, 133, 141, 142, 246, 253, 255, 256, 
266. Deési ferenczrendi zárda ktára 131. 
Drezdai kir. ktár 297. Egri éi-s. egy-
házm. ktára 121,128, 145, 316; liceum 
ktára 248, 316. Eperjesi ág. ev. kol­
légium ktára 120, 121, 128; Szirmay 
ktár 136. Erdélyi Múzeum ktára 115, 
119, 121, 128, 129, 131, 133, 248, 
249, 262, 269. 280, 283. Esterházy 
Károly ktára 157. Esztergomi főegy-
házi ktár 138, 139, 145, 316; vár. ktár 
136, 264, 316. Felsőbányai ref. egy­
ház ktára 133. Festetich ktár Keszt­
helyt 136. Fiumei nyilv. ktárak 316. 
Flórenczi nemz. ktár 5, 296. Fogarassy 
Mihály ktára 175, 210, 211. Frankfurti 
Rothschild ktár 6, 296. Freisingeni 
káptalan ktára 163. Fürdői ktárak 136. 
Göttingeni egyetemi ktár 297. Gráczi 
egyetemi ktár 297, 304. Groningeni 
egyetemi ktár 296, 297. Gyöngyösi 
ferenezrendiek ktára 257. Győri kar­
meliták ktára 414. Gyulafehérvári 
Batthyány ktár 117, 123, 134—175, 
209—243, 251, 252, 3 2 9 - 3 4 5 ; ala-
pitólevele 168—171. jezsuita ktár 
221. Hajdúböszörményi ref. egyház 
ktára 133. Hajdúnánási ref. egyház 
ktára 133. Halasi ref. főgimn. ktára 
27. 129, 316. Hazai ktárak zseb­
könyve 205. Henckel János ktára 
216, 217, 218. Hölischer József ktára 
264. Hylbrand Lörincz ktára 339. Iglói 
ev. főgimn. ktára 248. Illésházy-ktár 
ex librise 69. Innsbrucki egyetemi 
ktár 297. Jankovich Miklós ktárai 
258, 259. Jászói premontrei-rend ktára 
206. Kálmán Farkas ktára 118, 120, 
124. Kalocsai érs. ktár 145. Kassai 
Domokos rend ktára 157, 218; 
jogakadémia ktár 24, 142, 248. 
Katona István (Geleji) ktára 270—275. 
Kecskeméti ev. ref főisk. ktár 141. 
142, 316. vár. ny. ktár 27. Kemény 
József gr. ktára 112. Késmárki ág. 
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líceum ktára 142. Keszthelyi Festeticb-
ktár 136. Kishonti ev. esp. ktára Rima­
szombaton 122. Kievi tanítóképző 
ktára 352. Knauz Nándor ktára 
409, 410. Kolozsvári egyetemi ktár i 
296; jezsuita ktár 221; ref. kollégium : 

ktára 116. Í J7 , 118, 120, 124, 126, 
128, 133, 142: róm. kath. liceum ktára 
1.21, 122, 127, 1.28, 248; unit. kollé­
gium ktára 116, 127, 130, 132, 142, 
260, 262. Komáromi Ghyezy-ktár 27; 
Kulcsár ktár 27. 136. Kopenbágai kir. 
ktár 141. Körmöczbányai ferenczren-
diek ktára 97, 99, 100, 246. Kloster-
neuburgi szerzetesház ktára 162. 222. 
Krakói Jagelló-egyetemi ktár 297. 
Kulcsár ktár Komáromban 136. Lai-
bachi jezsuita koll. ktára 304. Lavent-1 

völgyi Sz. Márton apátság ktára 222, ] 
Leleszi konvent ktára 136. Lembergi 
egyetemi ktár 297 ; gr. Ossolinski 
ktár 296, 297. Leobeni szerzetes­
ház ktára 222. Lőcsei egyház 
ktára 157, 213—219, 329; ev. gimn. ; 
ktára 248; Sz. György kápolna ktára 
216. Londoni British Mus. ktára 
125. 141. 284. 285. Lontói Rakovszky ' 
ktár 122, 130. 246. Lünhárt Ferencz 
ktára 175. Lugossy József ktára 119, 
121, 124, 127, 245, 245. 248, 249. 
Lukinich Imre ktára 281. Madridi 
nemz. ktár 141. Magyar ktári viszo­
nyok 184—148. Magyarországi ktái-ak 
jegyzéke 408. 409. Magyarországi 
vidéki ktárak 17—40. Mária-czelli szer- <• 
teaház ktára 222. 234. Márk (Sz.) j 
ktár Yelenczében 176 — 184. Maros­
vásárhelyi ref. egyház ktára 133; ref. 
kollégium ktára 118, 123. 133. 143, 
270: Teleki ktár 117. 246, 414. Med-í 
nyánszky (br.) ktár Nérén 122. M. 
Nemz. Múzeum természeti tárának ; 
ktára 136; régiségtárának ktára 136. | 
Migazzi Kristóf ktára 160—162. 212. 
222. 223. Molnerius György ktára 216, 
218. Müncheni egyetemi ktár 297; 

kir. ktár 141. 163. 297. Nagyenyedi 
főisk. ktára 142. Nagy István ktára 
125, 409. Nagykanizsai nyilv. ktárak 
316. Nagykőrösi főgimn. ktára 141, 
142; ref. liceum ktára 133. Nagysze­
beni jezsuita ktár 221. Nagyváradi 
jogakad. ktár 23 ; püsp. ktár 145. Nérei 
br. Mednyánszky ktár 122. New-Yorki 
Astor ktár 5. Nyíregyházai megy. ktár 
34, 316. Nyitrai egyházmegye ktára 
248; kegyesrendiek ktára 131; püsp. 
ktár 138, 145. Ó-budai ref. egyház 
ktára 133. Olaszországi ktárak 18. Orsz. 
magyar iparművészeti múzeum ktára 
316. Ossolinski ktár Lembergben 296. 
297. Pannonhalmi Benedekrend ktára 
138, 140. 245, 269. Pápai ref. koll. 
ktára 131. Párisi nemz. ktár 15, 141. 
284. Pármai kir. ktár 4, 74. Passaui 
jezsuiták ktára 222. Pécsi főiskola 
ktára 173, 316; Pozsonyi ktárak 21, 22. 
23. ev. liceum ktára 129, 130, 142. 
316. püspökség ktára 136, 145, 316; 
róm. kath. főgimn. ktára 118, 123, 
248. 249, 267, 316. Prágai egyetemi 
ktár 297. Rádai ktár Péczelen 117. 
Rakovszky cs. ktára Lontón 122, 130. 
246. Rimaszombati prot. gimn. ktára 
122, 130. Római collegio Sant1 Apol-
linare ktára 155. Rossi. J. B. ktára 
410. Rotschild ktár Frankfurtban 296. 
Samarjai eklézsia ktára 133. San 
Giovanni e Paolo kolostor ktára 177. 
Sárospataki ref. kollégium ktára 119. 
120, 121, 122. 123. 128. 129, 130. 
141, 142, 244-, 245. 246. 248, 252. 
258. 259. Schwatzi ferenezrendiek 
ktára 97. Simény Domokos ktára 248. 
Soproni főisk. ktára 142, 316. Stutt­
garti kir. klár 297. Szabadkai közktár 
30, 316. Szatmári püsp. ktár 145. 
Szegedi Somogyi klár 30, 388 -392. 
Székefykeresztúri unit. gimn. ktára 
125, 126. 127,132, 248. Székelyudvar­
helyi ref. kollégium kára 248. Székely 
Sámuel (Dobai) ktára 213. Székes-
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fehérvári püsp. ktár 145. Széll Farkas 
ktára 133. Szent-Pétervári cs. ktár 
l é i , 297. Szepesi 24 kir. város plé­
bános egyletének ktára 214, 215, 236, 
332. Szepességi ktárak kódexei 160. 
Szirmay ktár Eperjesen 136. Szombat­
helyi püsp. ktár 145, 316. Teleki ktár 
Marosvásárhelytt 117, 246. Télfy Iván 
ktára 297. Temesvári ktárak 31, 316. 
Tiszafüredi múzeum- és ktáregylet 
ktára 31, 316. Toldy Ferencz ktára 
125. Trencsényi nyilv. ktárak 31, 316; 
br. Mednyánszky ktár 31. Trüber 
ktára 304. Túrócz-szent-mártoni mú­
zeumi tót társaság ktára 31, 32, 33, 316. 
Upsalai egyet, ktár 6. Utrecht i egye­
temi ktár 297. Váczi püsp. ktár 145. 
Vatikáni ktár L. Róma. Velenczei Sz. 
Márk ktár 176—184. Verseczi vár. ktár 
33, 316. Weimari nagyherczegi ktár 
119. Wolfenbütteli kir. udv. ktár 116. 
Zsámboki János ktára 183. 

Könyvtárnoki kézikönyv 15. — tanfolyam 
a in. nemz. múzeum ktárában 3, 39. 

Körmend 265. —i kódex 265. 
Körmöczbánya 99, 287, —i fercnczrendiek 

ktára 97, 99, 100, 246, - i minorita 
zárda 102. 

Korner 411. 
Kőrösy József 5, 296. 
Köteles példányok a Magyar Nemz. Mú­

zeum ktárában 1, 2, 4, 7, 9, 73, 74, 
75, 185, 186, 286. —ról szóló törvény 
L. Törvény ez ikk. 

Kővár 70. 
Kőváry László 386. 
Kövendi János 257. 
»Közgazdasági Szemle« szerk. 5, 186. 
Központi papnevelő intézet. L. Budapest. 
Krajna 303. 304. 
Krakó 50. 97, 105, 111, 112, 217, 317, 

339, 345, 355, 379. —i akadémia 5, 
74. —i Jagelló egyetemi ktár 297. 

Kreuznach Miklós 243. 
Krisztina (Szent) élete 195, 308. 
Krisztus kínszenvedésének rendje 13. 

Krivácsy Mátyás czímerlevele (1669.) 381. 
Kriza János 260. 
Kropf Lajos 119, 125, 285, 317. 
Kubinyi Miklós 186. 
Kudora Károly 122, 295, 296. 
Kulcsár Endre 5. 
Kultsár István 362; Hazai s külföldi 

tudósítások 279. — kódex 50. — ktára 
Komáromban 27, 136. 

Kuncz Adolf 186. 
Kundschaftsblatt, Das Kaschauer — 358. 
Kunne Albert könyvnyomtató 331. 
Kurucz hadi szabályzat 318, 319. 
Kurz Antal 174. 
Kutasi István 264. 
Kuún kódex 265. 
»Külföldi Egyházi Szónoklatok« szerk. 5, 

74. 
Kurtzbeck-féle nyomda 278. 

»La Bibliofilia« 405. 
Lacrvmae hungaricae in lucluosum fatum 

Nicolai Gomitis a Zercny. (London, 
1665.) 285. 

Lactantius, L. Goelius Firmianus, De 
divin is institutionibus opus (Róma, 
1468.) 88; Opera. (Róma, 1474.) 239. 

Laczházai Passionalis 259. 
La Fontaine, Fables (Paris, 1755—59.) 90. 
Laibach 303, 304. —i jezsuita koll. ktára 

304. —i Ferenczrendiek 5, 185. 
Lajos (Nagy-) m. kir. 64. — (IL) m. kir. 

226. 
Lampel Róbert 186. 
Landerer Anna 360. — Ferencz, Füskuti 

— 361, 365, 366. — János 356. — 
Lajos, Füskuti — 362, 365. 

Langius Josephus, Novissima Polyanthea 
270. 

Lápos 70. 
Larousse nagy lexikona 376. 
Laskai János, Szent Dávid Százötven 

Soltári (Debreczen, 1651.) 245. 
Lasko, Osvaldus de — Sermones de 

sanctis (Hagenau, 1497.) 228. — Ser-
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mones dominicales (Hagenau, 1499.) 
228. 

Lasz Samu 5, 74, 287. 
László (V.) m. kir. 92. — nápolyi kir. 

184. 
László Fülöp 193. 
Lászói János 150. 
Latinovics (borsodi) cs. ltára a m. nemz, 

múzeumban 188. — Géza 5, 188. 
Latkóczy Mihály 269. 
Laube Henrik 386. 
Laur György könyvnyomtató 830. 
Lausanni egyetem 296. 
Lavaterus, Ludovicus, Homiliae 271. — 

Gommcntarii 271. 
Laventvölgyi Sz. Márton apátság ktára 

222. 
Lázár Béla 392. _ Miklós gr. 262. — 

Sámuel 188. 
»Le Bibliographe Moderne« 201, 311, 

317. 
Lebó István 259. 
Lechner L. 401. 
Legendák egy gyulafehérvári kéziratban 

329. 
Légrády testvérek 5. 
Leleszi konvent ktára 136. 
Lemberg 185. —i egyetemi ktár 297. — 

gr. Ossolinski ktár 296, 297. —i Sev-
eensko-Társaság 384. 

Lengyel Dánielné 5, 7. 
Lengyelország 227. 
Lendl Adolf 5, 74. 
Leobeni szerzetesház ktára 222. 
Leopold Andor 188. 
Lethenyei István 369. 
Leubitzi Benedek rozsnyói plébános 215. 

329. 
Leudeschit György szepesi kanonok 217. 

241. 
Levéltárak: Családi levéltárak a m. nemz. 

múzeum ltárában 11, 78, 188, 189, 
289—291. Balassa br. 11, 189, 413. 
Becsky 11. Bugarin Horváth 11, 78. 
Dessewffy (margonyai ág.) 78. Latino­
vics (borsodi) 188, 189, 291. Melczer 

11, 78, 189, 291. Radák br. 1:1. 78, 
189. Bajky 289, 291. Széchényi gr. 
78. 189. Szirmay 289, 291, 381. Te­
leki gr. (nagyzábláti) 11. Thaly 381. 
Tihanyi 289.?291. 381. Török (Váradi) 
11, 78, 189, 291. Vidos (Koltai) 11. 
Drezdai áll. föltár 322, 328. Erdélyi 
káptalan ltára 159. Gyulafehérvári 
püsp. Itár 148. Innsbrucki helytartósági 
ltár 98. Kassai vár. Itár 356. M. Nemz. 
Múzeumi ltár 9—11, 76, 77, 78, 187— 
189, 2 8 9 - 2 9 1 . Magyar Országos ltár 
5, 287. 383. 396. Olasz állami ltár 95. 
Pánnai ltár 12. Bómai vatikáni ltár 
13. 155. 156, 163. Selmeczbányai ltár 
29. Velenczei áll. ltár 176. 

Levin, Hulsius. Sammlung von Schif­
fahrten (1605-32 ) 90. 

Lexicon Graeco-latinum 271. 
Leyden 325. 338. 343, 344, 345. 
Libellus dans modum legendi abbreviatli­

ras in utroque iure 330. 
Liechtenstein Péter 230. 
Lignamine, Johannes Philippus de — 234. 
Linczi Museum Francisco-Garolinum 378. 
Lipcse 67. — i kódex 263. 266. 
Lipóczy György 186. 
Lipót (I.) m. kir. 77, 151, 189, 290, 

381. 
Lippa 227. 
Lirer, Schwabische Chronik (Ulm, 1486.) 

67. 
List és Francke katalógusa 125. 
Liszt Ferencz 411. 
Livius 40. — Históriáé Romanae décades. 

(Róma.) 233. 
Lobwasser, Psalmi David is mrtrorythmici 

275. 
Lőczy Lajos 5, 74. 
Lombardus, Petrus — Sententiae (Nürn­

berg, 1481.) 239. 330. 
Lomnicz 74. 
London 4, 285, 296. —i bibliogr. kon-

ferenczia (1898.) 411, 412. —i Bri­
tish Museum 125, 141, 284, 285. 

Lontói Bakovszkv ktár 122, 130. 246. 



443 

Lorris Vilmos, Roman de la rose (Genf 
(?) 1479.) 88. 

Lortic-féle kötésű könyv 88. 
Losbuch zu ehren d. Römischen, Unga­

rischen u. Böhemischen Künigen. 
(Strassburg, 1546.) 207. 

Lóskay Benedek, zirczi ciszt. tanár 266. 
— kódexe 266. 

Loubat herczeg 378. 
Loyjagin A. M. 412. 
Lőcse 62, 119, 120, 121, 122, 124, 127, 

128, 129, 130, 131, 133, 214, 218, 
234, 239, 246. 248, 249, 250, 254, 
361j 379. —i bélpoklosok menháza 
215, 216, 338. — i egyház ktára 157, 
213—219, 329. —i ev. gimn. ktára 
248. —i kalendáriumok (1645—1702.) 
207. .—i Sz.-Erzsébet templom 216, 
218. —i Sz.-György kápolna ktára 
216. —i Sz.-Jakab egyház 215, 216, 
218, 228. 234, 239, 331, 332, 333. 
334, 338, 341, 342, 343, 344, 345. 
—i Sz.-Miklós és Sz.-Katalin kápolna 
342. 

Lőcsei Bertalan kódexe '216. 
Lönhárt Ferencz gyulafehérvári püsp. 

175. — ktára 175, 210. 
Löw Immánuel 5, 296, 389. 
Lubbertus, Sibrandus, De Servat contra 

Socinum libr. 271. 
Luca, Simon de — 239. 
Lucius de Corona fametszetei (1558.) 

91. 
»Ludovika-Akadémia Közlönye« szerk. 5. 
Ludvigh Béla 7. 
Luere, Simon de — velenczei könyvnyom­

tató 344. 
Lúgos 186. 
Lugossy József 119, 121, 124, 127, 133, 

260, 266. — ktára 119, 121, 124, 127, 
245, 248, 249. - kódexe 142, 263, 
266, 268. 

Lukács József 188. 
Lukácsy Kristóf 14, 174. 
Lukinich Imre 281. — ktára 281. 
»Luna« (Zágráb, 1844. évf.) 380, 

Luther Márton 42, 43, 44, 45, 51, 53, 
212, 221, 224, 411. — kézirata 87. 

Lutrell, Collection af Broadsides 285. 
Lyon 90. —i egyetem 296. 

Macrobius, Aurél. Theodosius, Expositio-
nes in somnum scipionis et satur-
nalia (Velencze, 1472.) 238. 

Madarász Gyula 5, 74. 
Mader Raoul 13. 
Madridi nemz. knyvtár 141. 
Magdeburgi orvosi egyesület 296. 
Magdeburgius J., Confessio (1567.) 186. 
Magni Turci epistolae (Brassó, 1555.) 74. 
Mágocsy Dietz Sándor 5, 74. 
Magyar József 358. 
»Magyar Fogászati Szemle« szerk. 5, 74. 

— »Gazdák Szemléje« szerk. 5, 74. — 
»Gazdaságtört. Szemle« szerk 5, 74. — 
»Kisdednevelés« szerk. 5, 74. — 
»Könyvszemle« L. Könyvszemle. — 
Kritika« 13,14. — Kurir« '(1786—1834. 
évf.) 288. — Méh« szerk. 5, 74. — 
»Merkurius« (1794—1797. évf.) 288. -
— Mérnök- és Épitészegylet Közlönye« 
szerk. 5, 186, 287, 389. — Műkincsek« 
16. — Nyelvőr« 15. 16, 79, 99, 194, 
196, 308. - Nyomdászat« szerk. 5, 
74. •— Paedagogia« szerk. 5. 74. — 
Prot. Egyh. és Isk. Figyelő« 256. — 
Orvosi Archivum« szerk. 5, 74. •— 
Sión« szerk. 5, 74. — Szalon« 12, 
13, 14, 15. — Tanitóképző« szerk. 5, 
74. — Újság« 15, 362. — Zsidó 
Szemle« szerk. 5, 74, 287. 

Magyar Jogászegylet 296. — Jogi Lexicon 
14. — Könyvesház 123. — Minerva 
(könyvtárak és múzeumok jegyzéke) 
408, 409. — Nyelvtörténeti Szótár 48. 
109. — Nyomdászok Évkönyve (1883.) 
303. 415. — Tudós társaság 173. 

Magyar-Igen 168. — Óvár 74, 255. 
Magyarische Kursivschriftbuchstaben mit 

ihrer Aussprache (Innsbruck, 1857.) 97. 
»Magyarország« (napilap) 15. 
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Magyarországi Mihály é l , 207. 
Mahacsek Béla 99, 102. 
Maintenon asszony 411. 
Mainz 232, 233, 236, 238, 340. 
Maire Albert párisi könyv tárnok 15. 
Majer József Károly 362. 365. 
Majkov orosz akad. tag 412. 
Majland 336. 
Majláth Béla 246. 
Major Gyula 13. — Lajos 2. 
Majovszky Pál 188. 
Makó 185. 
Mammotrectus super bibliám 233. 
Mancini Diocleziano 296. 
Mandelló Károly 378. 
Manlius János-féle nyomda 304, 414. 
Manzado Pius 152. 
Máramaros-Sziget 186, 36 i, 364, 365. 
Marburgi egyetem 296. 
Marcianus Capella. De nuptiis Philologiae 

et Mercurii et. de Septem artibus 177. 
Marczali Henrik 186. 
Mária, II. Lajos m. kir. neje 216. 
Mária Antoinette franczia királyné 411. 

— Terézia m. kir. 151, 152, 154, 161, 
277. 278, 290, 398, 399. — Valéria 
főherczegnő 10, 76, 77, 189. 

Mária-Czelli szerzetesház könyvtára 222, 
234. 

Márk (Sz.) ktár Vclenczében 1 7 6 - 1 8 1 . 
Márki Sándor 5, 74. 287. 296, 383. 
Markó Károly 15. 
Maros 149, 165. 
Maros-Torda várm. alisp. hiv. 5. 
Marosvásárhelyi főügyészség 21. —i ref. 

egyház ktára 133. -—i ref. koilégium 
ktára 118, 123, 133, 143. — i Teleki 
ktár 28, 29. 117, 246, 278. 280. 414. 

Martialis 240. 
Martinius. Matthias, Memóriáié biblicum 

275. 
Martinus Jacobus, Praelectiones in sys-

tema logicnm Keckermanni 273. — 
Exercitationes metaphysicae 273. — 
Petitiones et quaestiones metaphysicae 
273. 

Martinuzzi György 227. 
Márton haji prépost 330. 
Mártonffi Antal 163, 164, 165, 168. 172; 

Initia Astronomicae Speeulae Batthya-
nianae Atbensis in Transilvania 167.— 
György 15Í. 152. — József 1.58, 159, 
163, 172. 

Martyr, Petrus. Loci communes 270. 
Mátén János 260. — Vazul 260. 

I Máthé Sándor 95, 292, 295. 
! Mathematikai és fizikai társ. 186. 
j Matica Srbske (Újvidék) 5. 287, 378. 
Matkó Bányász-Csákány-a 109. 
Mátray Gábor 112, 258. 266. — kódex 

266. 
| Mátyás (I) ni. kir. é l , 66, 71, 72, 91, 

177, 181. 181, 183, 237, 238; korabeli 
magy. nemesi társaság 13. — (II.1 m. 
kir. 77. 291. — lőcsei rektor 215. 

: Maurer Mihály tanár 99. 
: Maximilianus Transylvanus, De Moluccis 

insulis (Köln, 1523) 91. 
j Maylád István erdélyi vajda 227. 
; Mecséri Dániel bárói diplomája (1817.)290. 
! Medici Katalin 411. 
| Medicina Salernitana 275. 
I Mediolanensis, Demetrius, Gretensis, fló­

rén ci könyvnyomtató 332. — Michael. 
Sermonarium triplicatum. (Velencze. 

! 1476.) 212. 
Mednyáuszky-ktár Nérén 122. — Tren-

csénben 31. 
j Meffreth, Sermones (Bázel. 1487.) 334. 
| Megyesi zsinat 53. 
! Megalinus János 285. 
í Méhes Kálmán 10, 76. 

levele (1617.) 77. 
»Méhészeti Közlöny« szerk. 5. 74. 
Meisner Boldizsár 268. 
Melander, Ottó, Jocorum Centuna 
Melczer cs. ltára a 

ban 78. 
Melius Péter 68, 112. — Igaz szentírásból 

kiszedettél Ének-e (l)ebreczen. 1570.) 
116. 

Melanchton Fülöp 221, 411, 413. — Chro-

Péter czímer-

275. 
)mz. múzeum-
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nicon Curionis 274. — Examen theolo-
gicum 273. — Grammatica (Bártfa, 
1641.) 379. — Loci theologici-jének 
horvát fordítása (Tübinga. 1562.) 92. 

Melich János 5, 7, 14, 74, 75, 304, 352. 
Memminga 331. 
Mentelin János strassburgi könyvnyom­

tató 88, 232, 233. 
Merény 339. 
Mernyci Ambrus (Nezdei) czimerlevele 

(1498.) 381. 
Mcrza Gyula 378. 
Mészáros Péter 265. 
Meteorológiai és földmágnességi intézet, 

Magy. kir. — 5, 74, 287, 295. 
Methodus (St.). Revelationes (1496.) 186. 
Metz 88, 91. 
Mező-Csáth 252. 
Mezőfi Vilmos 287. 
Mezőgazdasági múzeum. M. kir. — 384. 
»Mezőgazdasági Szemle« szerk. 5, 74. 
Mező-Szilassy Vazul 254. 
Michael de Hungária L. Magyarországi 

Mihály 207. 
Michaelis Lajos 5, 74. 
Michek Antal 360, 365. 
Michel Angelo 411. 
Midoux-Matton. Etude sur les filigranes 

des papiers (Paris. 1868.) 66. 
Migazzi Kristóf lfiO. 161, 222, 223, 234, 

241. 
Migne patrologiâja 80. 
Mihál Farkas gyűjteménye 258. 
Mihalkovics Géza 293. 
Mihály szegzárdi apát 91. — vajda 150. 

— deák kódexe 266. 
Mikói János 10. 
Mikó-kollégium Szepsi-Szentgyörgyön 6. 
Miksa (I.) csász. 226, 290. 
Milanói Plautus-kódex 322. 
Milhoffer Sándor 186. 
Miller János Ferdinand czimerlevele 

(1788.) 290. 
Mingoni Tamás czimerlevele (1608.) 290. 
Mircse János .184. 
Mischominus Antal 335. 

Misenus, Simon. Besponsio ad Apológiám 
J. Gretseri 273. 

Miskolcz 214, 316, 358, 361. 365. 
Misztótfalusi Kis Miklós 1. Kis Miklós. 
Mocsáry Sándor 5, 74. 186, 287. 
Modena 296. 
Mogyoróssy János czimerlevele (1634.) 

•290. 
Mohács 41. 
Mohamed (.1.1.) török szultán 226. 
Moldován Gergely 387, 389. 
Molière 90. 
Molinaeus Péter, Pax animae (Kolozsvár, 

1680.) 6. 
Molitevniku, Szvodit diu Slovénie pre 

limba rumaniasca (1689.) 186. 
Molnár Albert, Szenczi — 52. 124, 272. 

279; Biblia ungarica 272; Naplója 
280; Zsoltáros könyvei 127, 128, 129, 
130. 131. — Gergely grammatikája 
(Debreczen, 1772.) 379, 400. — János 
277. 

Molncr'ms György 216, 218, 342, 343. 
Monyorókerék 304. 
Monumenta Germaniae Historien 90. 
Morelli-féle gyűjtemény 178. 
Mornaeus, Philippus, Mysterium iniqui-

tatis 274. — De veri taté religionis 
Ghristianae 272. 

Morvav Győző 289. 
Mosbachi apátság 90. 
Moszkva 412. 
Munkácsi Bernát 14. 
Munkácsy Mihály 384. 
Murád pasa 227. (11.) török szultán 226. 
Murmellius Lexicona 97—111, 287.; 

körmöczbányai példánya 99, 
schwätz! példánya 98, 99, 107 
mota István kiadásában 99. 

Musay Gergely 369. 
Muther B. 67. 
Múzeum, Magyar Nemzeti — ktára 1—16, 

73—78, 185—189, 378—384. Ács Mi­
hály, »Zöngedező Mennyei Kar« a 
—ban 248. Ajándékozások a — szá­
mára 4 - 1 1 . 73—78, 1 8 5 - 1 8 9 . 286— 

111; 
Sza-
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291, 378—381. — apró nyomtatványai 
4, 75, 185. 286. 378. Arany János 
kéziratai a —-ban 187, 205. 206. Bach 
Sándor br. iratai a —ban 188. Be­
niczky Péter > Magyar Hithmusai« a 
—ban 249. Bodoli Graduai a —ban 
253. Bornemissza Péter Énekei a —ban 
117. »Buzgó Imádságok És Isteni ! 
Dicséretek« a —ban 248. »Buzgó 
Könyörgésekkel tellyes Szomorú Ver­
sek« a —ban 250. »Gantiones Funebra-
les« a - -ban 125. »Gantus Catholici« f 

a —ban 244. — családi levéltárai 10. 
78,188,189, 289, 290. 291, 381. Gsoma ; 
kódex másolata a —ban 263. Gzirne- ; 
res levelek a —ban 77. 78, 188, 189, 
290, 291, 381. Deák • Ferencz-levelek i 
a —ban 77. 289, 379. Demeter György 
éneke Zrínyi Miklós halálára a *—ban ' 
250. Dubniczi krónika kódexe a 
—ban 64—72. »Ének« (1704.) a—ban 
250. Erdélyi Graduai Töredéke a —ban 
253. Erzsébet m. királyné emléktárgyai 
a —ban 10, 76, 77, 189. Esztergomi 
misekönyv (XV. sz.) a —ban 8, 318. 
- évi jelentése (1898.) 1—16. — év­
negyedes jelentései 73 — 78,185—189. 
286—291, 378—381. Ezredéves kiál­
lítási irományok a —ban 8. »Fac­
simile délie miniature di Attavante« a , 
—ban 177. — fénykép másolat-gyűjte­
ménye 7. 75, 187, 289, 380. Ferencz 
József (I.) m. kir. kéziratai a —ban 
188. — folyóirata 3. Gergely, Nazianzi 
Sz. — gnómái (görög kézirat) a —ban 
381. Gönczi György »Keresztyéni Isteni 
Dicséretek-«je a —ban 119, 121. »Az 
Sz. Dávid . . . Soltárival . . . tellyes 
könyv-«e a —ban 122. — gyarapodása 
1_.„16, 73—78, 100, 185—189, 286— 
291, 378—381. Hajnal Mátyás: »Jézus 
szivét szerető sziveknek . . . meg- I 
magyarázott könyvecske-«je a —ban | 
132. »Hálaadások és Dicsiretek« a 
—ban 133. Halotti temetéskorra való 
ének a —ban 259. — használata 6, 

7, 8. 9, 11. 75. 76, 77. 78, 186. 187, 
188, 189, 287, 288, 291, 379—381. 
— hirlaptára 2. 8, 9, 75, 76, 187. 
288. 380. Homoky Imre nemeslevele 
a —ban 77. Hölischer József kódexe 
a —ban 264. Ibrahim budai pasa török 
levele a —ban 188. Ihász Dániel 
hagyatékából szárm. iratok a —ban 
188. Illyés András munkái a —bari 
249. Illyés István »Soltári ének«-e a 
—ban 248. — irodalmi leveles tára 
7, 8, 75, 187. 288, 379. Irodalomtör­
téneti töredékek gyűjteménye a, —ban 
287. Jancsó Benedek kódex a —ban 
256. »Jézus Krisztus kínszenvedései« 
a —ban 259. Kalendariom 1584-ből a 
— ban 279. »Kalendár nouy« 1650-ből a 
—ban 282. Kalocsa János, (Debreczeni ) 
»Sz. Dávidnak Zsoltári« a —ban 
245. — katalógusa 145. Kertbeny-féle 
iratok a —ban 8. Keserűi Dajka és 
Geleji Katona »Üreg Graduálja« a 
—ban 133. — kézirattári osztálya 7, 
8, 75, 187, 287. 288, 379, 380. Komá­
romi Énekeskönyv a —ban 263. Kos­
suth Lajos iratai és levelei a —ban 
77, 78, 188. Kölcsey Ferencz levele 
a —ban 288. Könyvtárnoki tanfolyam 
a —ban 3. 39. — köteles példányai 
1, 2, 4, 7, 9, 73. 74. 75. 185. 186, 
286, 378. Krisztina (Szent) élete a 
—ban 195, 307. - levéltári osztálya 
9—11, 76, 77. 78. 187. 188, 189, 
289—291, 380, 381. Mihál Farkas 
gyűjteménye a —ban 258. Molnár 
Albert (Szenczi) zsoltárkönyvei a 
—ban 127. 128. 129, 130. 131. Mur-
mellius lexicona a —ban 97—111 
»Nád-Sip« a - -ban 250. Xagyliéti 
Énekes könyv a —ban 258. — nyom-
tatványi osztálya 2, 4. 5. 6, 7, 73, 74. 
75. 185, 186. 286, 287, 378, 379. - -
olvasóterme 6, 7. Orssieh (Szlaveticzi 
gróf —)-féle gyűjtemény a —ban 11. 
— ősnyomtatványai 12, 23. »Páduai 
Sz. Antal Solosmája« a —ban 246 
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Pál A. Énekes könyve a —ban 261. 
— paleográfiai gyűjteménye 288. Pa­
pirusz-kéziratok a —ban 379, 380. 
Pecsétmásolatok a —ban 187, 289. 
Péter András szombatos énekeskönyve 
a —ban 261. Petőfi-gyűjtemény a 
—ban 206. Podmaniczky Frigyes br. 
naplói a —ban 187. Pulszky Ferencz 
iratai és levelezése a -ban 8, 10, 11, 
288, 380. Simonffy Kálmán irodalmi 
levelezése a —ban 187. Szabadság-
harczra von. iratok a —ban 188, 289. 
Szathmáry Király Ádám Naplója a 
—ban 8, 75. — Széchenyi terme 77. 
Szegedi Gergely énekeskönyvének töre­
déke a —ban 114. Szencsey György 
daloskönyve a —ban 268. Szendrey-
féle oklevél gyűjtemény a —ban 10, 
78. Szláv nyelvű kéziratok a —ban 
8. Szombatosok énekes-könyve a 
—bar. 261. Szombatos szertartásos 
könyv a —ban 262. Szőnyi István 
»Paradicsomi mulatsága jegyesével a i 
Jézusnak« a —ban 280. — tisztvise­
lőinek hivatalos és tanulmányútjai 3, 
95. ; irodalmi és társadalmi működése 
11—16; létszáma 2, 3. Trenck Frigyes 
br. levelei a —ban 288. Véghely-féle 
oklevélgyűjtemény a —ban 3, 289, 
290, 291. 381. Walther László kéz­
iratai a —ban 8, 75. Wenczel-gyűj-
temény a —ban 8. 

Mutina 335. 
Mühlbrecht Ottó 15. 
Müller A. Havi irodalmi Értesítő-je 207. 

D. II. 5. 
München 67, 85. —i egyetem 296; ktára 

141, 163, 297. —i kódex 15. 
»Művészeti Tudósító« 13. 
Mykulyth Mihály 229. — Miklós 229, 230. 

Nádasi Ferencz 229.; Annus coelestis 
ez. könyve (Nagyszombat, 1680.) 186. 

Nádasdy Ferencz 367, 368, 369. — Pál 
368. 

»Nád-Sip«. (H. n. 1675.) 250. 
Nagy Gábor 117, 118, 133. — István 

ktára. 125, 409. — Iván 13, 70, 318. 
— János (Várfalvi) 126, 127. ~~ 
József (Várfalvi) 126. - Mór 386. 
Sándor 5, 261, 267. — Pál 188. — 
Tamás 266. 

Nagyiucsei Orbán czímerlevele (1480.) 12. 
Nagybánya 379. —város monográfiája 

13. —i városi múzeum 12. 
»Nagybánya és Vidéke« 12. 
Nagy-Czenk 401. 
Nagy-dobszai ev. ref. egyház 251. —-

Graduai 251. 
Nagy-Enyed 112, 124. —i főiskola 151; 

ktára 142. 
Nagy-Ernye 261. 
Nagyhéti Énekes Könyv (kézirat) a M. 

nemz. múzeum ktárában 258. 
Nagy-Kanizsa 297. —i nyilv. ktárak 316. 
Nagy-Károly 361, 364, 366. 
Nagy-Kőrös 142. —i főgimn. ktára 141. 

142; Arany János kéziratai a —ban 
206. — ref. liczeum ktára 133. 

Nagy-Solymos 260. 
Nagyszalontai Aranyszoba 206. 
Nagy-Szeben 18, 74, Í58, 169, 185, 186. 

227, 281, 282, 283. —i jezsuita ktár. 
221. 

Nagy-Szombat 62, 154, 155, 186. 244, 
245. 246, 249, 279, 319, 351, 364, 
365, 379. —i jezsuiták konviktusa 154. 

Nagyvárad 116, 120. 121, 124, 128,133, 
226, 249, 361, 363, 364. —i kir. jog­
akadémia igazg. 5; ktára 23, 34. — i 
múzeum 23. —i püsp. ktár 145. — i 
Szigligeti társaság 287, 296. —i ügyész­
ség 23. 

Nándorfehérvár 226. 
Napoleon (I.) 411. 
Náray György, Lyra Coelestis (Lőcse. 

1695.) "248." 
Náthli József 389. 
Navratil Ákos 296. 
Necrologium Scepusiense 219. 
Neiger Sándor 5. 
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Némati Kálmán 287. 
Német-Elemér 287. 
Németh Rudolf 886. 
Német helynevek és kölcsönszavak a 

magyar nyelvben 15. 
Némethy Lajos 287, 379. 
Németországi levéltárnokok konferen-

cziája Drezdában (1899.) 174. 321— 
828. 

Németújvár 154. 801. i terénczrendi 
zárda 154. 

»Nemzeti Nőnevelés- szerk. 5, 74. 
Nemzeti Szövetség 318, 319. 
»Nemzeti Újság« (1848. évf.) 9, 75. 
Nemzeti zenede igazg. 287. 
Népkönyvtárak, Magyarországi — 36, 

37, 38. 
»Népoktatás« szerk. 186. 
Néprajzi társaság, A magyar — 5, 74. 
»Népszava« (Amerikai hírlap 1895. 

7. évf.) 9. 
Nérei br. Mednyánszky ktár 122. 
»Neue Heidelberger Jahrbücher« szerk. 5. 
»Neue Polit. Pest-Ofner Zeitung« (1848.) 

évf. 75. 
Neumayr László ezímerlevele (1659) 77. 
»Nevelés« szerk. 186. 
Newcklovszky Hermin 7. 
New-York 4, 379. —i Astor ktár 5. 
Nicolaus de Capella 239, 241. 
Nicolaus de Lyra, Postilla super bibliám 

841. 
Ni der Jobannes, Sermones super evan-

gelia 341. 
Niger, Johannes, Contra períideos Judeos 

de conditiombus veri Messiae (Essling 
1475.) 242. 

Ninon de L'Enclos 411. 
Nogáll János 386. 
Noms, Armes et Blasons des chevaliers 

et compagnons de la Table Ronde 
(XV. sz. kézirat) »0. 

Norvégiai meteorológiai intézet 295. 
Noulu Testamentu (Gyulafejérvár, 1648.) 

6, 74. 
Nóvák kassai czenzor 356. 

Novoszelly zágrábi könyvnyomtató 363, 
365. 

Now\c Kalendár (Zsolna 1682. 1686. 
282. — (ü. o. 1705) 283. 

Nürnberg 88, 92, 207. 227. 237, 238. 
239, 241, 242, 329, 330, 332, 333. 
335, 386, 337, 340. 

Nyelvemlék, ismeretlen magyar — a 
Batthyány ktárban 95. — Cheltenham-
ban 316. a XVI. sz. első feléből 16. 

Nyelv emléktan 16, 192—196, 305—308. 
309. 

Nyelvemléktár, Magyar — 251. 
»Nyelvőr-emlék« 80. 
»Nyelvtudományi Közlemények« 15, 16. 

308. 
Nyiregyházi nyilv. ktár 29, 34, 316. 
Nyitrai egyházmegye ktára 248. —i 

kegyesrendiek ktára 131. -- i püsp. 
ktár 138, 145. 

Nyiry Elek 386. 
Nyomdák, Bazai — változásai 96, 208, 

320. 
Nyomtatvány, Apró —ok a M. Nemz. 

Múzeum ktárában 75. —i osztály 
a Magy. Nemz. Múzeum ktárában 
2, 4, 5, 6, 7, 73, 74, 75, 185, 186. 
286, 287, 378, 379. 

»Oberungarische Illustr. Zeitung« (1848. 
évf.) 359. 

»Oberungarischer Beobachter« 358. 
Ó-budai réf. egyház knyvtára 133. 
»Obzor« szerk. 5, 74. 
Ocsovay Mátyás baloghi pap 256. 
Odessai egyetem 296. 
Oedt János Kristóf gr. 162. 
Oefele br. 321. 
»Oesterr eichischer Zuschauer« (1837. évf.) 

3^0. 
ü-gyallai astrophysikai és meteorológiai 

Observatorium 295. 
Ohmuchievich Gargurich, Don Antonius 

Damianus — nemességi igazolv. 290. 
Oláh Gyula 5. — Miklós 346, 351. 

4 
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Olaszország 159, 174, '213, 295, 296. f-i 
ktárak 18. — közokt. minisztérium 
74. —i ltárak 95. 

Olevianus Gáspár, Notae in evangelia 
dorn, ac fest. 273. 

Olmücz 346, 348. —i misekönyv (1505.) 
344. 

Ompoly 149, 165. 
Opic Márton 151. 
Oppenheim 127. 
Opuli Péter lőcsei pap 216. 
Opus regale (Leyden.) 343. 
Oravicza 362. 364, 366. 
Orczy-féle ktár Aradon 25. 
Ordódy István 7. 
Ornithologiai központ, Magyar — 5, 74. 
Orlandis Bastianus de — könyvnyomtató 

336. Raphaël de — könyvnyomtató 336. 
Orosz bibliologai társaság 412, 413. 
Orssich (Szlaveticzi gróf) —féle gyűjte­

mény a m. nemz. múzeum Itárában 11. 
»Orvosi Hetilap« szerk. 287. 
Osztrák könyvtárügy tört. 401. - - magyar 

bank 5, 287. 
Osztrogh 413. 
Ossolinski ktár Lembergben 296, 297. 
Otmar Bálint 279. — János 331. 
Ottendorf Lörincz czímerlevele (1493.) 

290. 
Otthon-kör Bpesten 186. 
Ottó (II.) cs. eredeti oklevele (976 nov. 

15.) 90. 
Óvári Graduai 255. 
Ovidius 269, 275, 339. 
Ozorai Imre 41. 
Öreg Graduai L. Keserűi Dajka. 
Örmény családok, Magyarországi — ge­

nealógiája 15. — magyar vonatkozá­
sok 192, 

Ősnyomtatványok a budapesti egyetemi 
ktárban 231. — a budapesti szent 
ferenczrendi zárdában 207. — az eszter­
gomi főegyházi ktárban 231. — 
a gyulafehérvári Batthyány-ktárban 
148, 230—243. — a M. N. Múzeum 
ktárában 12, 231. — Rosenthal 
Magyar Kfinyvszemle. 1899 IV. füzet. 

Ludwig 100-ik katalógusában 87, 88, 
89. 

»Österreichisch-Ungarische Revue« szerk. 
186. 

Pádua 217, 340. 
Paganinis, Jacobus de — velenczei könyv­

nyomtató 336. Paganinus de — ve­
lenczei könyvnyomtató 338. 

Pagninus bibliája 271. 
Pál, (Szent) — 41, 42, 49, 50. 
Pál A. 261. — énekcskönyve 261, 262. 
Paleográfiai gyűjtemény a M. Nemz. Mú­

zeum ktárában 288. — iskolák Olasz­
országban 95. 

Palermói, tud. és irod. akadémia 384. 
Palingenius Marcellus, Zodiacus vitae 275. 
Pallas Nagy Lexicona 12, 14, 16, 303. 
Pályázat a bpesti m. kir. tud. egyetem 

ktárának igazgatói állására 205. 
Pancsova 35. 
Pannartz Arnold római könyvnyomtató 

88, 224, 233. 
Pannonhalma 139, 269. —i Benedek rend 

ktára 138, 140. 245, 269. 
»Pannónia« német folyóirat 362. 
Pannonius J., Elegiarum aureum opu-

sculum (Bécs. é. n.) 379. 
Panormitanus Nicolaos, Consilia. (Velen-

cze, 1490. ki.) 336. 
Pápa 113. —i Jókai-Kör 296. —i ref. 

kollégium ktára 131. 
Pápai Pál 50. — Páriz Ferencz 4, 6, 

109, 414, 415. — Páriz Imre, Keskeny 
Ut ez. műve 245, 246. 

Papia, Andreas de Bonetis — velenczei 
könyvnyomtató 330, 333. 

Papias, Vocabnlarium (Velencze, 1485.) 
333. 

Papir minőségének hiv. megvizsgálása 
326, 328. 

Papirusz-kéziratok a m. nemz. múzeum 
ktárában 379, 380. 

Papo dr. 277. 
Paraphrasis Libri Job 267. 
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Paratus Sermones de Tempore et de 
Sanctis 257. 

Pareus Davidus, Opera 271. —- Castiga-
tiones Bellarmini 272. — Collegium 
theologicum 272. — De sensu verbo-
rum coenae 271. — Disceptatio episto-
laris cum J. Magino 272. — Exege-
tis disputationis de S. Scriptura di-
vina et canonica authoritate 272. — 
Exer citation es philosophicae et theol. 
272. — In divinam Apocalypsin com-
mentarii 272. — Irenicum 271. 

Paris 3. 5, 90, 284, 343, 344, 345, 378. 
—i bibliográfiai kongresszus (1898.) 15. 
—i egyetem 296. —i nemz. ktár 15. 
141, 284. —i világkiállítás (1900.) 
35. 

Pármai kir. könyvtár 74. —i Itár 12. 
Parvus János párisi könyvnyomtató 345. 
Passai« jezsuiták ktára 222. — zár­

dák 162. 
Passiónál von Jesus und neue Ebe (Augs­

burg, 1476.) 242. 
Pastor Joach 285. 
Patay József, ifj. Baji — 252. 
Pathai egyház 258. 
Páty 263. 
Patzkó Ferencz 362, 365, 366. 
Pauer Károly 268. 
Paul Hermann 80. 
Paul y etnogr. iró 385. 
Pávia 340. 
Pavlovszky Alajos 303. 
Pázmány Péter 14, 193. 212, 367; Kalauza 

(1613.) 207. — Lajos 320. 
Pazmaneum Bécsben 152. 
Péchy Simon 260. 
Pécs 35, 351, 362, 365. —i főiskola fizi­

kai múzeuma 173; ktára 1.73, 316. 
—i püsp. ktár 136. 145, 316. 

Pecséttan 14. 
»Pecsovics« (1848. évf.) 359. 
Péczeli Rádai knyvtár 117. - - Király 

Imre 1. Király. 
Péczy János czímerlevele (1668.) 290. 
Pellérdi Péter, História Bátbori Zsigmond­

nak győzhetetlen nyereségéről 
(Németujvár, 1596.) 410. 

Pénzügyminisztérium, Közös — 5. Ma­
gyar — 5, 379. 

Perényi Adolf 186, 250. _ Ferencz 104. 
— Gáborné 48. — István 104. — 
János 104. — Mihály 104. — Péter 
48, 111. 

Perger Ferencz 363. 365. 
Perini Antonio 177. 
Perl Imre 287. 
Perkinsus Guilielmus, Opera theologica 

270. 
Perottus Nicolaus, Cornuncopiae opus. 

(Velencze, 1494.) 338. 
Pertl András 296. 
Pest 77, 362, 364, 365, 366. —i piarista 

gimn. 154. —i szegény gyermek-kór­
ház egylet 379. — várm. 366. 

Pesty Frigyes 70. — Gábor 40, 43 ; No-
menclaturája (1568.) 99. 102, 105, 
109. 

»Pesti Hirlap« kiadóhiv. 5, 74. 
»Pesti Napló* szerk. 267, 296. 
»Pest-Ofner Zeitung« (1848. évf.) 9. 
Petényi Ottó 5. 
Péter András 262. — Szombatos énekes­

könyve 261, 262. 
Péter moldvai vajda 226. 
Pethő Gyula 266. 
Petőfi Sándor 15. 192, 193, 206. — Al­

bum 15. — gyűjtemény a m. nemz. 
múzeumban 206. — élete 408. 

Petrarca 179. 
Petri András 256. — György 256. 
Petrik Géza 5, 164. 
Petrőczy Kata Szidónia énekeskönyve 

267. 
Petrov-féle orosz ktári katalógus 352. 
Petrucius, Fridericus — Consilia et quaes-

tiones (Pavia, 1503.) 340. 
Petrus Andreas Gammarus de Casali, 

Tractatus in matériám extensionum 
(Bonn, 1509.) 330. 

Petschmessing Kristóf kódexe 216. 
Pfortzheim, Jacobus de — 229. 
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Pharaphrasis psalmorum Davidis (Debre-
czen, 1632.) 133. 

Philadelphia 5. 
Philippus, Grammatica 274. 
Phillips, Sir Thomas — 316, 317. 
Philologiai Társaság, Magyar — 269. 
Philopinus 347. 
Phokea 344. 
Pia ac devota praeparatio ad Saeram 

Syntaxin 273. 
Pilger, »Der — « (Károlyváros, 1846. évf.) 

380. 
Pincius Fülöp velenczei könyvnyomtató 

330, 336. 
Pirchaimer Kristóf 233. 
Pircsi János és Mátyás nemesi igazolv. 

(1724.) 290. 
Piscator Johannes, Aphorismi doctrinae 

Christianae 274. 
Piscia 336. 
Pisis, Raynerus de —, Pantheologia. 

(Nürnberg, 1474.) 241. 
Pitisicus, Barth, et A. Scuitetus, Melete-

mata Psalmica 271. 
Pius (VI.) pápa 155, 163. 
Planck Stephanus római könyvnyomtató 

89. 
Plantin 224. 
Platon 179. 
Plautus-kódex Milanóban 322. 
Plinius, C. Caecilius Secundus, Epistola-

rum libri. (Velencze, 1471.) 237. — 
História naturalis 274. 

Plutarchus, Apophtegmata ad Traianum. 
(Velencze, 1471.) 237. 

Podhoránszky Mihály 361. 365. 
Podmaniczky Frigyes br. 7, 187. — La­

jos br. 118; 
Pokrovszki 413. 
Polanus, Amandus, Syntagma theologiae 

270. 
Polgár Kálmán 5. 
Polijevktov M. A. 412. 
Poliphilus hypnerotomacbiája (Velencze 

1499.) 88. 
Polirer Gáspár lőcsei káplán 215, 239. 

241, 242, 330, 332, 334, 336. — 
László 336. — Menyhért 336. 

Pollák Kaim 379. 
Polyák Béla 77. 
Pompadour asszony 411. 
Ponelus Gabriel, Disputationum theol. et 

scholasticor. de Anti-Christo 274. 
Pongrácz Elemér 5. — Lajos 186, 287. 
Ponori Thewrewk Emil. Lásd Thewrewk 

Emil. 
Pontanus Ludovicus, Consilia et allega-

tiones (Velencze, 1500.) 340. 
Poppelsdoríi gazdasági akadémia 297. 
Poroszország 322. 
Posch Jenő 5, 74. 
Posse Ottó, drezdai állami Itárnok 321, 

324, 325. 
Postamúzeum, Osztrák — 378. 
Poszvék Sándor 296. 
Potebrunni András bécsi egy. tanár 236. 
Pozsony 74, 77, 132, 249, 267, 290, 318, 

362, 364, 365. —i ág. ev. theol. aka­
démia 6. —i ev. liceum ktára 21, 
22, 129, 130, 142, 316. —i ferencziek 
rendháza 207. —i főügyészség 23, 34 
—i jezsuiták (mint könyvrevizorok) 
399; kollégiuma 21. —i jogakadémia 
185, ktára 21, 22. — i káptalan 99, 
318; ktára 21, 22. —i kézirat 267. 
—i kódex 64. —i orvos-természet-
tudom, egyesület 6. —i róm. kath. 
fó'gimn. ktára 21, 22, 118, 123, 
248, 249, 267, 316. 

Pozsonyi Sándor kéziratgyűjteménye 410, 
411. 

Prága 77, 92, 290, 368. —i egyetem 296; 
ktára 297. 

Prágai András, Fejedelmeknek serkentő 
órája 207. 

Pray György, Declaratio sincera ad ques-
tionem an sic dicta apostasia inter 
delicta civilia referenda 164. — kó­
dex 99; A — kora 14. 

Prévost abbé 37. 
Prikkel Marián, Réthei — 192, 196. 
Princetoni egyetem 296. 
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Priscianus Grammaticus, Opera (Velen-
cze 1470.) 234. (U. o. 1492.) 336. 

Privilégia canonicorum regularium S. Sal-
vatoris ordinis S. Augustini (Róma, 
1512.) 345. 

»Prot. Egyh. és Isk. Lapok« 1:17. 119, 
123, 128, 133, 251, 254. 265. 

»Protestáns Pap« szerk. 6, 74. 
»Protestáns Szemle« 251. 252. 
Prunnauer Márton 237. 
Ptolomaeus, Cosmographia. (Ulm. 1482.) 

331. - -ok korabeli papirusz 380. 
Puerilium colloquiorum formuláé. L. 

Hey den Sebald. 
Puky József 9, 75. 
Pulszky Ágost 6. 10. 74, 76. — Ferencz 

iratai és levelezése 8. 10, 11. — 
Ferenczné (özv.) 0, 7. .10, 74, 70, 288, 
380. 

Pupe Henrik 361. 
Putnoki levél 1.6. 
Püspöky Graczián 6. 

Quentell Henrik könyvnyomtató 329. 
Qumtillianus, M. Fabius — Institutiones 

oratoriae (Róma, 1470.) 234. 

Rabanus, De institutione clericorum 
(Phocea, 1505.) 344. 

Rabelais, Gargantua (Lyon. é. n.) 90. 
Rabbi képző intézet, Orsz. 296. 
Racine munkái (Paris, 1676.) 90. 
Rádai Gedeon gróf 18. 
Rádai ktár Péczelen 117. 
Radák br. cs. bárói diplomája (1744.) 

189. — Itára a m. nemz, múzeumban 
78, .189. 

Radnai Mihály 303. 
Radvánszky-kódex 267. 
Raffay Ferencz 186. — Péter 6. 
Raguzai János munkái 90. 
Rajevszki A. Sz. 412, 413. 
Rákóczy Ferencz (I.) házi-bibliája 224. — 

(II.) 318. — György (1.) 189, 400. — 
(II.) 151. 

Rakodczav Pál 186. 

Rákosy Jakab 6. 
Rakovszky cs. knyvtára Lontón 122, 130, 

246. 
Rainpasetto velenczei könyvnyomtató 92. 
Rangoni Gábor biboniok 178, 183. 
Ranzanus. Epitome rerum hungaricarum 

(Nagyszombat 1579.) 207. 
Ranschburg Gusztáv 207. 
Hasis 179. 
Ratdolt Erhardus velenczei könyvnyom­

tató 225, 330, 333, 334. 
Ráth György 65, 66, 113. 
Ravenna 184. 
Paynaldus de Novimagio Joannina (Pavia 

1507.) 330. 
Récsey Viktor 6. 
Récsi Emil ktára Marosvásárhelyen 28. 
Regensburg 86. 
Regén\ek, Ujabb magyar — 16" 
»Reggeli Újság« 13. 
Régi Magy. Könyvtár (Szerk. Heimicb 

Gusztáv) 269. L. Szabó Károly. 
Regimen sanitatis (Augsburg, 1476.) 243. 
«Reichs-Rremse« (1849. évf.) 9. 
Reiszig Ede (ifj.) 186. 296. 
Reizner János 388. 
Renner, Francisais — de Hailbronn 242. 
Részey István 102. 
Réthei Prikkel Marián 192. 
Réti János 256. 
Reutlingen 331. 
Révay Lajos 269. 
Révész Kálmán 57. 114, 124. 125, 245. 
»Revue des Bibliothèques« 202, 313, 

405. 
Ribini, Memorabilia Eccl. Aug. Conf. 220. 
Rihel, Bemard 242. 
Rimai János L. Rálássa B. 249. 267. 
Rimaszombat 379. —i prot. főgimn. igazg. 

379; ktára 122, 130. 
Ring Adorján 266. 
Rituale, XVII. sz. oláh nyelvű — 75. 
»Rivista delle biblioteche e degli archivi« 

313, 405. 
Robertus de Bailiy 15H6-iki glóbusa 89. 
Robespierre 411. 
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Rolewink. Wernei'us, Fasciculus temporuu) 
330, 331, 334. 

Róma 5, 43, 88, 95, 155, 156, 159, 180, 
233, 234, 236, 239, 241, 284, 285. 
330, 345, 347. —i Academia Philale-
torum 155. —i collegio Sant' Apollinare 
ktára 155. —i Fraknói-intézet 95. 
—i Szent-Lélek-hospitale 188. —i va 
tikáni ktár 12, 14, 95, 155, 156, 163~ 
297, 322, 347, 348. 

Róna Béla 674. 
Ronsard munkáinak első kiadása (Paris, 

1560.) 90. 
Rorbeck Pongrác/ 333. 
Rosen thai Ludwig müncheni antikvá­

riumának 100-ik katalógusa 85—92, 
98, 99. 

Rossi Gio. Giac, Teatro della guerra contro 
il Turco (Róma, 1687.) 92. — Giovanni 
Battista de — ktára 413. 

Rossus, Adamus, Vindiciae system. logi-
cae Keckermanni 273. 

Roth mar Keresztély 90. 
Rothschild ktár Frankfurthan 6. 
Rouen 90. 
Rózsahegy 73. 
Röpiratok, Amerikára von. — 89. Magyar­

országra von. német — a XVI. sz. 
elejéró'l 89. 

Rubeis. Jacobus de — 239. 
Rubner Bálint 218. 
Rudics József br. 268. — kódex 268. 
Rudnay Sándor, gyulafehérvári püsp. 172. 
Rudolf m. kir. 290, 291. - trónörökös 

76, 77. 
Rufinus, Eusebius, Ecclesiastica história 

270. 
Runchai Domokos 188. 
Rupp Jakab 288. — Kornél 6. 
Ruscsák Antal 97. 
Ruzitska Gyula 296, 386. 

Sadakichi Hartman 379. 
Sabunde, Raymundus de — Theologia 

naturalis (Strassburg, 1496.) 338. 
Sáfár Imre 356. 

Sahlhausen Mór br. 356. 
Salai János czímerlevele (1643.) 189. 
Salzburg 237. 
Samarjai eklézsia ktára 133. 
Samassa József 287. 
Sambucus-kódex 64. 
Sanct-Galleni könyvtárnoki konferenczia 

3, 12, 321, 322, 326. 
Sancta Maria, Paulus de —, Dialógus 

(Strassburg, 1470.) 234. 
Sancto Georgio, Johannes Antonius de 

— Lectura super quarto libro decre-
talium (Majland, 1490.) 336. 

Sándor szerb kir. 6. 
Sándor István 48. 50, 116, 118, 123, 

131. 132, 133. 244, 245, 246, 247. — 
Magyar Könyvesháza 279, 280. 

San Giovanni e Paolo kolostor ktára 177. 
Sánta Márton L. Kálmáncsehi Márton. 
Sapor perzsa kir. 179. 
Sárd 168. 
Sárkányrend 182. 
Sárközy József 265. 
Sáro3Í Mihály 261. 
Sáros várm. alispáni hivatala 295. 
Sárospatak 142, 220, 245. —i passionalis 

258, 259. —i (Patay) graduai 252. 
—i ref. kollégium 151; ktára 119, 
120, 121, 122, 123, 128, 129, 130, 
141. 142, 244, 245, 246, 248, 252, 
258, 259; nyomdája 362. 365, 

»Sárospataki Füzetek« 265. 
»Sárospataki Lapok« 121. 
Sárvár 367, 369. 
Sátoraljaújhely 185. 
Saurau Anna Mária grnő 154. 
Sayous Ede 38. 
Scaliger, Julius Caesar, Exercitationes exo-

tericae de subtilitate 273. 
Schaupel János czímerlevele (1831.) 290. 
Schedel, Hartmann, Liber Chronicarum 

(Nürnberg, 1493.) 337. 
Scherer Georg, Lob und Danck Predig 

(Augsburg, 1598.) 186. 
Schilberszky Károly 6. 
Schill dr. szász: fő törzsorvos 326, 327. 
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Schiller 411. 
Schilling P. 285. 
Schlägli szójegyzék 15. 
Schlosszer J. 6. 
Schmeitzel Márton 276. 
Schmidt Ferencz 6. 
Schmiedeg gr. egri kanonok 156. 
Schneider dr. szász főtörzsgyógyszerész 

327. 
Schnitzer J. 401. 
Schoensperger Hans augsburgi könyv­

nyomtató 334. 
Schäffer Péter 87, 232, 233, 236, 238, 

340. 
Schönherr Antalné 379. — Dávid udv. 

tanácsos 98. — Gyula 2, 3, 7, 10—12 
77, 95, 176, 188, 287. 409. 

Schranf, Reg. Bursae Univ. Cracoviensis 
317. 

Schrödern Andreas, Palatínus Novus 274. 
Schtel János 343. 
Schuessler János 233, 237, 238. 
Schulpe György 6. 
Schurenner, Johannes — de Boppardia 

241. 
Schwatz 97, 99. —i ferenczrendiek 98, 

99; ktára 97. 
Schweinheim Konrád 233. 
Schweiger Mór 296. 
Scultetus, Abrahamus, Concionum in 

Jesaiam 273. — Concionum domini-
calium 273. 

Sebestyén, lőcsei plébános 341. 
Sebestyén Ede 400. — Gyula 2, 3, 

6, 14. 
Sebetic Rajmund 6. 
Selmeczbánya 34, 363, 364, 365, 379. 

—i ltár 29. 
Seneca, L. Annaeus — et M. Annaeus — 

Opera 274. 
Senfftleben Zsigmond lőcsei altarista 215, 

331, 333. 
Sensenschmid János 237. 
Sepsi-Szentgyörgy 6, 379. —i székely 

Mikó kollégium 6. 
Serédy Gáspár 413. — Zsuzsanna 413. 

Serény György 369. 
Sermones thesauri növi (Strassburg, 

1484.) 207, 342. 
Servius, Maurus —, Commentarii in Vir-

gilii opera (Velencze, 1471.) 237. 
Setéth Endre 7. 
Sevcensco-társaság Lembetgben 384. 
Shakespeare 411. 
Sickel 85. 
Siderius, Catechizmus (Kolozsvár, 1690.) 6. 
Sweynheym római könyvnyomtató 88. 
»Siebenbürgisches Intelligenzblatt« (1793. 

évf.) 288. 
Sigér Anna 48. 
Silber, Marcellus 284. 
Simény Domokos ktára 248. 
Simkó József 186. 
Simonovits Kornél 303. 
Simonffy Kálmán 187. 
Simonsen D. 6, 74. 
Simonyi Iván 21. 
Simplius Matthias, Dormi secure 274. 
Sinai Miklós 118, 276. 
Singer és Wolfner 6. 
Singrenius János 89. 
Sixtus (IV.) pápa 181. — (V.) pápa 350. 
Skarnitzel József 363. 365. 
Sleidanus, Johannes. Commentarii de 

statu religionis et reipublicae 273. 
Slovacius Péter krakói csillagász 279. 
»Slovenske Pohlády« szerk. 186. 
Smiglecki, Ad Nodum Gordium 271. 
Smithsonian Institution Washingtonban 

287, 295. 
Sokoróalja 265. 
Solymossy Sándor 6, 74. 
Somló Bódog 186. 
Somogyvmegye 71, 266. 
Somogyi János 268. — Károly 30. 391, 

— Pál 266. — ktár Szegeden 30, 34; 
(J 898—99-ben) 388—392. — kódex 
268. 

Somorja 254. 
Sopron 296, 363, 364, 365. — i főiskola 

ktára 142, 316. — várm. közönsége 6, 
! 367. 



Sorg Antal augsburgi könyvnyomtató 88, 
•242, 243, 332, 342. 

Sörös Pongrácz 346. 
Spáczay graduai 253, 
Spalató 378. 
Spangenberg, Postula (1578.) 304. 
Spéculum humanae salvationis (kézirat; 

1380—1420.) 86. _ vitae B. Francisci 
(Metz, 1509.) 91. 

Speidl Ernő 386. 
Speier 290, 330, 332, 334. 
Sperenfogel Konrád lőcsei biró 215, 343. 
Spergar Balázs czimerlevele (1622.) 291. 
Spiegler Gyula 6, 74. 
Spira, Joannes Emericus de — 228, 233. 

Vindelinus de — 233, 234. 237. 
Spitzer József 9. 
Sponer Andor 6, 74. 
Stampolo Luigi 384. 
Stancaro 68. 
Stanoj Miklós 186. 
Statilius János 150. 
Statuta Urbis Romae ez. ősny. (Róma, 

1470—80.) 236. 
Statisztikai hivatal, Budapest székesfő­

városi — 4. 73, 378. Magyar kir. közp. 
— 4, 6, 15, 74, 287, 295; ktára 
34; szabályzata 392—397. Osztrák 
közp. — 4, 74, 185, 286, 378. Zágrábi 
kir. orsz. — 394. 

Stefánia-egylet 6. 
Stein Gábor 386. — Henrik 87. 
Steinheim 224. 
Steinwille gróf 152. 
Stephan! János 360, 365, 366. — Lajos 

186. 
Stephanie R. Adolf 379. 
Stewart Charles 6. 
Stiria 303. 
Stockholmi egyetem 296. 
Stojkovics János bártfai plébános 220. 
Stoll Ernő 6, 7, 10, 74, 75, 76. 
Stolieni Péter 215. 
Stolz Domokos Jaroslav 359. 
Stotz János Leopold 361. 
Stöchs György, Sulzbachi - 207, 227. 

Stocket 413. 
Strassburg 207, 234, 332, 338, 343, 344, 

345. —i egyetem 296. 
Streibig József 361, 365, 366. 
Strigelius Victorinus, Orationes 274. 
Stróbl Alajos 193. 
Sturm Albert 187. 
Stuttgarti kir. ktár 297. 
Sulczer János Ferencz 363, 365, 366. 
Summa Antonini ez. ősny. 215. 
Summa supplementi iuris ez. ősny. 239. 
Sutlivius, Matthaeus, Be indulgentiis et 

iubileo 274. — De vera Christi lecta 
272. 

Svájcz 322. 
Sylvester János, Új Testamentum 224, 

225. 
Szaárhegy 247, 332. 
Szabadalmi hivatal, M. kir. — 6, 186, 

287, 379. 
Szabadka 20, 73, 296. —i közktár 30, 

316. 
Szabadságharczra von. gyűjtemény a m. 

nemz. múzeum ktárában 188, 289. 
Szabó Antal 296. — Ferencz 287. — János, 

Barla — 264. — Károly 48, 50, 57, 
98, 102, 111—133, 225, 244—250, 
269, 280, 317, 368, 414; Régi Magyar 
Könyvtára: 97, 98, 102, 123, 143, 207, 
225, 229, 230, 279, 280, 317, 319; 
Adalékok — R. M. K.-ához 244, 279— 
285. — Samu 115. 

Szabolcs várm. 29, 71. 
Szádeczky Lajos 6, 296, 387. 
Száki Ferencz 285. 
Szakolcza 363, 364. 
Szalay Imre 6, 10, 287, 379, 401. 
Szammer Mihályné, özv. — 363, 365. 
Szamosújvár 73. 
Szamota István 98, 99, 102, 105, 106, 

107, 110. 
Szana Tamás 15, 187. 
Szánthó Ferencz 254. 
Szászország 322, 326. —i áll. főlevéltár 

328. -- i hadügyminisztérium 321, 322. 
Szászsebes 226. 
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Szászváros 226. 
Szathmári (Király) Ádám naplója 8, 75. — 

Barnabás 7, 8, 75. — József 251, 252. 
— Károly P. 268. 

Szatmári béke 61. —i püsp. ktár 145. 
— várm. 71. 

»Századok« 119, 261, 262,263,267,268, 
269, 310, 346, 351, 403. 

Széchenyi Ferencz gróf 18, 171. — mú­
zeumi katalógusa 250. 

Széchenyi gr. cs. ltára a m. nemz. múzeum­
ban 78, 189. — terem a m. nemz. 
múzeumban 77. 

Szécsényi országgyűlés 318. 
Szécsiek. A filpesi — hagyatéki pöre 

13. 
Szeged 18, 296, 362, 364, 365. — i fő­

ügyészség 30, 34. —i keresk. és ipar­
kamara 6, 74, 295. —i Somogyi-ktár 
30; (1898/99-ben) 388—392. 

Szegedi András 263. — Ferencz Lénárt 
egri püspök 246, 247. — Gergely 114, 
115, 254; énekeskönyve 112. 113, 
114, 115, 125. — István 255. 

Szegtői István 254, 255. 
Szegzárd 13. 
Széki áll. isk. igazg. 6. 
Székely István 48, 52, 112; Istenes éne­

kek (Krakó, 1538) 112; kalendáriuma 
103; krónikája 207. 225; soltárkönyve 
103, 112. — János 386, 387. — Sámuel, 
Dobai 156, 160, 213; ktára 213. — 
Sándor (Aranyos-Rákosi) 126; Unitá­
rius vallás-története 126. 

Székely Nemz. Múzeum 263. 269. 
Székelyek, A — eredete 14. 
Székely pályadíj alap, A — választmánya 

386. 
Székely-kereszttúri unit. gimn. ktára 125. 

126, 127, 132, 248, 414. 
Székely-udvarhelyi ref. kollégium ktára 

248. 
Szekeres Mihály takácsi esperes lelkész 

265. 
Székesfehérvár 207, 287, 363, 364, 365. 

—i püsp. ktár 145. —i püspöki 

iroda 6, 74. —i róm. kath. egyház­
megye 296. 

Szelepcsényi György esztergomi érsek 
244, 245. 

Széll Farkas 133, 268. — kódexe, 268. — 
ktára 132, 133. 

Szemere (helység) 265. 
»Szemlélő« (1833. évf.) 357. 
Szencsey György daloskönyve 268. 
Szenczi Molnár Albert L. Molnár Albert. 
Szend 186. 
Szendrei Ferencz 285. — János-féle ok­

levélgyűjtemény 10, 78. 
Szénfi Gusztáv 112. — örökösei 112. 
»Szent-Család Kis Követe« szerk. 6. 
Szent-Endre v. 379. 
Szent-István-társ. 38, 389. 
Szent Jobbról szóló 1484-iki ének 97. 
Szent-Pétervár 385, 412. —i cs. ktár 141, 

297. — i egyetem 296. 
Szép és aitatos isteni dicsiretek (Lőcse, 

1683.) 248. 
Szepes várm. alisp. hiv. 287. —i 24. kir. 

város plébános egyletének ktára 214, 
215, 236, 332. — i prépostság kéziratai 
157. 

Szepesség 330. — i ktárak kódexei 160. 
Szepsi Czombor Márton L. Czombor. 
Szepesházy Károly 357, 358. 
Szepeshely 186. 
Szepes-Szombat 219. 
Szepes-Szombati Tamás batizi plébános 

334. 
Szepesy Ignácz br. gyulafehérvári püsp. 

160, 172, 173, 211. 
Szetten Miklós lőcsei prédikátor 216. 

! Sziesz Antal örökösei nyomdája 363, 
365. 

Szigethy György 415. — Mihály 361, 365. 
Szigetvár 227. 
Szilády Áron 113, 114, 115, 116, 117, 
Sziklay Gyula 379. 
Szigligeti-társaság Nagyváradon 287. 

263. 267, 268. — Régi magyar költő­
ktára 263. 

Szilágyi Benjámin István, Synodalia 142. 
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- István 268. — Sándor 93, 94, 95, 
292, 293, 294, 296, 299, 303, 408. 

Szilasi István lacházai rektor 259. 
Szily Kálmán 401. 
Szinnyei Ferencz 16. — József (id.) 6, 

12, 126. 163, 164, 186, 188, 288; 
Magyar irók élete és munkái 126, 163. 
— József (ifj.) 6. — Józsefné (ifj.) 287. 

Szinnyey-Merse István 6. — kódex 269. 
Szirmay könyvtár Eperjesen 136. 
Szlávik Mátyás 119, 123. 
Szokolai István 262. 
Szolimán (II.) török szultán 43, 226, 227. 
Szolnok 227. 
Szombathely 207, 363, 364, 365. —i püsp. 

ktár 145, 316. 
Szombathy János 252. 
Szombatos énekeskönyv 260, 261. — 

szertartásos könyv 262. 
Szongott Kristóf 15. 
Szontagh Dániel 320. — Miklós 379. 
Szótárak. Akadémiai nagy szótár 97. Mol­

nár Páriz — Pápai Bod-féle szótár 353. 
Sződi S. 6. 
SzögedinuSj Stephanus, Loci communes 

theologiae 270. 
Szőnyi István, Paraditsomi mulatság (Ko­

lozsvár, 1690.) 6, 280. 
Sztárai Mihály 55. 254. 
Sztojanovits Jenő 13. 
Sztoyka Antal báró 152. 
Sztrokay 117. 
Szuisek Károly Gáspár 362, 365. 
Szurmay Sándor 296. 
»Szűz Mária Virágos Kertje« szerk. 6. 

Tacitus 40, 275. 
Tagányi Károly 383. 
Takács István, Kolozsvári 116. 
Tamás, Aqumói Szent, Opus quarti scripti 

(Mainz, 1469.) 233. Questiones de 
duodecim quodlibet. (Ulm, 1475.) 
241. Summae theologicae secundae 
partis pars secunda. (Mainz, 1467.) 
232, 233. — Summae theologicae 

partis secundae prima pars. (Mainz, 
1471.) 236. — karmelita atya 414. 

Tannzer Fülöp 339. 
»Tanodái Lapok« 97, 98. 
»Tanügyi Értesítő« szerk. 6. 
Táp 265. 
Tarányi-Oszterhuber József 289. 
Tarjovistya 290. 
Tasso 411. 
Tátrafüred 379. 
Technológiai iparmúzeum, Országos 

magyar — 6, 74, 295, 379. 
Telegdi Katalin 70. 
Teleki Géza gr. 414. — Mihály 191. -

Sámuel 18. — Sándor gr. 6, 74, 414, 
415. 

Teleki gr. cs. (Nagy-Zabláti — ) ltára 77. 
—r kódex 64. — ktár Marosvásár­
helyen 28, 29, 117, 246, 414, 415. 

»Telekkönyv« szerk. 6, 74. 
Télfy Iván 296, 297. 
Temesvár 186. 227, 295, 316, 363, 364, 

365. —i délmagyarországi term. tud. 
társ. ktára 31. —i délm. tört. és rég. 
múz. társ. ktára 31. —i főügyészség 31, 
35. — i városi ktár 31. 

Temesvári Pelbárt 41. — különböző 
müvei 207, 215, 228, 229. 

Temesváry Rezső 287. 
Terhes Sámuel 357. 
Természettudományi társulat, M. kir. — 

6, 186. 389. 
Terni 296. 
Tersztyánszky Dezső 289. 
Tertullianus-kódex 65, 66. 
Téry Ödön 289. 
Téth 265. 
Tethéni Dániel 367. 
Tetzel Lörincz 295. 
Textor Bernhardus, Pandectae sacrarum 

concionum 273. 
Thaisz András 362. 
Thallóczy Lajos 6, 74, 184, 296. 
Thaly Kálmán 75, 262, 263, 264, 265 

266, 267, 268, 289. 
Thán Károly 6, 296. 
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Theatrum Europeum (1662—1738.) 90. 
Theiner Annal. Eccl. 346, 347, 350. 
Theocritus et Hesiodus, Opera (Velencze. 

1495.) 338. 
Theramo, Jacobus de — Buch der Trös­

tung 241. 
Thesaurus Hungaricus ez. pannonhalmi 

kézirat 269. 
Thewrewk Emil, Ponori 97 — József 

357. 
Thiele Joachim 357, 358. 
Thordai-Bogáthi-féle zsoltárkönyv 257. 
Thordai Zsigmond 260. 
Thoroezkay Máté 116; Isteni Dicsíre­

tek (Kolozsvár, 1607.) 126; Gra­
duai 252. 

Thurn, der Ritter von — (Basel, 1493.) 
88. 

Thuróczi János, Chronica Hungarorum. 
(Augsburg, 1488.) — (Brunn, 1488.) 
68, 207, 225. 

Thury Etele 6, 74, 117, 297. — Jó­
zsef 6. 

Thurzó György 367, 368. — Imre 367. 
Zsigmond 217, 337, 340, 344, 345. 

Tichi Ferencz 359. 
Tichy Ákos 303. — Károly 361, 365. 
Timplerus, Clemens. Metaphysicae sy-

stema 273. — Physicae systema me-
thodicum 273. 

Tinódi Sebestyén, Ének Sigmond chasar-
nak fogságáról. (Első kiadás.) 410. — 
Krónikája 112. 

Tinta minőségének hiv. megvizsgálása 
326, 328. 

Tirol 98. 
Tischler Antal 160. 
Tiszafüredi múzeum- és ktáregylet gyűj­

teményei 31, 316. 
Tiszáninneni ev. ref. egyházkerület 6. 
Tizian 411. 
Tofeus Mihály erd. püspök 191. 
Tokiói egyetem 296. 
Toldalagi Ferenczné 278. 
Toldy Ferencz 48, 49, 52, 57, 58, 62, 

94, 112, 114, 117, 125, 126, 131, 132, 

244, 245, 246, 247, 251, 252, 254. 
263, 266, 288, 357. — László 289. 

Tolna várm. 77. 
Tolnai István 260, 368. 
Tomka S. 297. 
Torda 77. — várm. 77. 
Torda-Aranyos m. alispáni hivatala 295. 
Tordai Benedek 114, 115. — Mihály 260. 

— Summae de ecclesia domini (Ley-
den, 1496.) 338. 

»Turul« szerk. 6, 12, 74. 
Tusnádi Kováts Miklós 1. Kovács Miklós. 
Torma Károly 262. 
Tortis, Baptista de — velenczei könyv­

nyomtató 333, 338, 339, 340, 343, 
344. 

Toscanai egyetem 296. 
Tóth Béla 287. — Ernő 387. — Ferencz 

251, 253, 280, 360. — Kázmér 7. _ 
Mike 6, 287, 297, 389. - Pál czímer-
levele (1587.) 291. 

Török (Váradi) cs. ltára a m. nemz. 
múzeumban 78. — Flóris 76. — Já­
nos czímerlevele (1644.) 291. 

Török háborúkról szóló munkák 92. 
Történelmi Életrajzok, Magyar — 94, 190. 

— társulat, Magyar — 38, 94, 144, 
261. 262. 296. 389. — Tár 13, 16, 
94, 262. 31.8. 

Törvényczikk a köteles példányok beszol­
gáltatásáról (1897: XLI.) 1, 2, 21, 
382. — a közp. stat. hiv. nyilv. 
ktáráról (1897: XXXV.) 392. 

Törvénytár, Országos — 5, 186, 295, 379. 
Törvénykönyv, Decretum, azaz Magyar­

es Erdélyországnak —e (Kolozsvár, 
1571.) 186. 

Trach Péter speieri könyvnyomtató 330, 
334. 

»Transsilvania« szerk. 186. 
Trattner János Tamás, Petrózai — 359, 

365, 366. 
Trelcatius Lucas, Institutio locorum com-

munium s. theologiae 274. 
Tremellius et Franciscus Június, Biblia 

270. 
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Trenck Frigyes br. levelei a in. nemz. 
múzeum ktárában 288. 

Trencsén 64, 282, 286, 816. —i br. Med­
nyánszky ktár 81. 

Trepperel János 284. 
Treschel János leydeni könyvnyomtató 338. 
Trieszti ált. bizt. társ. 287. 
Tridino, Bernardinus Stugninus de — 

velenczei könyvnyomtató 335, 837,338. 
Tridinus, Johannes Tacuinus de — 

velenczei könyvnyomtató 339. 
Triest 278. 
Trondhjemi norvég tud. társulat 6. 
Troster János regensburgi kanonok 238. 
Trüber, Catechismus (1575.) 304. — 

Uj test. (1557.) 307. 
Tübingen 250. — i egyetem 296. 
Tucher Hans, Kreuzfahrt nach dem 

heiligen Lande (Augsburg, 1482.) 331. 
»Tudományos Gyűjtemény« 117, 359, 

362, 365. 
Tudós társaság, Erdélyi — 175. Magyar 

— 173. 
Tumbül dr. donaueschingeni herczegi 

Itárnok 321. 
Turchany Miklós czímerlevelének (1649.) 

hit. más. (1773.) 77. 
Turini egyetem 296. — kir. iparmúzeum 

287. 
Túróczi jezsuiták székháza 258. 
Turócz-Szent-Márton 186. —i Maticza 33. 

—i múzeumi tót társaság 31, 32, 33, 
316. 

Turrecremata, Johannes de — Explanatio 
in psalterium 241. 

Udvardi István 257. 
Udvarhelyszék 77, 261. 
Újfalu 268. 
Ujfalussi Tódor József gyulafehérvári 

kanonok 149, 175. 
Újfalvi Imre (Szilvás-) 50, 55, 111, 112, 

113, 114, 115, 116, 117, 118, 119, 
123, 124, 125, 133, 259. — In Exe-
quiis Defunctorum (Debreczen 1598. 

1602. 1606. 1620.) 123; (U. o. 1632) 
124; (Lőcse 1635.) 124; (Várad 1654.) 
124. (Kolozsvár 1691) 124. — Halotti 
énekes (Lőcse 1654) 124. 

Újhelyi pálosok 253. 
Uj János egri kanonok 207. 
»Új Magy. Múzeum« 49, 260, 266. 
Újnépi ev. ref. egyház 256. — graduai 

256. 
Újvidék 287, 363, 364, 365. 
Ulászló (K.) magy. kir. 11, 226, 290, 291, 

318, 381. 
Ulhart Fülöp augsburgi könyvnyomtató 91. 
Ulm 67, 239, 241, 242, 331, 341. 
»Ungaria« szerk. 6, 74. 
»Ungarische Biene« szerk. 6, 74. 
Ungvár 70, 74, 358. 
Upsalai egyetem 296. —i ktár 6. 
Ursinus, Zacharias, Corpus doctrinae 272. 
Utrechti egyetem 191, 296. —i ktár 

297. 
Uy Testamentom (Debreczen 1586.) 207. 
Uzoni Fosztó 1. Fosztó. 
Ügyészségek köteles sajtópéldányainak 

felhasználása 34, 35. 
Üllei János 259. 

Vácz 363. 364, 365, 366. —i collegíum 
pauperium nobilium 161. —i püsp. 
ktár 145. 

»Vadász és Versenylap«; szerk. 6. 
Vágó Gyula 6. 
Vajda Ödön 379, 886, 387. 
Válaszúti Komédia 258. 
Valle, Nicolaus de — 338. 
Valentinelli katalógusa 176, 183. 
Valladolid 90. 
Vallás- és közoktatásügyi minisztérium, 

M. kir. — 1, 3, 6, 35, 95, 176, 186, 
379, 386. 

Vámos 74. 
Van den Gheyn bollandista atya 370. 
Van Swieten 140, 223, 398, 399, 400. 
Vándor könyvtárak L. Népkönyvtárak 37. 
Vaniga Máté czímerlevele (1609.) 189. 
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Várad —i biblia (1660.) 277. — ref. 
gyülekezet 53. L. Nagy-Várad. 

Váradi János 260. - Miklós 330. 
Várasd vá r a , alispáni hivatala 295. 
Varasdy Lajos 262. 
Vár dal Ferencz 150. 
Varga Mihály 6. 
Varjas János tanár 276. 
Varjú Elemér 92, 95, 97, 134-, 188. 208, 

209, 288, 289. 316, 318, 329, 411. 
Varsó 73. 
Vasvármegye 367. 
Vasady Gyula 269. — kódex 269. 
Vásárhelyi Dalos könyv. L. Vásárhelyi 

kódex. 
Vásárhelyi kódex 269. — ktár Aradon 25. 
»Vasárnapi Tanító« szerk. 6. — Újság« 

12, 13, 263. 264, 266. 
Vass József 112. 
Vali kán L. Róma. 
Vauban 149, 152. 
Vay család története 16. 
Vécsey család története 16. 
Véghely Dezső oklevélgyűjteménye 3, 289, 

290. 291. 
Velencze 88, 91, 92, 176, 177, 186, 207, 

217. 225. 228, 230, 233, 237, 238, 
239, 240, 242, 329, 330, 331, 332, 
333, 334, 335, 336, 337, 338, 339, 
340, 343. 344, 379. —i áll. lvltár 176. 
—i Sz.-Márk ktár 176—184. 

Velikei Gergely 50. 
Vendvidéki közmüv. egyesület 6. 
Venetiáner L. 297. 
Venustissimae quaedam Graecae epistolae 

(Brassó, 1555.) 281. 
Verantius Faustus Dictionarium (1595.) 

207. 
Verard, Anthoine 284. 
Verbói István 254, 255. 
»Vereinigte Ofner und Pester Zeitung« 360. 
Veres Samu 379. 
Vergilius 40, 269, 274. 
Verrazano János 90. 
Vermatti Alajos bárói dipl. (1817.) 290. 
Verona 225. —i Gajus-kódex 322. 

Veronai Gábor 1. Rangoni Gábor. 
Vértesy Kálmán 6. 
Versényi György 386. 
Verseczi vár. ktár 33, 316. 
»Vcstnik slovanskïjch staroáitnosti« 15. 
Veszprém 3, 185, 275. —i egyházm. hiv. 

287. — vármegye története 16. 
Veszprémi István dr. 276. 
Veterani Fridrik gr tábornok 282. 283. 
Vetési László, Oratio ad pontiíicem (Róma. 

1475.) 186. 
Vietor Jeromos 89. 103, 104. 
Világkrónika a világ teremtésétől 1346-ig 

a vei. Sz Márk klárban 184. 
Villacus János plébános 344. 
Villeblanche, Ysabel de — 284. 
Vilmos olmüczi püspök 346. 
Vitalibus, Bernardinus de — könyvnyom­

tató 329. 
Vitéz János 139. — kódexek 65, 66. 
Voetius 191. 
Volf György 52. 83, 84, 195, 251, 308, 

309^ 
Voltaire 411. 
Von den sieben Todsünden und Tugenden. 

(Augsburg, 1474.) 211. 
Voragine, Jacobus de — Lombardica 

história sanetorum 342. 
Vörös kereszt egyesület, Magyar — 6, 379. 
Vries, De — 325. 
Vukovár 287. 

Wachsmann Ferencz 10. 
Wadding, Annales Minorum (Róma, 

1781-1844) 90. 
Wagendrüssel 339. 
Wagner Károly analectái 219. 
Wahler Aladár 379. 
Wajdits J. 297. 
Waldarffer Kristóf 237. 
Waldow Sándor 303. 
Wallaszky Pál 317. 
Walócz Máté leubici plébános 215, 331, 

335, 343. 
Walter Gyula 6, 74, 186, 297. 
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Waltherr László kézirati hagyatéka 8, 
75. — Imre 267. 

Wann Pál, bécsi egyetemi tanár 234. 
Washington-kézirat 411. 
Washingtoni Smithsonian Institution 287. 
Weber Simon és fia pozsonyi könyv­

nyomdája 362, 365, 366. 
Weigel és Zesterman, Anfänge der 

Druckerkunst 242. 
Weîmari nagyherczegi ktár 119. 
Weinmüllerné (özv.) komáromi könyv­

nyomdája 361, 366. 
Weinangl Hans czimerlevele (1492.) 290. 
Wcinwurm Antal 6, 7, 10, 74, 75, 76. 
Weisz Bálint lőcsei altarista 216. 
Wenszler Mihály baseli könyvnyomtató 

331, 333. 
Wenzel Gusztáv iratai 8. 
Werenbergius Jacobus, Metaphysicae sys-

tema methodicum 273. 
Werfer József 359. — Károly 357, 358. 
Weröczi Ferencz, Lelki harcz (Kolozsvár, 

1690) 6. 
Werthmiüler lőcsei könyvnyomtató 361, 

365. 
Wesselényi br. család 387. — ltára az 

Erd. Múzeum ktárában 387. — törté­
nete 16. 

Weydeni Tamás lőcsei prédikátor 215. 
Whinsbridge 296. 
WhiHacheras, Guilielmus, Opera theolo-

gica 270. 
»Wiener Jahrbücher der Litteratur« (1826. 

évf.) 67. 
»Wiener Zuschauer« (1848 évf.) 187. 
Wigand György 357. — Ottó 357. 
Williams Fr. W. 287. 
Wimphelingus, Jacobus, De integritate 

libellus. (Strassburg 1506.) 344. 
Winterburg János bécsi könyvnyomtató 

344. 
Wittenberg 51, 91, 367, 369. —i magyar 

burza 142. 
Wlassics Gyula 13, 17, 408. 
»Wochenblatt für Ober-Ungarn« (1818 

évf.) 357. 

Wodianer F. és fia 6, 74. —féle Magyar 
Könyvtár 14. 

Wohlgemuth Mihály vázlatkönyve 87. 
Wolfenbütteli kir. udv. ktár 116. 
Wolfram v. Echenbach, Partzifal (Strass­

burg, 1477.) 88. — Tyturel (Strass­
burg, 1477.) 88. 

Wormsi Szent-Péter egyház 90. 
Worstius Conradus, Enchiridion contro-

versiarum inter evangelicos et ponti­
fi cios 274. 

Wünschelburg 290. 
Wurtemberg 322. 
Würzburgi orvostudományi társaság 6 

Zabarella, Jacobus, Opera omnia 271. 
Zabarellis, Francisuus de — Gonsilia, re-

sponsiones et allegatíones. (Pisa. 1400.) 
336. 

Zaborowski, Jacobus, Responsio et alia 
fragmenta 271. 

Zágráb 363, 364, 365. —i délszláv aka­
démia 296. —i orsz. statisztikai hivatal 
295. —i vár. tanács 295. 

Zainer Günther 236. — János ulmi könyv­
nyomtató 239, 241, 242, 341. 

Zák Péter 260. — ifj. 260. 
Zala-Egerszeg 185. 
Zalamegye 367. 
Zamorensis, Rodericus, Spiegel des 

menschlichen Lebens (Augsburg 1470 
kl.) 236. — História Hispanica (Róma, 
236. 

Zanchius, Hieronymus, Opera theologica 
omnia 270. 

Zápon, Régi kéziratok kezelése —nal 
323—328. 

Zay család története 36. 
Zeiler-Merian, Topographia (1642 — 88.). 

90. 
»Zeitschrift für Bücherfreunde« 203. 314, 

406. 
Zemercheni Kristóf szepesi lektor 215, 

228. 
»Zenelap« 13. 
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Zenoi Domenico, Fortezze d' Ongheria 
(Velencze, 1567.) 186. 

Zichy család, A — okmánytára lé ; tör­
ténete 16. — Jenő gróf 186; expedi-
tiója 193. 

Zilah 262. 
Zirczi cziszterczita rendi apátság 296, 389 
Zolnai Gyula 82, 194, 195, 305, 306, 307. 

— Nyelvemlékeink stb. ez. könyve 
251, 305. 

Zombor 20. 
Zoas Albumero 179. 
Zrínyi Miklós, a költő 250, 285. — A török 

áfium ellen való orvosság ez. műve 
277. 

Zupanjska Oblast (Vukovár) 287. 
Zürich 5. 

Zvjerjov kievi ktárnok 352. 
Zwingli 411. 
Zwonaries Imre 367. — Mihály 367. 
Zsámboki János ktára 183. 
Zsebkönyv. A hazai ktárak —e 205. 

408, 409. 
Zsigmond m. kir. 183, 184, 189. Tinódi 

éneke —ról 410. 
Zsigmondkori oklevéltár 12. 
Zsilinszky Mihály 15. 
Zsinat, 1567-i — éneklésről adott kánonai 

117. 
Zsolna 282, 283. 
Zsoltár könyvek: Bogáti Fazekas Miklós 

Zsoltárfordítása 52, 259. Füst és Sehöf-
fer-féle zsoltárkönyv 87. Oláh zsoltár­
könyv (Gyulafehérvár, 1651.) 6, 74. 
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Beregszász : 
Engel Jenő. 
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Besztercze : 
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VIL, Valero-u. 9. 
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Auer Lipót. 
VI., Dávid-u. 1. 

Bagó Márton és fia. 
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VII., Valeró-u. 12. 

Belvárosi kny. (Tul. Varga E. és 
Grosz B.) 

IV., Lipót-u. 43. 

Bendiner A. 
V., Arany János-u. 18. 

Berkovits János. 
V., Hold-u. 27. 

Bichler Ignácz. 
III., Kis-korona-u. 15. 

Blau Albert. 
VI., Szerecsen-u. 23. 

Brózsa Ottó. 
VI., Váezi-körút 17. 

Brückner Gyula. 
VI., Király-u. 10. 

Budapesti Hírlap ny. 
VIII., Rökk Szilárd-u. 4. 



B u d a p e s t (folytatás): 
»Budapesti Napló« részv. társ. 

VIII., József-körút 18. 

Buschmann F. 
IV., Koronaherczeg-u. 8. 

Csapó Kálmánné. 
VIII., Baross-u. 69. 

Czettel és Deutsch. 
V., Bálvány-u. 12. 

Deutsch József. 
VII., Károly-kó'rút 7. 

* Eberle József és társa. 
VI., Podmaniczky-u. 43. 

Eckstein Bernát és fia 
VII., Kertész-u. 37. 

Egyetemi nyomda (M. kir. tud.). 
I., Iskola-tér 3. 

Ehrenstein Mór. 
VI., Laudon-u. 4. 

Első kőbányai kny. (tul. Gold­
schmied Ármin.) 

X., Belső-Jászberényi-út 1. 

Engel Simon. 
VI., Szondy-u. 23. 

* Engelmann Mór. 
IX.. Várüház-körút 15. 

»Európa« nyomda r. t. 
VI., Ó-u. 12. 

Feldmann Mór. 
IX., Soroksári-u. 5. 

Fischer Péter. 
VII., István-tér 9/b. 

Fortuna ny. (tul. Pollák M. Miksa 
és Tsa.) 

V., Bálvány-u. 21. 

Fővárosi nyomda r. t. 
VI., Podmaniczky-u. 39. 

Franklin-társulat. 
IV., Egyetem-u. 4. 

Fried és Krakauer. 
VI., Dalszinház-u. 10. 

Fried S. 
VIII., József-u. 17. 

Friedländer Schoel. 
VI., Uj-u. 21. 

B u d a p e s t (folytatás) : 
Friedmann Áron. 

VI., Podmaniczky-u. 21. 

Fritz Ármin. 
VIII., József-körút 9. 

Fuchs Samu és társa. 
VI., Podmaniczky-u. 27. 

Galitzenstein Ármin. 
VII., Kertész-u. 25. 

Garai Mór. 
VII., Dohány-u. 1. 

Gelléri és Székely. 
VI., Podmaniczky-u. 47. 

Glückselig Miksa. 
VI., Hunyadi-tér 7. 

Goldberger Ignácz. 
II., Fö-tt. 23. 

Goldfaden Márk. 
VII., Kerepesi-u. 36. 

* Goldschmiedt Lipót. 
VI., Révay-u. 6. 

Gonda és Tsa. 
VIII., Mária-u. 11. 

* Goszler Gyula. 
IV., Aranykéz-u. 1. 

Gross Jakab és Grünhut Mór. 
VI., Gyár-u. 32. 

* Grünhut Miksa. 
VI., Lázár-u. 2. 

Hamburger és Birkholz. 
V., Csáky-u. 13. 

Hartenstein Emil. 
IX., Bónyay-u. 7. 

Hedvig Sándor. 
VII., Dohány-u. 12. 

Hegedűs Márton. 
VI., Dessewffy-u. 18. 

Heisler J. 
II., Várkert-rakpart 1. 

Helios ny. (tul. Honig Lajos.) 
VI., Gyár-u. 62. 

Hell Ede. 
VIII., Luther-u. 4. 

Hermann Győző. 
IV., Egyetem-u. 2. 

1* 
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B u d a p e s t (folytatás) : 
* Herrman Ignácz. 

VI. , l .audon-u. 10. 

Honi Emil. 
V., Bá lvány-u . 8. 

Hornyánszky Viktor. 
VU, Aradi -u . 16. 

* Hungária könyvnyomda. 
V., Váezi -körút 34. 

Hunnia ny. 
VI., Teréz-körút 3. 

Hunyadi Mátyás irod. és 
nyomdai intézet. 

IV., Zöldfa-u. 43. 

Jäger Ármin, kézisajtó. 
V I Í L , Kerepesi-ut 23. 

Jermányi Samu. 
VI., Dessewffy-u. 47. 

Kalmár Mór. 
V-, D o r o t t y a u . 9. 

* Kálmán M. és társa. 
V., Vadász-u. 32. 

* Kanitz C. és fiai. 
V., Vadász-u. 26. 

Károlyi György. 
V., Kálmán-u . .">. 

* Kassino Jakab. 
VI. , Király-u. 26 

* Kauders Ferencz. 
VII. , Csömöri-ut 28. 

Kaufmann József. 
V., Arany János-u . 4. 

* Keil József. 
VII[. , József-körút . 17. 

Keller Dániel. 
I., At t i la-u . 63. 

Kellner és Mohrlüder. 
VI. , Gyár-u . 29. 

Kertész József. 
V., Mária Valéria-u. i l . 

Klas Hermann. 
V., Váczi-u. 16. 

Klein Ignácz. 
VI. , Lovag-u. 13. 

Klein Sámuel. 
VIII . , Akáozfa-u. 64. 

B u d a p e s t (folytatás): 
* Klopfer Samu. 

VU. , Kazinczy-u. 35. 

Kogutovicz Manó. 
V., Rudolf-rakpar t 8. 

Kohn Simon kézi sajtója. 
VII I . , József-körút 5. 

Kollmann Fülöp. 
V., A r a n y János-u . 34. 

* Korvin Testv. 
VI. , Révay-n . 14. 

Kosmos r. t. 
V)., Aradi-u . 8. 

* Kossuth Lajos ny. 
VII. , I s tván- té r 9. 

Kövér János. 
VI., Révay-u . 8. 

Közművelődés-nyomda. 
VI., Izabel la-u . 70. 

Krausz S. és T. 
V., Zol tán-u. 11. 

Kunosy Vilmos és fia. 
VI., Teréz-körú t 38. 

Kunstädter Vilmos. 
VII . , Di»mjanich-u. 32. 

* Langer Ede és fia. 
IV. , Zsitiárus-u. 1. 

Légrády testvérek. 
V., Váezi-körút 78. 

Leitersdorfer József. 
VII. , Ron.bach-u. 4. 

Lengyel Lipót. 
V., Vadász-u. 35/A. 

* Löbl Dávid és Fia. 
VI. , Andrássy-u . 19. és 
Szerecsen-u. 2?—26. 

Löbl Mór. 
VII . , Kírály-u. 27. 

Löblovitz Zsigmond. 
VII., Csömöri-ut 54. 

* Löw Ede. 
V., Váezi -körút 80. 

Luszt Sándor. 
VI. , Gyár-u. 50. 

Magyar Hirlap r. t. 
V., Honvéd-u . 4 . 
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B u d a p e s t (folytatás :) 
* Magyar nők lapja kny. (tul. Kirsch­

mann J.) 
V,, Hold-u. 25. 

* Manswirth Lipót. 
VI. , Podmaniczky -u. B. 

* Markoviig és Garai. 
VI., Lázár -u . 13. 

Márkus Sámuel. 
V., Báthory-u . 20. 

* Merkur kny. (tul. Berger Géza.) 
IV. , Kecskeméti -u . 5. 

Merendiák Károly. 
X., T.igettér 4. 

Merényi József. 
V l l . , Káro ly-körút 19. 

Minerva kny. 
V., Sas-u. 29. 

Muskát Béla. 
VI. , Teréz -körú t 27. 

Müller K. 
I I . , Albrecht-u. 3—5. 

Nágel István. 
VII . , Vörösmarty-u. 17 

Nágel István. 
VI. , I>essewffy-u. 21. 

Nagy Sándor. 
IV. , Papnövelde-u . 8. 

Neumayer Ede. 
VI. , Proféta-n. 7. 

Neuwald Illés-féle kny. (Tul. Berger 
Ármin.) 

VII . , Dohánj ' -u. 44. 

Orsz. községi központi nyomda r. t. 
V., Lipót-körút 22. 

Országos ügyvédi nyomda, mint 
szövetkezet. 

VI., ITj-u. g. 

* Pallas irod. és könyvny. r. társ. 
V., Kálmán-u . 2. 

Pannónia nyomda. 
VII. , Eombach-u. 8. 

Pátria irod. és nyomd. r. t. 
IX. , Üllői-út 25. 

Pesti könyvnyomda r. t. 
V., Hold-u. 7. 

B u d a p e s t (folytatás) : 
Pesti Lloyd-t. ny. 

V., Doro t tya-u . 14. 

id. Poldini Ede és Társa. 
IV . , Ferencz József - rakpar t 32. 

* Pollacsek Mór. 
VI., Ó-u 38. 

Pollák Gyula. 
V., Dorottya-ix. 9. 

Pollák Jakab. 
VI., Aradi-u. 19. 

Posner K. Lajos és fia. 
VI., Csengery-u. 31. 

* Posta- és távírda igazg. kny. (M. k.) 
IV., Pöpos ta épület . 

* Postatakarékpénztár ny. (M. kir.) 
V., Szóehényi-u. 2. 

Preszburg Frigyes. 
V., Arany János-u . 14. 

Propper Leó. 
V I I , Erzsébe t -körú t 35. 

Pscherhoffer Vilmos. 
VI., Podmaniczky-u . 15. 

Quittner József. 
VI. , Szerecscn-u. 1. 

Badó Izor. 
\ ' l . , Váczi-körút 1. 

* Bedő testvérek. 
V , Klotild-u. 20. 

Beich Ármin. 
VII . , Dohány-u . 81. 

Bévai és Salamon. 
IX., Üllöi-út 18. 

Biegler József Ede. 
VI. , Kózsa-u. 55. 

Bosenberg Mór né. 
VI. , Uj-u. 6. 

* Both és Krausz. 
VI. , A"asvári Pá l -u 9. 

* Both József. 
IV., Ujvilág-u. G. 

Bózsa ^Kálmán és neje. 
Vi l i . , Szentk i rá ly i -n . 30-

Bubin J. 
VII . , Kirá ly-u . 13. 
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B u d a p e s t (folytatás) : 
Schenkenwald György János. 

IV., Molnár-u. 19. 

Schlenger testvérek. 
VI., Dessewffy-u. 16. 

Schlesinger és Kleinberger. 
V., Bálvány-u. 18. 

Schlieszer Henrik. 
VI., Király-u. 10. 

Schmelz és Schillinger. 
VI., Csengery-u. 51. 

* Schmidl H. 
VI., Szerecsen-u. 6. 

Schmiedl Samuné. 
V., Bálvány-u. 4. 

Schultz Ábrahám. 
VIII., Baross-u. 81. 

Singer Lipót. 
IV., Károly-körút 24. 

Spatz Henrik. 
VII., Dob-u. 65. 

* Spitzer és Somogyi. 
VII., Klauzál-u. 31. 

* Steinbuch Ármin. 
V., Béla-u. 3. 

Stephan eum. 
VIII., Szentkirályiu. 28/b. 

Stern Péter. 
VU., Kazinezy-u. 35. 

Süsz Dávid. 
IV., Molnár-u. 39. 

* Széchenyi ny. 
VIII., Józ'ef-u. 45. 

* Székesfővárosi házi nyomda. 
IV., Lipót-u. 32. 

Szent Gellért nyomda (Valter Ernő). 
VIII., Práter-n. 44. 

Szent László nyomda. 
VIII., Rökk-Sziláid-u. 2s. 

* Tedesco Ármin. 
VII., Rózsa-u. 25. 

* Ullmann József. 
IV., Régi posta-u. 4. 

Univers ny. 
X., Gyűjtőfogház. 

B u d a p e s t (folytatás): 
Várnay Fülöp. 

TV., Régi posta-u. 3. 

Weissenberg Ármin. 
Vili., József-körut 28. 

Weisz Lipót. 
VI., Ó-u. 39. 

* Ifj. Weisz Manó és Tsa. 
VII., Csányi-u. 13. 

Wellesz Béla. 
VI., Uj-u. 27. 

* Wendt és Tsa-féle kny. 
VII., Károly-körút 19. 

Werbőczy könyvny. részv. társ. 
IV., Vármegye-u. 11—13. 

* Wesselényi ny. (tul. Flesch Jakab 
és Grün Ignácz.) 

VI., Uj-u. 37. 

Wesselényi Géza. 
II., Zsigmond-u. 11. 

Wimmer Márton. 
TH., Serfözö-u. 10. 

Wodianer F. és fiai. 
IV., Sarkantyús-u. 3. 

Wotitz Vilmos. 
IV , Kossuth Lajos-u. 1. 

* Zawadil E.-féle menetjegy ny. (tul. 
Christoph Paula és Jirschik 
András.) 

V., Zoltán-u. 13. 

Zeisler M. 
VII., István-tér 17. 

Zimmermann Vilmos. 
VI., Szondy-u. 50. 

B u z i á s : 
Ullmann Ferencz. 

C s á k ó v á : 
Chudy testvérek. 

C s á k t o r n y a : 
Fischel Fülöp (Strausz Sándor). 

C s í k s z e r e d a : 
Györgyjakab Márton utóda (Diesz-

nandt Viktor). 
*Létz János. 
Szvoboda József. 
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Csongrád : 
Tiszavidék nyomdája (tul. Silber 

János). 
Weisz Márk. 

Csorna : 
Kokas István és Neumann Samu. 

Csurgó : 

Vágó Gyula. 

Czegléd : 
* Molnár János 
•Nagy Elek 
Sebők Béla. 

Debreczen : 
Csokonai nyomda (tul. Lengyel 

Imre és társa.) 
Debreczen sz. kir. város könyvnyom­

dája. 
Hoffmann és Kronovitz. 
Kutasi Imre. 
* László Albert. 
* Pongrácz Géza. 

Deés : 
Demeter és Kiss. 
Goldstein Jakab. 

Detta : 
Heldenwanger József. 

Déva : 
Hirsch Adolf. 
Kroll Gyula. 

Devecse r : 
Rosenberg Zsigmond. 
Vörösmarty-könyvnyomda (tul. Huss 

Gyuláné). 

Dicső-Szent-Márton : 
Hirsch Mór. 

Ditró : 
Ditró és Szárhegy közs. nyomdája. 

Dombóvár (Tolna-m.) : 
Brück Sándor. 

Duna-Földvár : 
Schwarz Manó. 

Dunasze rdahe ly : 
Adler N. Lipót. 
Goldstein Józsua. 

E g e r : 
Baross-nyomda (tul. Paunz Sándor.) 
Egri nyomda részv. társaság. 
Egri érseki lyceum ny. 
* Löw Sámuel. 
Schwartz Ilka. 

E n y i n g : 
Politzer Jenő. 

Eperjes : 
Kósch Árpád. 
Pannónia nyomda (tul. Kahn Mór. 
Stamberger Lajos. 

É r -Mihály fa lva : 
Beck Adolf. 

É rsekújvá r : 
Kohn Samu. 
Winter Zsigmond. 

E rzsébetfa lva : 
Mártonfi László. 

E rzsébetvá ros : 
Kotzauer János. 

Eszte rgom : 
Buzárovits Gusztáv. 
»Hunnia« nyomda (tul. Gerenday 

József.) 
Laiszky János. 
Tábor Adolf. 

Fehérgya rmat (Szatmárm.) : 
Klein József. 

F e h é r t e m p l o m : 
Kuhn Péter. 
Wunder Gusztáv. 
Wunder Gyula. 

Félegyháza : 
Feuer Illés. 
Vesszősi József. 
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Felső-Eör (Vas m.) : 
Schodisch Lajos. 

Felső-Vissó (Máramarosm.) : 
Schiffmann Gbána Taube. 

F i u m e : 
Battara Pietro. 
Chiuzzelin A. et Comp. 
Honig E. 
Jerouscheg Luigi. 
Mohovich Emidio. 
Ruddoff Giovanni. 
Unió nyomda (tul. Hegyi Jenő.) 

Fogaras : 
Thierfeld Lipót. 

G-alánta : 
Első gálán thai kny. (tul. Neufeld 

Samu.) 

Galgócz : 
Szóld Jakab. 
Stern er Adolf. 

Gödöllő : 
*Schulcz E. 

Gyergyó-Sz.-Miklós : 
Létz János. 
* Szabó tes tv. 

Gyoma : 
Kner Izidor. 

Gyöngyös : 
Herczog Ernő Ármin. 
Kovács és társa. 
Schimmerling Dávid. 

Gyönk (Tolna m.) : 
Engel József. 

Győr : 
Dobos Ignácz. 
Győr-egyházmegyei nyomda. 
Nitsmann József. 
»Pannónia« könyvny. (tul. Szávay 

Gyula és Raáb Béla.) 
Suráhyi János. 

Győrsziget : 
Gross testvérek. 

Gyu l a : 
»Corvina« nyomda (tul. Weinstein 

Arnold.) 
Dobay János. 

Gyulafehérvár : 
Püspöki lyceumi knyomda. 
Volcz Bálint. 

Hajdú-Böszörmény : 
Szabó Ferenczné. 

Hajdú-Dorog : 
Grünfeld Mózes. 

Hajdú-Nánás : 
Bartha Imre. 

Hajdú-Szoboszló : 
Plón Gyula. 

Halas : 
Práger Ferencz. 

Hátszeg : 
Triznyai István. 

Hatvan : 
Hoffmann M. L. 

Heve s : 
Adler József. 

Hódmezővásárhely : 
Hmvásárhelyi nyomda részv.-társ. 
Lévai Fülöp. 
»Vásárhely és Vidéke* nyomdája. 

Hódságh : 
Pfiszter József. 
Raab János. 

HolicS : 
* Hotascha J. 
Malovani József. 
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H o m o n n a : 
Kőim Jenő. 
Waller S. 

Huszt : 
Mcrmelstein Fülöp. 

I g l Ó : 
Schmidt József. 
Tátra-nyomda (tul. Stein Ignácz). 

I p o l y s á g : 
Neumann Jakab. 

J á s z b e r é n y : 
Briinauer Adolf. 
Kaczvinszky és Szappanos. 

K a l o c s a : 
Jurcsó Antal. 
Werner Ferencz. 

K a p o s v á r : 
Gerő Zsigmond. 
Hagelmann Károly. 
Özv. Jancsovits Gyuláné. 
* Kethelyi Miksa utóda. 
Singer Lipótné. 

K a p u v á r : 
Buxbaum József. 

K a r á n s e b e s : 
Fleissig Lipót. 
Gör. kel. román egyházmegye kny. 

K a r c z a g : 
Sződi S. 

K a s s a : 
Grosz Samu. 
* Nauer és Streck. 
Ries Lajos. 
••' Rosa Viktor. 
Werfer Károly. 

K e c s k e m é t : 
Első kecskeméti hírlapkiadó és 

nyomda r.-t. 
Hajnal és Feuermann. 
Steiner Mihály. 
Sziládi László. 
Tóth László-féle ny. (tul. Fekete 

Mihály.) 

K é s m á r k : 
Altmann Dávid. 
Szauter Pál. 

K e s z t h e l y : 
Farkas János. 
Nádai Ignácz. 
Sujánszky József. 

K é z d i - V á s á r h e l y : 
Ifj. Jancsó Mózes. 

K i r á l y l i e l m e c z : 
Klein Gyula. 

K i s b é r : 
Haftl Kálmán. 

K i s - C z e l l : 
Menyhárt Julia. 

K i s - J e n ő : 
Gallovics Jenő és Liebermann Mór. 

K i s k ö r ö s : 
Kalisch Ignáczné. 

K i s m a r t o n : 
Dick Ede. 
Gabriel Jakab. 

K i s p e s t : 
Első kispesti könyvnyomda (tul. 

Fischhof Henrik.) 

K i s ú j s z á l l á s : 
Szekeres József. 

K i s - V á r d a : 
Berger Ignácz. 
Ifj. Klein Gymla. 

K o l o z s v á r : 
Boskovics József. 
»Ellenzék« nyomdája (tul. Magyary 

Mihály.) 
Fenyvesi Viktor. 
Gámán János örököse. 
Liczeum-nyomda (tul. Gombos Fe­

rencz). 
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Magyar Polgár nyomdája (tul. Ajtai 
K. Albert). 

Polcz Albert. 
Zabatz és Fekete. 

Komárom : 
Frei singer Mór. 
Hacker Richárd. 
Schönwald Tivadar. 
Spitzer Sándor. 
Szénássy János. 

K o r p o n a : 
* Joerges A. özv. és fia. 
* Korpona és Vidéke ny. (tul. Gallo-

vich Jenő). 

Kö rmend : 
Körmendi könyvnyomda részvény­

társaság. 

Körmöczbánya : 
Joerges Ágost özvegye és fia. 
Paxner J. és Biron H. 

Kőszeg : 
Feigl Frigyes. 
Feigl Gyula. 

Kúla : 
Berkovits Márk. 

Kún-Szt-Márton : 
Csanádi József. 

Kán-Szent-Miklós : 
Özv. Bors Károlyné. 

Lajta-Sz.-Miklós : 
* Fleischmann Ignácz. 

Lakompak (Sopron m.): 
Krausz Henrik. 

Léva : 
Dukesz Lipót. 
Nyitrai és társa. 

Lippa : 
Máhr Emil. 
Zách József. 

Liptó-Szent-Miklós : 
Steier Izidor. 
Salva Károly. 

Losonez : 
Kármán-könyvny. részv. társ. 
Losonczi Sándor. 
Roth Simon. 

Lőcse : 
Reiss Tivadar József. 

Lúgos : 
Traunfellner Károly. 
Virányi János. 
Weisz és Sziklai. 

Magya r -Óvá r : 
Berghofer és Weisz. 
Czéh Sándor-féle kvnyomda. 

Magya r -Pécska : 
Ruber István. 

Makó : 
»Maros« nyomda (tul. Gaál László). 
»Makói hirlap« ny. (tul. Neumann 

József). 
Vitéz és Süveges. 

Malaezka : 
Wiesner Alfréd. 

Mármaros-Sziget : 
Blumenfeld és Dávid. 
Mármarosi könyvny. és kiadó r. t. 
Mayer és Berger. 
Wider Mendel fia. 

Marczal i : 
* Mizsúr Ádám. 

Maros-Ludas : 
Glück József. 

Ma rosvásárhely : 
Adi Árpád. 
Ev. ref. kollégium-nyomda (Bérlő : 

Sztupjár István). 
I Grün Vilmos. 
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Mátészalka : 
Weisz Antal. 
Weisz Zsigmond. 

Medgyes : 
Reissenberger G. A. 

Mező-Kövesd : 
Balázs Ferencz. 

Mezőtúr : 
* Dolesch és Braun. 
Gyikó Károly. 

Miava : 
Haas Mór. 

Mindszent : 
Weisz Ignácz. 

Miskolez : 
* Forster, Klein és Ludvig. 
* Gedeon és társa. 
Stamberger Bernát. 
Szelényi és Társa. 

Misztótfalu : 
Simon Aurél és társa. 

Módos : 
Staits György. 

Mohács : 
Blandl János. 
Rosenthal Márk. 

Monor : 
* Süveges József, 

Moór : 
Reszler Jakab né. 

Mosón : 
Grünfeld Ignácz. 

Munkács : 
Grünstein Mór. 
Kohn és Klein. 
Kroó Hugó. 

Muraszombat' 
Újházi Miksa 

Nagy-Atád : 
Günsberger Antal. 

N a g y b á n y a : 
Molnár Mihály. 
Nánási István. 

Nagy-Becs ke rek : 
Grcsits Julianna, 
Jokly Lipót. 
Pleitz Fer. Pál. 

Nagy-Bi t t se (Trencsén m.): 
Spiegel Samu. 

N a g y - E n y e d : 
Nagyenyedi kny. és papirárúgyár r. t. 

Nagy-Kál ló : 
Sarkady József. 

Nagy-Kanizsa : 
Farkas és Kraus. 
Fischel Fülöp. 
Gondos Ignácz. 
Ifj. Wajdits József. 
Weiss L. és F. 

Nagy-Káro ly : 
* Nóvák és Verő. 
Róth Károly. 
Sarkadi Nagy Zsigmond. 
Vider Jakab. 

Nagy-Kata : 
* Nagykátai és monori kny. 

Nagyk ik inda : 
Gain Vásza. 
»Kiadói nvomda« (tul. Szegyakov 

Milán). 
* Milenkovits István. 
Radák János. 

Nagy-Kö rös : 
Bazsó Lajos. 
Ottinger Kálmán. 
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N a g y l a k (Csanád m.): 
Hubert Jenő. 

N a g y m a r t o n : 
Gellis Henrik. 
Kohn József H. 
Schön Samu. 

N a g y - M i h á l y : 
Landesman B. 

N a g y - R ő c z e : 
* Büchler Béla-

N a g y s z a l o n t a : 
Beich Jakab. 

N a g y s z e b e n : 
Drotleff József. 
Görög-keleti főegyházmegyei ny. 
Krafft Vilmos. 
Steinhausen T. utóda (Beissenberger 

Adolf). 
Typographia részvénytárs. 

N a g y - S z e n t - M i k l ó s : 
Wiener Náthán. 

N a g y s z o m b a t : 
Fiebig József. 
Goldmann Miksa özv. 
Horovitz Adolf. 
Beisz Sarolta. 
Winter Zsigmond özvegye. 

N a g y - S z ö l l ő s : 
* Doktor István. 
Zala Mór. 

N a g y - T a p o l c s á n y : 
Platzko Gyula. 

N a g y v á r a d : 
iíj. Berger Sámuel. 
Boros Jakab Jenő. 
Fiedler M. 
Freund Lajos és tsa. 
Helyfi László. 
Honig Józpefné. 
Láng József. 
Laszky Ármin. 
Neumann Vilmos. 
Pauker Dániel. 
Bakos Vilmos utóda (Adler Béla). 
Sonnenfeld Adolf. 
Sz. László ny. (bérlő Kovács Antal.) 

N á m e s z t ó : 
* Schein M. 

N é m e t - B o g s á n : 
Bosner Adolf. 

N é m e t - P a l á n k a : 
Kristofek József. 

N e z s i d e r : 
Horváth Julia. 

N y í r b á t o r : 
Friedmann Lipót. 

N y í r e g y h á z a : 
Jóba Elek. 
Nagy Mónié. 
Piringer János. 
* »Szabolcsi Hirlap« nyomdája (tul. 

Székely Imre). 

N y i t r a : 
Huszár István. 
Iritzer Zsigmond. 
Neugebauer Nándor. 
Beicheles B. 

Ó - B e c s e : 
Löwy Lajos. 

Ó - K a n i z s a : 
Brück P. Pál. 
* Schwartz A. 

O r a v i c z a : 
Kehrer L. 
Wunder Károly. 

O r o s h á z a : 
Pless N. 
Veres Lajos. 

O r s o v a : 
*Handl József. 
* Orsó va i kny. részv.-társ. 
* Tillmann B. 

Ó - S z é p l a k : 
Nyitravölgyi gazd. egyl. nyomdája. 

Ó - S z i v a c z : 
Özv. Löwy Miksáné. 

P a k s : 
Bosenbaum Miksa. 
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Pancsova : 
Jovanovics testvérek. 
Koszanics Miklós. 
Vig Simon. 
Wittigschlager Károly. 

Pankota : 
Bod József. 

Pápa : 
Ev. ref. főiskolai nyomda. 
Goldberger Gyula. 
Nobel Ármin. 

Pécs : 
Hochrein J. 
Pécsi irod. és könyvnyomdai r. t. 
Pécsi püspöki lyceum kny. (bérlő 

Madarász Béla.') 
Taizs József. 
Wessely és Horvát. 

Perjámos : 
* Hungária kny. 
Pirkmayer Alajos. 

Petrozsény : 
Figuli Antal. 

Pozsony : 
Adler Zsigmond. 
Alkalay Adolf. 
Angermayer Károly. 
Eder István. 
Eixel Károly. 
Freistadt Mór. 
Grünfeld Lipót. 
Katholikus irodalmi részv.-társaság. 
Kurzweil Mózes. 
Natali Magdolna. 
Oest.-ung. Papiermanufactur und 

Druckindustrie (tul. Pollak Henrik). 
Preisak Győző. 
Richter Károly. 
Schönberger Bernát. 
Simonyi Iván. 
* »Westungarischer Grenzbote« 

nyomdája. 
Wigand F. K. (Stromszky Emil). 

Pöstyén : 
* Gipsz H. 

Predmér : 
* Links M. utóda : Rosenzweig H. 

Pu tnok : 
Gärtner Ignácz. 

Resiczabánya : 
Eisler József. 
* Hungária kny. 
Weisz Adolf. 

Rimaszombat : 
Lévay Izsó. 
Náray János Albert. 
Rábely Miklós. 

Rózsahegy : 
Kohn Adolf. 
Salva Károly. 

Rozsnyó : 
Kovács Mihály. 
Sajóvidék nyomdája (tul. Hermann 

Istvánné). 

Salgó-Tarján : 
* Ifj. Bogenglück Ignácz. 
Friedler Ármin. 
Pollacsek Sándor. 

Sárbogárd : 
Spitzer Jakab. 

Sárospatak : 
Ev. ref. főiskola ny. (tul. Steinfeld 

Jenő). 
Sárvár : 

Jakoby B. utóda Stranz János. 

S.-A.-Ujhely : 
Hegyalja ny. (tul. Alexander Vilmos). 
Landesmann Miksa és tsa. 
Lövi Adolf. 
Pannónia ny. (tul. Ocskay László). 
Zemplén-nyomda (tul. Ehlert Gyula). 

Segesvá r : 
Horeth Frigyes. 
Jördens testv. 

Selmeczbánya : 
Bleyer Adolf. 
Joerges Ágost özv. és fia. 

Sepsi-Szt.-György : 
Jókai nyomda részv. társ-

Siklós : 
Harangozó József. 
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Sopron : 
Berghofer József. 
Binder Pál, ezelőtt: Reininger Armin. 
Breiner E. lia. 
* Hungária-nyomda. 
Gellis Mór. 
Petőfi-nyomda (tul. Zsombor Géza). 
Romwalter Alfréd. 
Röttig Gusztáv. 
Török Kálmán és Kremszner Károly. 

Stájerlak : 
Rose V. 

Sümeg : 
Horváth Gábor. 

Szabadka : 
Bittermann József. 
Krausz és Fischer. 
Szabados Sándor. 
Székely Simon. 
Tomits Miklós. 

Szakolcza : 
Teszlik és Neumann. 

Szamosujvár : 
Aurora-nyomda (tul.Todorán Endre.) 
Gör. kath. püspökség egyházmegyei 

nyomdája. 

Szarvas : 
Danszky Sándor. 
Sámuel Adolf. 
* Szikes Antal. 

Szász-Régen : 
Burghardt Dezső. 
Schebesch Vilma. 

Szászsebes : 
Stegmann János. 
Winkler Gusztáv. 

Szászváros : 
Minerva-nyomda r.-t. 
Schäser Anna. 

Sza tmá rnémeti : 
Morvái János. 
Nagy Lajosné. 
Pázmány-sajtó. 
»Szabadsajtó« ny. (tul. Litteczki 

Endre). 
Weinberger testvérek. 

Szécsény : 
Glattstein Adolf. 

Szeged : 
Beck Adolf. 
Endrényi Imre. 
Endrényi Lajos. 
Engel Lajos. 
Gönczi J. József. 
Schulhof Lajos. 
Traub B. és társa. 
Várnai Lipót. 

Szegzárd : 
Báter János. 
Lengyel Pál. 
Ujfalussy Lajos. 

Széke lyhíd : 
Kohn Sámuel. 

Széke ly-Keresztur : 
Szabó testvérek. 

Széke ly-Udvarhe ly : 
Becsek D. fia. 
Betegh Pál. 

Székesfehérvár : 
Csitári-Gramanetz és társa. 
Debreczeni Gyula. 
* Eisler Adolf. 
Kaufmann F. 
Márián Péter. 
Singer Ede. 
Számmer Imre. 
Számmer Kálmán. 

Szempcz : 
Fischer Náthán. 

Szenicz : 
Bezsó János és társa. 
Löffler József. 

Szen t -Endre : 
Szent-Endre és Vidéke ny. (tul. 
Schwarcz J.) 

Szentes : 
Farkas Eugénia. 
Hollósy és Vajda. 
»Szentes és Vidéke« I. könyv­

nyomda r. t. 
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Temesvár : Szen t-Go tthárd : 
Ifj. Wellisch Béla. 

Szepes-Váralja : 
Búzás Dénes. 

Szepsi : 
Tóth István. 

Szered : 
Sterner Dávid. 

Szerencs : 
Simon József. 

Szigetvár : 
Corvina ny. (tiü. Fried Dávid). 
Kozáry Ede. 

Szikszó : 
Blank Simon. 

Szilágy-Somlyó : 
Bölöni Sándor. 
Heimlich Weisz Katalin. 

Szili-Hadad : 
* Fein Sámuel. 

Szinér-Váralja (Szatmárm.) : 
Vider Jakab. 

Szolnok : 
Bakos István. 
Fuchs Lipót. 
Jász-Nagykún-Szolnokmegyei Lapok 

nyomdája (tiü. Vezéry Ödön). 
Wachs Pál. 

Szombathely : 
Bertalanffy József. 
Egyházmegyei könyvnyomda. 
Gábriel Ágoston. 
Seiler Henrik utódai: Szele és Brei-

feld. 

Tab: 
Pfeifer Ignácz. 

Tapolcza : 
Lővy B. 

Tata: 
Engländer József és társa. 
Nobel Adolf. 

Beyer Róbert. 
Csanád egyházmegyei könyvny. 
Csendes Jakab. 
Délmagyarorsz. könyvnyomda. 
Freund Gyula. 
Mangold Sándor. 
Moravetz Gyula. 
Posaune-nyomdája (tul. Lechen-

mayer József Károly.) 
Roschek József és Eichler József. 
Steger Ernő utódai. 
Trautmann György. 
* Trautmann Károly. 
Uhrmann Henrik. 
Unio-könyvnyomda (tul. Steiner 

Ferencz). 
Veres Sámuel. 

T e n k e : 
*Maár L. Vilmos. 

Tisza-Fü red : 
Kemény Arnold. 
Weiszmann Samu. 

Titel : 
Blazek József. 

Tolna : 
Weltmanu Ignácz. 

Tolna-Tamási (Tolna m.): 
Jeruzsálem Ede. 

Torda : 
Berla Sámuel és társa. 
* Fiissy és Sztupjár (ezelőtt Har-
math J.) 

Torna : 
* RosenblQth Simon. 

To rnal lya : 
* Künstler J. 

Török-Becse : 
Radák Jánosné. 

Török-Kanizsa : 
* Brück P. Pál. 

Török-Szent-Miklós : 
Rubinstein S. 



16 

Trencsén : 
Gansel Lipót. 
Skarnitzl X. Ferencz. 
Szóld Henrik. 

Turkeve : 
Özv. Fölföldy Györgyné. 

Turócz-Szt.-Márton : 
Gasparik József. 
Magyar nyomda (tul. Moskóczi 

Ferenczné). 
Turócz-szt.-mártoni könyvny. r. t. 

Uj-Arad : 
Mayr Lajos. 

Újpest : 
Fuchs Antal. 
Salgó testvérek. 

Ujverbász : 
Verbászi könyvnyomda (tul. Bor< 

Györgyné). 

Újvidék : 
* Bresnitz H. K. 
Fuchs Emil és társa. 
Hirschenhauser Béni. 
Ivkovics György. 
Dr. Miletits Szvetozár. 
Popovits testvérek. 

Ungvár : 
Gellis Miksa. 
Jäger Bertalan. 
Lévay Mór. 
Székely és Illés. 
Szent Bazil-társulat kny. 

Váez : 
* Kir. orsz. fegyintézeti nyomda. 
Kohn Mór. 
Mayer Sándor. 

Vágu jhe ly : 
Brück Soma. 
Horovitz Adolf. 
Steinmann Jakab. 

Versecz : 
*Grcsits M. 
Kehrer Lajos, 
özv. Kirchner J. E. 
Petko-Pavlovits Milán. 
Popovits Athanáz. 
Vettel és Veronits. 

Veszp rém : 
Egyházmegyei könyvnyomda. 
Köves és Boros. 
Krausz Ármin fia. 
Népakarat nyomdája (tul. Takács 
Szilveszter). 

Zala-Egerszeg : 
Breisach Sámuel. 
Tahy Rozália és Isa. 
Unger Antal. 

Zala-Szent Grót : 
Nagy Sándor. 

Zenta : 
Kabos Ármin. 
* Klenóczkyné Gs. A. 
Kovacsevits Ottó. 
Schvartz Sándor. 
Straub Ödön. 

Zilah : 
Seres Samu. 

Zólyom : 
Nádosy Gyula. 
* Seidl és Friedmann. 

Zombor : 
Eittermann Nándor és fia. 
Oblát Károly. 

Zsámbok réth : 
»Nyitravölgyi gazd. egylet« kny. 

Zsolna : 
Ál dóri Manó. 
Horn er Ferencz. 

Zsombolya : 
Wunder Rezső. 
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ATHENAEUM 

KÉZIKÖNYVTÁRA 

XVIII . KÖTET. 
W»Ä»Ä»Ä!Ä!ÄtÄ*Ä»Ä»ÄIAiÄl/ 

A MAGYAR NYELV 
A művelt közönség számára. 

Ir ta: B A L A S S A J Ó Z S E F . ± ± ± ± 

±±&±±±±& Ára kötve 1 forint. ±±±±±±±& 

I M á s o d i k k i a d á s . 

. • • • • • • •• 

K é p e s d i s z m ű •&&»•& 
&&&& k é t k ö t e t b e n . 

A M a g y a r I rodalom 
Története. 

M á s o d i k t e l j e s e n á t d o l g o z o t t k i a d á s . 

A legjelesebb szakféríiak közreműködésével szerkeszti 

BEÖTHY ZSOLT. 
T ö b b m i n t SOO s z ö v e g k é p p e l és kb . ÍOO m ü l a p p a l . 

= = Első kötet. =— — 
A ILik kötet megjelenése ez év folyamán várható. 

= = GL teljes mü ára l^ét cüszl^Öíésben 2 0 forint. ^ = 
Az első kötet megrendelése a teljes mű átvételére kötelez. Egyes 

kötetek külön nem kaphatók. 
Megrendeléseket elfogad az „Athenaeum" könyvkiadóhivatala és 

minden könyvkereskedés. 



A vonatok indulása Budapestről. 
É r v é n y e s 1899. ok tóbe r 1-től. 

A ke le t i p á l y a u d v a r r ó l 

hová 

A n y u g a t i p á l y a u d v a r r ó l 

hová 

D é l e l ő t t D é l e l ő t t 

») 902 
2) 102 

32 
604 

10 
402 

1002 
304 
906 

1508 
1008 

606 
606 

6 
408 

1 708 
300 

•) 1028 

12 20 
12 40 
tí 20 
6 50 
(i 50 
7 10 
7 15 
Ï »0 
7 35 
7 511 
8 00 
8 10 
8 30 
8 50 
s 50 
u 15 
9 35 
10 30 

k. e. v. 

v. v. 
gy. v. 

gy. 

gy- v. 
SZ. V. 

Konstantinápoly 
Bécs, Paris, London 
Nagy-Kanizsa 
Gyfehérvár, N.-Szeben 
Bécs, G-rácz, N.-Kanizsa 
Kassa, Munkács 
Zágráb, Fiume, Róma 
Ruttka, Berlin 
Belgrád, Brod, 
Kassa. Poprád-Felka 
Zágráb, Fiume, Pécs 
Arad, Brassó 
Kolozsvár, Brassó 
Bécs, Grácz 
Munkács, M.-Sziget 
M.-Sziget, Stanislau 
Ruttka, Berlin 
Budafok 

D é l u t á n 

22 
310 

1302 
504 

4 
16 

404 

904 
312 
510 

1004 
1022 
302 
910 

12 
308 
508 
318 

1706 
24 

1506 
1006 

406 
48 

502 
1904 
1304 

608 
908 

8 
322 

7 
8 
S 
8 
9 
8 
9 
0 

10 
10 
10 
11 

10 
45 
55 
00 
•i',i 
46 
00 
80 
26 
46 
•25 
05 
35 
(Mi 
30 
10 
06 
15 
30 
55 
00 
20 
45 
00 

sz. v. 

gy" v. 

t. szsz. 
gy- v. 

SZ. V. 
V. V. 

Bicske, N.-Kanizsa 
Hatvan 
Fehring, Grácz 
Kolozsvár, Arad 
Bécs, Paris 
Bicske 
Kassa, Lawoczne, 

Leinberg 
Konstantinápoly 
Hatvan 
Szolnok 
Zágráb, Fiume, Eszék 
Adony-Szabolcs, Paks 
Ruttka, Berlin 
Szabadka 
Győr, 
Ruttka, Berlin 
Kolozsvár, Brassó 
Hatvan 
M.-Sziget, Stanislau 
N.-Kanizsa, Triest 
Kassa, Poprád-Felka 
Zágráb, Fiume 
Ungvár, Lemberg 
Bicske 
Kolozsvár. Bukarest 
Eszék, Brod 
Fehring, Grácz 
Arad, Brassó 
Belgrád, Eszék, Brod 
Bécs 
Ruttka, Miskolcz 

') Közlekedik kedden és pénteken. 
2) „ szerdán és szombaton. 
s) ,, csak a hajózás szünete alatt. 

) 702 18 00 k. e. v. 
) 102 1 (M) 
186 5 50 sz. v. 

) 110 0 10 ost.e v. 
4102 0 30 sz. v. 
6102 C 40 
168 0 55 
0012 7 05 V. V-
1402 7 SO gy- v. 
106 8 00 
708 8 15 
712 S 30 sz. v. 
170 9 15 
116 9 25 " 

Konstantinápoly 
Bécs, Paris, London 
Palota-Újpest 
Bécs, Ostende 
Esztergom 
Czegléd, Szolnok 
Palota-Újpest 
Lajosmizse 
Zsolna, Berlin 
Bécs 
Temesvár, Orsova 
Temesvár 
Palota-Újpest 
Bécs, Zsolna 

D é l u t á n 

6104 12 05 SZ. V. 
172 12 15 
130 12 25 

4106 12 50 
174 1 05 
104 1 45 gy- v. 
170 2 20 SZ. V. 
704 2 30 gy- v. 
144 2 35 SZ. V. 
4104 2 40 
720 2 45 
6014 3 05 V. V. 
716 4 26 sz. v. 
17S 4 30 
138 4 40 
180 6 00 
1404 6 20 gy- v. 
140 6 30 SZ. V. 
710 7 00 
4112 7 10 v. v. 
182 7 40 SZ. v. 
218 9 05 tv.szsz. 
118 9 35 SZ. V. 

) 706 10 15 ost. e- v. 
714 10 35 sz. v. 
152 10 45 

Czegléd, Szolnok 
Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Dorog 
Palota-Újpest 
Bécs, Paris 
Palota-Újpest 
Bukarest 
Érsekújvár 
Esztergom 
Czegléd. 
Lajosmizse 
Szeged; Szolnok 
Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Palota-Újpest 
Zsolna, Berlin 
Párkány-Nána 
Verciorova 
Esztergom 
Palota-Újpest 
Zsolna. Berlin 
Bécs 
Konstantinápoly 
Szeged, Temesvár 
Vácz 

') Közlekedik minden vasárnap. 
») » minden csütörtökön. 
3) » minden hétfőn. 
«) » minden szerdán. 

A vonatok i n d u l á s a Buda-Császárfürdő kitérőről. 

Ki Esztergom 4006 12 30 SZ. V. 
4004 2 20 
4012 "i 05 v."v. 1 

Dorog 
Esztergom 
Esztergom 



A vonatok érkezése Budapestre. 
Érvényes 1899. október 1-től. 

A kelet i p á l y a u d v a r r a Á nyugat i pályaudvarra 

1 s 
5 -os 

* Ö a S honnan 1 S ej 
y 11 honnan 

© \í 3 o <u O H 5 O OJ 
> S -3 & > a > 5 "5 p . t* a 

D é 1 c l ő t t D é l e l ő t t 

' ) 1 0 1 » 10 k. e. v. London, Paris, Bécs ») 7 0 1 12 50 k. e. v. ; Konstantinápoly 
») 9 0 1 12 30 Konstantinápoly *) 705 5 30 ost. e. v. Konstantinápoly 

6 4 5 5 00 t. szsz. Arad 163 5 40 sz. v. : Palota-Újpest 
3 2 1 5 20 V. V. Ruttka, Berlin 1 5 1 6 20 „ Vácz 

1707 5 45 SZ. V. M.-Sziget 165 0 30 „ 1 Palota-Újpest 
6 0 7 6 10 Brassó, Arad 117 6 40 „ j Bécs 

4 7 G 15 t . SZSZ. Bicske 6 1 0 1 6 50 „ Szolnok, Czegléd 
4 0 5 6 35 SZ. V. Lemberg, Miskolcz 7 0 9 7 15 „ Verciorova 

7 6 40 „ Bécs, Sopron 4 1 6 5 . 7 25 tv. szsz. Dorog 
9 0 7 7 05 Belgrád, Brod 2 1 7 7 35 Berlin, Zsolna 
5 0 7 7 10 Brassó, Kolozsvár 167 7 45 SZ. V. Palota-Újpest 
3 0 9 7 30 Hatvan 6 0 1 1 7 50 V. V. Lajosmizso 

1 3 0 3 7 35 Grácz, Fehring 127 8 20 SZ. V. Párkány-Nána 
5 0 1 7 50 gy- v. Bukarest, Brassó 4 1 0 1 8 35 Esztergom 

1 0 2 1 7 55 V. V. Paks, Adony, Szabolcs 7 1 3 8 45 Szolnok, Kecskemét 
1 5 0 5 8 15 sz. v. Kassa, P.-Felka 1403 9 45 gy- v. Berlin, Zsolna 
1 0 0 5 8 20 Fiume, Zágráb, Eszék 169 10 10 SZ. V. Palota-Újpest 
1003 8 40 gy- v. Fiume 7 1 5 10 55 Szeged 

s ) 319 8 45 SZ. V. Hatvan 143 11 05 Érsekújvár 
509 9 15 Szolnok 

11 í) 
10 

25 
15 » Győr, Székesfehérvár 

Triest, Fiume 23 
í) 

10 
25 
15 » Győr, Székesfehérvár 

Triest, Fiume _ _ 3 0 7 
909 

10 
10 

20 
30 » Ruttka, Fülek 

Szabadka D é l u t á n 10 
10 

20 
30 » Ruttka, Fülek 

Szabadka 

1 7 1 12 55 sz. v. , Palota-Újpest 1 7 1 12 55 sz. v. , Palota-Újpest 
D é l u t á n 7 0 3 1 25 gy. v. ' Bukarest 

1 7 3 
1 0 3 

1 
1 

40 
50 

sz. v. : Palota-Újpest 
gy. v- : Paris, Bécs 

1 7 3 
1 0 3 

1 
1 

40 
50 

sz. v. : Palota-Újpest 
gy. v- : Paris, Bécs 

<4 1 0 2 7 12 20 V. V. Budafok 175 3 00 sz- v. ; Palota-Újpest 
3 1 1 12 25 SZ. V. Hatvan 135 4 00 Nagy-Maros 
3 0 1 12 50 gy- v. Berlin, Ruttka 6 1 0 3 4 20 Szolnok, Czegléd 
9 0 3 1 05 Konstantinápoly 4 1 0 3 4 40 Esztergom 

1 9 0 1 1 25 Gyékényes, Pécs 177 5 40 Palota-Újpest 
4 0 3 1 30 Lemberg, Kassa 115 0 05 „ Bécs, Zsolna 

3 1 45 London, Paris, Bécs 179 « 50 Palota-Újpest 
5 0 3 1 50 Kolozsvár, Arad 7 1 1 00 Temesvár 

1301 2 05 Grácz, Fchring 7 0 7 7 40 gy- v. Orsova, Temesvár 
2 1 4 50 SZ. V. Bicske, N.-Kanizsa 1 8 1 8 25 SZ. V- Palota-Újpest 

3 1 3 5 55 Hatvan 1 2 5 8 35 Nagy-Maros 
5 0 5 6 20 Brassó, Kolozsvár 6 0 1 3 1 8 45 V. V. Lajosmizse 

27 « 50 V. V. Győr 105 9 00 gy- v. • Bécs 
5 7 15 gy- v. Bécs, Grácz 1 4 0 1 9 25 Berlin, Zsolna 

6 0 5 7 20 SZ. V. Brassó, Arad 4 1 1 1 » 35 V. V. Esztergom 
9 0 5 7 35 Belgrád, Eszék :i) 109 9 55 ost. e. v. Ostende, Bécs 
305 7 45 Berlin, Ruttka, 719 10 05 sz. V. Szolnok, Cegléd 

Szerencs 4) 1 0 1 11 50 k. e. v. London, Paris, Bécs 
1007 8 00 Fiume, Zágráb, Pécs 
1 7 0 5 8 10 Stanislau, M.-Sziget 
1 0 0 1 8 35 gy- v. Róma, Fiume, Zágráb 

4 0 7 8 40 SZ. V. Munkács, M.-Sziget 
1507 9 05 Kassa, P.-Felka 

9 9 20 Bécs, Grácz, N.-Kanizsa 
3 0 3 9 25 gy- v. Berlin, Ruttka 
6 0 3 9 40 " N.-Szeben, Gyulafehér­

vár 
25 9 45 sz. v. Triest, Fiume >) Érkéz k minden csütörtökön. 

4 0 1 10 00 gy- v. Munkács, Kassa 

•) > 

> hétfőn. 
> szerdán. 
» szombaton. 

0 s közlekedik kedden 3S pénteken. 

•) > 

> hétfőn. 
> szerdán. 
» szombaton. 

») » szerdán és szombaton. 3) » l)ez. okt óber 3i-ig. 
') * csak a li ajózás szünete alatt. 

A von atok é r k e z é s e B uda-Csás, várfürdő kitérőbe. 

4 0 1 3 7 34 V. V. Dorog 4 0 0 3 4 46 sz. v. ! Esztergom 
4 0 0 1 9 02 SZ. V. Esztergom 4 0 1 1 9 35 V. V. Esztergom 



Az „Athenaeum" kiadásában Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. 
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J\ Jlégi Jftagyar irodalom Jörférrefs. 

Az Athenaeum Zsebszótárai. 
Magyar és Német Zsebszótár. 

Tekintettel a két nyelv szólásaira. 
I. rész : Magyar-Német. II. rész : Német-Magyar. 

Szerkesztette W O L F F B É L A . 

Minden rész külön csinos vászonkötésben 1 forint. 
A két rész erős félbőrkötésben 2 forint. 

ex I 

Franczia és Magyar Zsebszótár 
I. rész : I I . rész : 

Franczia-Magy ar. Magyar-Franc zia. 
Szerkesztette LM V A R Y B É L A . 

Minden rész külön csinos vászonkötésben 1 forint. 
A két rész egy erős félbőrkötésben 2 forint. 

H orvát-Magyar és M agyar-H orvát Szótár. 
Szerkesztette M A R G A L I T S E D E . 

Ara csinos vászonkötésben 1 forint. 

Az Athenaeum r. társ. könyvnyomdája. 



MAGYAR KÖNYVSZEMLE. - REVEE BIBLIOGRÍPJHQDE HONGROISE. 

Publiée par la bibliothèque du Musée National Hongrois 
sous la rédaction de M. le dr. Jules Schönherr. 

Quatre livraisons par an; prix du volume [ Nouvelle série. VII. volume. 4. livrai-
3 florins == 6 francs =• 5 marcs. son. Octobre-Décembre 1889. 
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A Magyar Könyvszemle új folyama. 
A Magyar Nemzeti Múzeum könyvtára 1893-ban a Magyar Könyvszemle 

új folyamát indította meg. 
A folyóirat, mint a Magyar Nemzeti Múzeum könyvtárának hivatalos 

kiadványa s a magyar bibliográfia egyedüli szakközlönye, 1876 óta áll a haza 
tudomány érdekeinek szolgálatában. Első sorban a múzeumi könyvtár érdekeinek 
előmozdítására lévén hivatva, ismerteti annak egyes csoportjait; beszámol az év 
gyarapodásról, a végzett munkáról és teljes megbízható képet ad a könytár belső 
•életéről. Ismerteti a hazai és külföldi könyv- és levéltárakat, kiváló figyelmet for­
dítva ezek magyar és specziális bibliográfiai vonatkozású anyagának felkutatására 
és közzétételére. Számot ad a hazai és külföldi bibliográfiai irodalom termékeiről 
s figyelemmel kiséri a külföldi irodalom hazánkra vonatkozó kiadványait. 

A Magyar Könyvszemle évnegyedes füzetekben, évenként márczius, június 
szeptember és deczember hónapokban jelenik meg 24—26 ívnyi terjedelemben, 
több műmelléklettel. Előfizetési ára egész évre 3 frt; a könyvárusi forgalomban 
4 frt; egy-egy fűzet ára 1 frt. 

Az előfizetési pénzeket a Magyar Nemzeti Múzeum pénztári hivatala 
fogadja el; a folyóirat szellemi részét érdeklő közlemények a szerkesztő ezímére 
a, Magyar Nemzeti Múzeum könyvtárába küldendők. 

A Magyar Könyvszemle régi folyamának két teljes példányát (I—XVI. kötet) 
25 írtjával, a II—XVI. köteteket egyenként 2 frton, együtt 20 frton bocsátjuk 
előfizetőink rendelkezésére. Megrendelések a Magyar Nemzeti Múzeum pénztári 
hivatalához intézendők, mely az összeg előzetes beküldése esetén a szállítást 
bérmentesen eszközli. 

Megjelent és a Nagyar Nemzeti Múzeum könyvtárában kapható: A hazai 
hírlapirodalom 1898-ban. I. A magyar Mrlapirodálom, Szinnyei Józseftől. 
II. A nem magyar nyelvű hírlapirodalom, Kereszty Istvántól. III Folyóiratok. 
Kováts Lászlótól. Függelék : A magyar nyelvű hírlapok e's folyóiratok statisz­
tikája. Szinnyei Józseftől. Ára 55 kr. 


